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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrisen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, kénnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschédigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
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die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frasen, sowie zum Kopierfrasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Antriebseinheit

(2) Fréskorb

(3) Réndelschraube fiir Fraskorb
(4) Réandelschraube fiir Parallelanschlag/Fiihrungshilfe
(5) Fraser
(6) Spannzange mit Uberwurfmutter
(7) Spindel-Arretiertaste
(8) Gleitplatte
(9) Grundplatte
(10) Adapter fiir Staubabsaugung
(11) Fligelschraube fiir Fraskorb
(12) Stellrad Drehzahlvorwahl
(13) Ein-/Ausschalter
(14) Akku-Ladezustandsanzeige
(15) Akku”
(16) Akku-Entriegelungstaste®
(17) Handgriff (isolierte Griffflache)
(18) Skala Frastiefeneinstellung
(19) Werkzeugaufnahme
(20) Gabelschliissel (13 mm, 22 mm)
(21) Kopierhiilse”
(22) Parallelanschlag
(23) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag (2x)
(24) Fiihrungshilfe”

(25) Fliigelschraube fiir Fixierung der Horizontalausrich-
tung der Fiihrungshilfe”

(26) Fliigelschraube fiir Horizontalausrichtung der Fiih-
rungshilfe”

(27) Gleitrolle”

(28) Absaugadapter®

(29) Absaugschlauch?

(30) Frasereinstellhilfe

(31) Arbeitslicht

(32) K-Markierung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Kantenfrase AdvancedTrimRouter
18v-8
Sachnummer 3603JD50..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl min? 10000-30000
Drehzahlvorwahl °
Anschluss fiir Staubabsaugung °
Werkzeugaufnahme mm 6/8
Gewicht" kg 1,4(1.5Ah)-
1,7 (6.0 Ah)
empfohlene Umgebungstempe- “C 0...+35

ratur beim Laden
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Kantenfrase AdvancedTrimRouter
18v-8

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerite® AL 18..

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 89 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17:a,=1,0 m/s”, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Deutsch |9

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
tem Elektrowerkzeug die noch verfiighare Akku-Kapazitat
oder eine Uberlastung.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 = griin 75-100 %
Dauerlicht 2 = griin 40-75%
Dauerlicht 1 = griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin 0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige blinken gleichzeitig,
wenn der Uberlastschutz angesprochen hat. Die mittlere
LED blinkt, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Temperatur-
schutz des Elektrowerkzeugs angesprochen hat.

Montage
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei lhrem Fachhandler.

Friaskorb demontieren (siehe Bild A)

Bevor Sie einen Fraser einsetzen konnen, missen Sie zuerst

den Fréaskorb (2) von der Antriebseinheit (1) trennen.

Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

Ziehen Sie die Antriebseinheit nach oben heraus.

Spannzange wechseln (siehe Bild B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen
des Frasers die Spannzange mit Uberwurfmutter (6) wech-
seln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihren Fraser bereits montiert,
folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.
Die Spannzange muss mit etwas Spiel in der Uberwurfmutter
sitzen. Die Spannzange mit Uberwurfmutter (6) muss leicht

Bosch Power Tools
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zu montieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die

Spannzange beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (7) und halten Sie die-

se gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motorspindel

von Hand, bis sie arretiert wird.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (6) mit dem Gabelschliissel (20) ab.

Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste los.

Hinweis: Alternative Moglichkeit zum Spannzangenwechsel

(ohne Betatigung der Spindel-Arretiertaste (7)): Legen Sie

zwei Schraubenschliissel mittels Zweiflach an der Welle an,

um die Uberwurfmutter (6) zu I6sen bzw. festzuziehen.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (19).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Fréser einsetzen (siehe Bilder C1 - C2)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten

Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Setzen Sie den Fraser immer bis zur K-Markierung (32) in

die Spannzange ein. Falls Sie einen Fraser ohne K-Markie-

rung verwenden, setzen Sie den Fraser mit ungefahr 2/3 der

Schaftlange in die Spannzange ein.

Fraser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z. B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fiir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z. B. Hartholz geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei lhrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

Friaskorb montieren (siehe Bild A)

Zum Frasen miissen Sie den Fraskorb (2) wieder auf die
Antriebseinheit (1) montieren.

Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).
Schieben Sie die Antriebseinheit (1) in den Fraskorb (2).
SchlieBen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

Hinweis: Die Fliigelschraube (11) und die Randelschraube
(3) konnen miteinander getauscht werden.

» Uberpriifen Sie nach der Montage immer, ob die An-
triebseinheit fest im Fraskorb sitzt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild D)

Setzen Sie den Adapter fiir die Staubabsaugung (10) von
vorn in das Elektrowerkzeug ein. Er rastet horbar ein. Zum
Abnehmen fassen Sie den Adapter (10) seitlich und ziehen
ihn nach vorn ab.

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (29) (Zube-
hor) auf den montierten Absaugadapter (28). Verbinden Sie
den Absaugschlauch (29) mit einem Staubsauger (Zube-
hor).

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Fréstiefe einstellen

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstiick.

- Offnen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2) er-
neut, um die gewiinschte Frastiefe anhand der Skala
Frastiefeneinstellung (18) entweder per Hand oder mit
der Randelschraube (3) einzustellen.

- SchlieBen Sie die Fliigelschraube (11) am Fraskorb (2).

- Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Fras-
tiefe durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie
diese gegebenenfalls.

Hinweis: Um die Frasertiefe bei einem Abrundfraser biindig

zur Gleitplatte (8) einzustellen, entnehmen Sie die Fraser-

einstellhilfe (30) aus ihrer Halterung und stecken diese in
die dafiir vorgesehene Offnung auf der Unterseite der Gleit-
platte (8) (siehe Bild G). Ertasten Sie anschlieBend mit Hilfe
der Frasereinstellhilfe (30) die Kante des Frésers (5). Pas-
sen Sie die Fraskorbhohe entweder per Hand oder mit der

Réndelschraube (3) so an, dass die Frasereinstellhilfe (30)

und die Kante des Frasers (5) biindig sind. SchlieBen Sie an-

schlieBend die Fligelschraube (11) am Fraskorb (2) und be-
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festigen Sie die Frasereinstellhilfe (30) wieder in ihrer Halte-
rung.

Inbetriebnahme

Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (12) konnen Sie die beno-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwéhlen.

Position Stellrad Drehzahl

[min™]
1-2 10000-14000 niedrige Drehzahl
3-4 18000-24000 mittlere Drehzahl
5-6 26000-30000 hohe Drehzahl

Die in der folgenden Tabelle dargestellten Werte sind Richt-
werte. Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

Position Stellrad

Fraser-

durchmesser
[mm]

Hartholz (Buche) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Weichholz (Kiefer) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Spanplatten 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Kunststoffe A=15 2-3
>15 1-2

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung einige Zeit lang bei maxima-
ler Drehzahlim Leerlauf drehen lassen.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (13) auf .

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (13) auf 0.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild E)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (5) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit
der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur mit montier-
tem Fraskorb (2). Der Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug kann Verletzungen verursachen.

Deutsch|11

Hinweis: Beriicksichtigen Sie, dass der Fraser (5) immer
aus der Grundplatte (9) heraussteht. Beschadigen Sie nicht
die Schablone oder das Werkstiick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Frasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder F1 - F2)

Mithilfe der Kopierhiilse (21) kénnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke {ibertragen.

Wahlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der (iberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen (siehe Bild F1).

» Waihlen Sie den Durchmesser des Frésers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Drehen Sie die vier Zylinderschrauben an der Unterseite der

Gleitplatte (8) heraus und nehmen Sie die Gleitplatte ab.

Setzen Sie die Kopierhiilse (21) in die Gleitplatte ein (siehe

Bild F2).

Schrauben Sie die Gleitplatte wieder an der Grundplatte (9)

lose an. Die Gleitplatte muss noch frei beweglich sein.

Damit der Abstand von Frasermitte und Kopierhiilsenrand

liberall gleich ist, muss die Kopierhiilse und Gleitplatte, falls

erforderlich, zueinander zentriert werden.

- Richten Sie die Gleitplatte so aus, dass Fraser und Kopier-
hiilse zu der Offnung in der Gleitplatte zentriert sind.

- Halten Sie die Gleitplatte in dieser Stellung und ziehen Sie
die Befestigungsschrauben fest an.

Zum Frasen mit der Kopierhiilse (21) gehen Sie wie folgt

vor:

- Legen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kopierhiilse (21)
an die Schablone an.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iberstehender Ko-
pierhiilse mit seitlichem Druck an der Schablone entlang.

Kanten- oder Formfrasen (siehe Bild H)

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fraser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frasers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Frasen mit Parallelanschlag (siehe Bild )

Zum kantenparallelen Frasen konnen Sie den
Parallelanschlag (22) montieren.

Bosch Power Tools
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Befestigen Sie den Parallelanschlag (22) am Fraskorb (2)
mit der Randelschraube (4).

Stellen Sie mit der Fliigelschraube am Parallelanschlag (23)
die gewiinschte Anschlagtiefe ein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Frasen mit Fiihrungshilfe (siehe Bild J)

Die Fiihrungshilfe (24) dient zum Frasen von Kanten mit Fra-
sern ohne Fiihrungszapfen oder Kugellager.

Befestigen Sie die Fiihrungshilfe am Fraskorb (2) mit der
Randelschraube (4).

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub an der Werkstiickkante entlang.

Seitlicher Abstand: Um die Menge des Materialabtrages zu
verandern, kénnen Sie den seitlichen Abstand zwischen dem
Werkstiick und der Gleitrolle (27) an der Fiihrungshilfe (24)
einstellen.

Losen Sie die Fliigelschraube (25), stellen Sie den ge-
wiinschten seitlichen Abstand durch Drehen der
Fliigelschraube (26) ein und ziehen Sie die

Fliigelschraube (25) wieder fest.

Hadhe: Stellen Sie je nach verwendetem Fraser und Starke
des zu bearbeitenden Werkstiicks die vertikale Ausrichtung
der Fiihrungshilfe ein.

Losen Sie die Randelschraube (4) an der Fiihrungshilfe,
schieben Sie die Fiihrungshilfe in die gewiinschte Position
und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

English |13

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.
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» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
EN  short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Drive unit
(2) Routing base
(3) Knurled screw for routing base
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(4) Knurled screw for parallel guide/pilot
(5) Router bit
(6) Collet with cap nut
(7) Spindle lock button
(8) Guide plate
(9) Base plate
(10) Adapter for dust extraction
(11) Wing bolt for routing base
(12) Speed preselection thumbwheel
(13) On/off switch
(14) Battery charge indicator
(15) Rechargeable battery”
(16) Battery release button®
(17) Handle (insulated gripping surface)
(18) Scale for setting the routing depth
(19) Tool holder
(20) Open-ended spanner (13 mm, 22 mm)
(21) Guide bushing”
(22) Parallel guide
(23) Wing bolt for parallel guide (2 x)
(24) Guide®

(25) Wing bolt for fixing the horizontal alignment of the pi-
ot

(26) Wing bolt for horizontal alignment of guide®

(27) Roller?

(28) Dust extraction adapter”

(29) Extraction hose®

(30) Routing adjustment aid

(31) Worklight

(32) K marking

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Edge router AdvancedTrimRouter
18V-8

Article number 3603JD50..

Rated voltage V= 18

No-load speed min? 10000-30000
Speed preselection °
Connection for dust extraction °
Tool holder mm 6/8
Weight" kg 1.4(1.5Ah)-
1.7 (6.0 Ah)
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature RC -20to +50
during operation® and during
storage

Bosch Power Tools
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Edge router AdvancedTrimRouter
18v-8

Recommended rechargeable PBA 18V...W-.

batteries

Recommended battery char- AL 18...

gers®

A) Depending on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 81 dB(A); sound power

level 89 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a, = 1.0 m/s’,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity or an overload when the power tool is switched on.

LED Capacity

3 x continuous green light 75-100 %
2 x continuous green light 40-75%
1 x continuous green light 15-40%
1 x slowly flashing green light 0-15%

The 3 LEDs in the battery charge indicator flash simultan-
eously when the overload protection has been triggered. The
middle LED flashes when the temperature of the re-
chargeable battery is outside of the operating temperature
range and/or the power tool's temperature protection has
triggered.

Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Removing the routing base (see figure A)

Before fitting a router bit, you must first separate the routing

base (2) from the drive unit (1).

Open the wing bolt (11) on the routing base (2).

Pull the drive unit out in an upward direction.

Changing the Collet (see figure B)

Depending on the router bit used, you may have to change
the collet with the cap nut (6) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already installed, fol-
low the work steps in the following section.

The collet must sit in the cap nut with a small amount of play.
The collet with the cap nut (6) must be easy to fit. If the cap
nut or collet is damaged, replace it immediately.

Press and hold the spindle lock button (7). If necessary, turn
the motor spindle manually until it is locked in place.
Unscrew the cap nut (6) anticlockwise with the open-ended
spanner (20).
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Release the spindle lock button.

Note: Alternative possibility for replacing collet (without

pressing the spindle lock button (7)): Place two wrenches

on the shaft using a dihedron, in order to loosen or tighten

the cap nut (6).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (19).

Loosely tighten the cap nut.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Using the Router Bit (see figures C1 to C2)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Always insert the router bit into the collet up to the

K marking (32). If you are using a router bit without K mark-

ing, insert the router bit approximately 2/3 of the shaft

length into the collet.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are specially designed for

hard and abrasive materials, such as hardwood.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Installing the Routing Base (see figure A)

To start routing, the routing base (2) must be fitted back

onto the drive unit (1).

Open the wing bolt (11) on the routing base (2).

Slide the drive unit (1) into the routing base (2).

Close the wing bolt (11) on the routing base (2).

Note: The wing bolt (11) and the knurled screw (3) can be

exchanged with each other.

» After assembly, always check that the drive unit is
firmly seated in the routing base.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

English |17

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the Dust Extraction System (see figure D)

Insert the adapter for dust extraction (10) into the power

tool from the front. It audibly engages. To remove, grasp the

side of the adapter (10) and pull it off forwards.

Put an extraction hose (dia. 35 mm) (29) (accessory) on the

installed dust extraction adapter (28). Connect the dust ex-

traction hose (29) to a dust extractor (accessory).

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-

mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-

tractor.

Operation

Setting the routing depth

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-
piece you want to machine.

- Reopen the wing bolt (11) on the routing base (2) in or-
der to set the required routing depth based on the scale
for setting routing depth (18) either by hand or with the
knurled screw (3).

- Close the wing bolt (11) on the routing base (2).

- Check the routing depth you have set by carrying out a
practical test and correct it if required.

Note: To set the router depth for a rounding router flush with

the guide plate (8), remove the routing adjustment aid (30)

from its holder and insert it into the opening on the under-

side of the guide plate (8) intended for this (see figure G).

Then feel out the edge of the router bit (5) using the routing

adjustment aid (30). Adjust the routing base height either by

hand or with the knurled screw (3) so that the routing ad-
justment aid (30) and the edge of the router bit (5) are

flush. Then close the wing bolt (11) on the routing base (2)

and secure the routing adjustment aid (30) in its holder

again.

Starting Operation

Preselecting the speed

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (12), even during operation.

Thumbwheel pos- Speed
ition [min]
1-2 10,000-14,000 Low speed
3-4 18,000-24,000 Medium speed
5-6 26,000-30,000 High speed

Bosch Power Tools
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The values displayed in the following table are guidelines.
The required speed depends on the material and the work-
ing conditions; it can be ascertained through practical tests.

Material Router bit dia- Thumbwheel pos-
meter [mm] ition

Hardwood (beech) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Softwood (pine) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Chipboard 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plastics 4-15 2-3
>15 1-2

After working for a long time at a low speed, you should let
the power tool rotate at no load for some time at maximum
speed to cool down.

Switching on/off

To switch on the power tool, set the on/off switch (13) tol.

To switch off the power tool, set the on/off switch (13) to 0.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figure E)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (5) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

» Only use the power tool when the routing base (2) is
fitted. Losing control of the power tool can cause injur-
ies.

Note: Be aware that the router bit (5) always protrudes

slightly from the base plate (9). Do not damage the template

or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Routing with Guide Bushing (see figures F1-F2)

Using the guide bushing (21), you can transfer contours
from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of
the template or pattern. Due to the protruding height of the
guide bushing, the template must have a minimum thickness
of 8 mm (see figure F1).

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

Unscrew the four cylinder screws on the underside of the

guide plate (8) and remove the guide plate.

Insert the guide bushing (21) into the guide plate (see

figure F2).

Screw the guide plate loosely onto the base plate (9) again.

The guide plate must still be able to move freely.

So that the distance between the centre of the router bit and

the edge of the guide bushing is the same everywhere, the

guide bushing and guide plate, if required, must be centred

on each other.

- Align the guide plate so that router bit and guide bushing
are centred on the opening in the guide plate.

- Hold the guide plate in this position and firmly tighten the
fastening screws.

To rout with the guide bushing (21), proceed as follows:

- Place the power tool with the guide bushing (21) on the
template.

- Move the power tool with the protruding guide bushing
along the template, applying pressure to the sides.

Edge or profile routing (see figure H)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a Parallel Guide (see figure I)

For routing with parallel edges, you can install the parallel
guide (22).

Secure the parallel guide (22) on the routing base (2) with
the knurled screw (4).

Set the required stop depth with the wing bolt on the parallel
guide (23).

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

Routing with a Pilot (see figure J)

The pilot (24) helps when routing edges with router bits
without a pilot pin or ball bearing.

Fit the pilot to the routing base (2) using the knurled

screw (4).

Guide the power tool along the workpiece edge with a uni-
form feed.

Lateral clearance: To change the amount of material being
removed, you can adjust the lateral clearance between the
workpiece and the guide roller (27) on the pilot (24).
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Loosen the wing bolt (25), set the lateral clearance you want
by turning the wing bolt (26), then retighten the wing

bolt (25).

Height: Set the vertical alignment of the pilot according to
the router bit you are using and the thickness of the work-
piece you want to machine.

Loosen the knurled screw (4) on the pilot, slide the pilot into
the required position and retighten the bolt.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
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tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools

160992AB271(12.02.2025)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

20 | Francais

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» Lavitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
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médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support stable, Ioutil électroportatif est congu
pour le fraisage de rainures, bords, profils et trous oblongs
ainsi que pour le fraisage par copiage dans le bois, les plas-
tiques et les matériaux de construction légers.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) *moteur
(2) Berceau de fraisage
(3) Vis moletée du berceau
(4) Vis moletée de la butée paralléle/du guide coulissant
(5) Fraise
(6) Pince de serrage avec écrou-raccord
(7) Bouton de blocage de broche
(8) Plaque d’assise
(9) Socle
(10) Adaptateur d’aspiration
(11) Vis papillon du berceau de fraisage
(12) Molette de présélection de vitesse
(13) Interrupteur Marche/Arrét
(14) Indicateur d’état de charge
(15) Accu?”

(16) Bouton de déverrouillage d’accu®

(17) Poignée (surface de préhension isolée)

(18) Echelle graduée de réglage de profondeur de fraisage
(19) Porte-outil

(20) Clés plates (13 mm, 22 mm)

(21) Bague de copiage”

(22) Butée paralléle

(23) Vis papillon de butée paralléle (2 x)

(24) Guide coulissant”

(25) Vis papillon pour blocage de la position horizontale
du guide coulissant”

(26) Vis papillon pour le réglage horizontal du guide coulis-
sant”

(27) Galet du guide coulissant”

(28) Adaptateur d’aspiration”

(29) Flexible d’aspiration”

(30) Accessoire d’aide au réglage de la fraise

(31) LED déclairage

(32) Marquage K

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Affleureuse AdvancedTrimRouter
18v-8

Référence 3603JD50..

Tension nominale V= 18

Régime a vide tr/min 10 000-30 000

Présélection de vitesse de rota- °

tion

Tubulure d'aspiration de pous- °

sieres

Porte-outil mm 6/8

Poids® kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Températures ambiantes re- °C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes autori- © -20...+50

sées pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés® AL18..

A) selon l'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C
C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu

PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-17.
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Le niveau sonore pondéré A de l'outil électroportatif est typi-
quement de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; ni-
veau de puissance acoustique 89 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-17:a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.
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Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, I'indicateur de ni-
veau de charge de I'accu indique la capacité d’accu encore
disponible ou signale une surcharge.

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 40-75%
Allumage permanent en vert de 1 LED 15-40%
Clignotement lenten vert de 1 LED 0-15%

Quand la protection contre les surcharges entre en action,
les 3 LED de l'indicateur d’état de charge se mettent a cligno-
ter simultanément. Quand la température de 'accu est en
dehors de la plage de températures admissibles et/ou quand
la protection thermique de I'outil électroportatif entre en ac-
tion, la LED médiane se met a clignoter.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’outil
» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-
cessoires Bosch aupreés de votre revendeur spécialisé.

Démontage du berceau de fraisage (voir figure A)
Avant de monter une fraise, séparez d’abord le berceau de
fraisage (2) du bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon sur le (11) berceau de fraisage (2).
Tirez le bloc moteur vers le haut.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure B)

Pour pouvoir monter certaines fraises, vous devez préalable-
ment remplacer la pince de serrage avec écrou-raccord (6).
Silabonne pince de serrage est déja en place, passezala
section suivante.

La pince de serrage doit étre logée dans I'écrou-raccord avec
un peu de jeu. La pince de serrage avec écrou-raccord (6)
doit étre facile a monter. Remplacez immédiatement la pince
de serrage siI'écrou-raccord ou la pince sont endommagés.
Appuyez sur le bouton de blocage de broche (7) et mainte-
nez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du moteur a
la main jusqu’a ce qu’elle se bloque.

Dévissez I'écrou-raccord (6) dans le sens antihoraire a l'aide
de laclé plate (20).

Relachez le bouton de blocage de broche.

Remarque : Autre possibilité pour le remplacement de la
pince de serrage (sans actionnement du bouton de blocage
de broche (7)) : Placez deux clés sur le méplat de I'arbre
pour desserrer ou serrer I'écrou-raccord (6).

Bosch Power Tools

160992AB271(12.02.2025)



24 | Francais

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

['aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (19).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Pécrou-raccord tant qu'aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place d’une fraise (voir figures C1 - C2)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreux types et qualités de fraises sont disponibles en

fonction du type d’application.

Insérez toujours la fraise dans la pince de serrage jusqu’au

marquage K (32). Si vous utilisez une fraise sans mar-

quage K, insérez a peu prés les 2/3 (deux tiers) de la tige

dans la pince de serrage.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises avec taillants en carbure sont spécialement

congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le bois

dur et 'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises propres et en parfait état.

Montage du berceau de fraisage (voir figure A)

Pour fraiser, montez a nouveau le berceau de fraisage (2)

sur le bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon (11) du berceau de fraisage (2).

Insérez le bloc moteur (1) dans le berceau de fraisage (2).

Resserrez la vis papillon (11) sur le berceau de fraisage (2).

Remarque : La vis papillon (11) et la vis moletée (3) sont in-

terchangeables.

» Apreés le montage, vérifiez toujours si le bloc moteur
est bien en place dans le berceau de fraisage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Raccordement a un aspirateur (voir figure D)

Insérez I'adaptateur d’aspiration (10) par I'avant dans I'outil
électroportatif. Il s’enclenche. Pour retirer 'adaptateur (10),
saisissez-le latéralement et tirez-le vers 'avant.

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (29) (acces-
soire) a l'adaptateur d’aspiration (28). Raccordez I'autre ex-
trémité du flexible d’aspiration (29) a un aspirateur (acces-
soire).

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

Réglage de la profondeur de fraisage

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand Poutil électroportatif est a Parrét.

- Posez I'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a fraiser.

- Dévissez a nouveau la vis papillon (11) du berceau (2)
pour régler la profondeur de fraisage souhaitée a l'aide de
I'échelle graduée de réglage de profondeur (18) soitala
main, soit avec la vis moletée (3).

- Resserrez la vis papillon (11) du berceau (2).

- Controlez la profondeur de fraisage réglée en procédant a
un fraisage test et corrigez-la si nécessaire.

Remarque : Pour régler dans le cas d’une fraise a arrondir la

fraise au ras de la plaque d’assise (8), retirez I'accessoire

d’aide au réglage (30) de son support et insérez-le dans I'ou-
verture prévue au-dessous de la plaque d’assise (8) (voir fi-
gure G). Recherchez le bord de la fraise (5) en palpant avec

I'accessoire d’aide au réglage (30). Ajustez la hauteur du

berceau soit a la main soit avec la vis moletée (3), de facon a

ce que 'accessoire d’aide au réglage (30) et le bord de la

fraise (5) affleurent. Resserrez ensuite la vis papillon (11)

du berceau (2) et replacez 'accessoire d’aide au réglage

(30) dans son support.

Mise en marche

Présélection de la vitesse de rotation

Lamolette de présélection de vitesse (12) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement.

Position de lamo-  Vitesse de rota-

lette tion
[tr/min]

1-2 10000-14 000 Vitesse lente
3-4 18000-24 000 Vitesse moyenne
5-6 26 000-30 000 Vitesse élevée
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Les valeurs indiquées dans le tableau qui suit sont des va-
leurs indicatives. La vitesse de rotation nécessaire dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée lors d’essais pratiques.

Bois dur (hétre) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Bois tendre (pin) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Panneaux agglo- 4-10 3-6
mérés 12-20 2-4
>20 1-3

Plastiques 4-15 2-3
>15 1-2

Aprés avoir travaillé a une faible vitesse pendant une période
relativement longue, faites tourner quelque temps l'outil
électroportatif a vide au régime maximal afin qu'il refroi-
disse.

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (13) surl.

Pour éteindre 'outil électroportatif, placez I'interrupteur
Marche/Arrét (13) sur 0.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure E)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (5) (fraisage en
opposition). En cas de fraisage dans le sens de rotation
de lafraise (fraisage en avalant), l'outil électroportatif
peut étre arraché de votre main.

» Nutilisez outil électroportatif que lorsque le berceau
de fraisage (2) est monté. La perte de contréle de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures.

Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (5) dépasse

toujours de la plaque de base (9). Nendommagez ni le gaba-

rit ni la piece a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.

Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez P'outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures F1-F2)
La bague de copiage (21) permet de reproduire des
contours de modeles ou de gabarits sur des piéces.
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Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du

gabarit ou du modele. Du fait de la hauteur de dépassement

de la bague de copiage, le gabarit doit avoir une épaisseur

d’au moins 8 mm (voir figure F1).

» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.

Dévissez les quatre vis a téte cylindrique au-dessous de la

plaque d’assise (8) et retirez la plaque d’assise.

Insérez la bague de copiage (21) dans la plaque d’assise

(voir figure F2).

Revissez sans serrer la plaque d’assise sur le socle (9). La

plaque d’assise doit encore pouvoir se mouvoir librement.

Pour que la distance du centre de la fraise et du bord de la

bague de copiage soit partout la méme, vous devez si néces-

saire corriger le centrage de la bague de copiage par rapport
alaplaque dassise.

- Ajustez pour cela la position de la plaque d’assise de fa-
con ace que la fraise et la bague de copiage soient bien
centrées par rapport a 'ouverture de la plaque d'assise.

- Maintenez la plaque d’assise dans cette position et serrez
les vis de fixation.

Pour fraiser avec la bague de copiage (21), procédez

comme suit :

- Positionnez l'outil électroportatif avec la bague de
copiage (21) contre le gabarit.

- Guidez l'outil électroportatif, avec la bague de copiage en
saillie, le long du gabarit en exercant une pression laté-
rale.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure H)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le coté I'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.

Fraisage avec butée paralléle (voir figure I)

Pour fraiser parallélement a un bord, vous pouvez utiliser la
butée parallele (22).

Fixez la butée paralléle (22) au berceau (2) avec la vis
moletée (4).

Réglez la profondeur de butée souhaitée avec la vis papillon
de la butée paralléle (23).

Guidez I'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piece avec une vitesse d’'avance constante, en exercant une
pression latérale sur la butée paralléle.

Fraisage avec le guide coulissant (voir figure J)
Le guide coulissant (24) sert a fraiser des chants avec des
fraises sans roulement a billes ou tenon de guidage.
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Fixez le guide coulissant au berceau (2) avec la vis

moletée (4).

Guidez l'outil électroportatif le long du chant de la piéce avec
une avance constante.

Distance latérale : Pour modifier la quantité d’enlévement
de matiére, vous pouvez régler la distance latérale entre la
piece et le galet (27) du guide coulissant (24).

Desserrez la vis papillon (25), réglez la distance latérale sou-
haitée en tournant la vis papillon (26) et resserrez la vis
papillon (25).

Hauteur : Ajustez la position verticale du guide coulissant en
fonction de la fraise utilisée et de 'épaisseur de la piece.
Desserrez pour cela la vis moletée (4) du guidage coulissant,
réglez le guide coulissant dans la position souhaitée en le fai-
sant coulisser et resserrez la vis moletée.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

(=)

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systemes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 26).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios

que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contrael
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portaiitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.
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» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» No use fresas melladas o daiiadas. Las fresas melladas
o dafiadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

'97“ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, con y sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Unidad de accionamiento
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(2) Cestade fresado
(3) Tornillo moleteado para cesta de fresado
(4) Tornillo moleteado para tope paralelo/ayuda de guia
(5) Fresa
(6) Pinzas de sujecion con tuerca de racor
(7) Teclade bloqueo del husillo
(8) Placa de deslizamiento
(9) Placabase
(10) Adaptador para la aspiracion de polvo
(11) Tornillo de mariposa para cesta de fresado
(12) Rueda preselectora de revoluciones
(13) Interruptor de conexion/desconexion
(14) Indicador del estado de carga del acumulador
(15) Acumulador®
(16) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(17) Empunadura (zona de agarre aislada)
(18) Escala de ajuste de la profundidad de fresado
(19) Alojamiento del ttil
(20) Llave de boca (13 mm, 22 mm)
(21) Casquillo copiador
(22) Tope paralelo
(23) Tornillo de mariposa para tope paralelo (2 x)
(24) Ayuda de guia®
(25) Tornillo de mariposa para fijar la alineacion horizontal
de laayuda de guia®
(26) Tornillo de mariposa para la alineacion horizontal de
laayuda de guia®
(27) Rodillo de deslizamiento®
(28) Adaptador para aspiracion®
(29) Manguera de aspiracion”
(30) Ayuda para el ajuste de la fresa
(31) Luzde trabajo
(32) MarcaK
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

)

de serie.

Datos técnicos

Fresadora de bordes AdvancedTrimRouter
18v-8

Ndmero de articulo 3603JD50..

Tension nominal = 18

Ndmero de revoluciones en va- min®  10000-30000

cio

Preseleccion de revoluciones °

Conexion para aspiracion de

polvo

Portaherramientas mm 6/8
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Fresadora de bordes AdvancedTrimRouter
18v-8

Peso” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- © -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-.

Cargadores recomendados” AL 18..

A) seglin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 81 dB(A);
nivel de potencia actstica 89 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin
EN62841-2-17:a,= 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con la herramienta eléctrica conectada, el indicador de esta-
do de carga del acumulador sefaliza la capacidad restante
disponible del acumulador o una sobrecarga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40 %
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%

Los 3 LEDs del indicador de estado de carga parpadean si-
multaneamente cuando la proteccién contra la sobrecarga
ha reaccionado. EI LED central parpadea cuando la tempera-
tura del acumulador esté fuera del margen de temperatura
de funcionamiento y/o la proteccion de temperatura de la
herramienta eléctrica ha reaccionado.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear

guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios
Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-
lizado.
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Desmontar la bandeja base (ver figura A)

Antes de poder utilizar una fresa, debe separar primero la
bandeja base (2) de la unidad de accionamiento (1).
Abra el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).
Retire la unidad de accionamiento hacia arriba.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura B)
Dependiente de la fresa utilizada, puede ser necesario cam-
biar las pinzas de sujecion con tuerca de racor (6) antes de
insertar la fresa.

Siya se encuentra montada la pinza de sujecion correcta pa-

rasu fresadora, siga los pasos del siguiente apartado.

La pinza de sujecion debe estar asentada con algo de juego

en latuerca de racor. La pinza de sujecion con tuerca de

racor (6) se debe poder montar facilmente. Si la tuerca de
racor o la pinza de sujecion estan dafiadas, sustittyalas in-
mediatamente.

Presione el boton de bloqueo del husillo (7) y manténgalo

presionado. Si fuera necesario, gire el husillo del motor ma-

nualmente hasta que quede bloqueado.

Desenrosque la tuerca de racor (6) en sentido contrario a las

agujas del reloj con la llave de boca (20).

Suelte el botdn de bloqueo del husillo .

Indicacion: Posibilidad alternativa para cambiar las pinzas

de sujecion (sin accionar el boton de bloqueo del

husillo (7)): coloque dos llaves para tuercas mediante die-

dro en el eje, para aflojar o apretar la tuerca de racor (6).

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portaditiles (19).

Apriete levemente la tuerca de sujecion.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Montaje de la fresa (ver figuras C1 - C2)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Introduzca siempre la fresa en la pinza de sujecion hasta la

marcaK (32). Si utiliza una fresa sin marca K, introduzca la

fresa en la pinza de sujecion con aproximadamente 2/3 de la
longitud del vastago.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p. ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como p.

ej. madera dura.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.
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Montar la cesta de fresado (ver figura A)

Para fresar, debe volver a montar la bandeja base (2) en la

unidad de accionamiento (1).

Abra el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).

Desplace la unidad de accionamiento (1) en la bandeja base

(2).

Cierre el tornillo de mariposa (11) en la bandeja base (2).

Indicacion: El tornillo de mariposa (11) y el tornillo moletea-

do (3) pueden intercambiarse.

» Siempre verifique después del montaje, si la unidad
de accionamiento ha quedado firmemente sujetaenla
bandeja base.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura D)

Inserte el adaptador del equipo para aspiracion de polvo
(10) en la herramienta eléctrica desde la parte delantera.
Este encastra de forma audible. Para desmontarlo, sujete el
adaptador (10) lateralmente y retirelo hacia delante.
Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (29) (acce-
sorio) en el adaptador para aspiracion montado (28). Co-
necte la manguera de aspiracion (29) a un aspirador (acce-
sorio).

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
sevaatrabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Ajuste de la profundidad de fresado

» Elajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Bosch Power Tools
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- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Vuelva a abrir el tornillo de mariposa (11) en la cesta de
fresado (2), para ajustar la profundidad de fresado dese-

ada mediante la escala de ajuste de la profundidad de fre-

sado (18) amano o con el tornillo moleteado (3).

- Cierre el tornillo de mariposa (11) en la cesta de
fresado (2).

- Compruebe el ajuste de la profundidad de fresado realiza-

do mediante una prueba practica y corrijalo si es necesa-

rio.
Indicacion: Para ajustar la profundidad de corte aras de la
placa de deslizamiento (8) en una fresa de redondeo, retire
la ayuda de ajuste de la fresa (30) de su soporte e introduiz-
calaen la abertura prevista para ello en la parte inferior de la
placa de deslizamiento (8) (ver figura G). A continuacion,
mediante la ayuda de ajuste de la fresa (30) palpe el borde
delafresa (5). Ajuste la altura de la cesta de fresado a mano
o con el tornillo moleteado (3), de manera que la ayuda de
ajuste de la fresa (30) y el borde de la misma (5) queden en-
rasados. A continuacion, cierre el tornillo de mariposa (11)

en la cesta de fresado (2) y vuelva a colocar la ayuda de ajus-

te de la fresa (30) en su soporte.

Puesta en marcha

Preseleccion de las revoluciones

Con la rueda preselectora de revoluciones (12) puede pre-
seleccionar el nimero de revoluciones necesario también
durante el servicio.

Posicion ruedade Nimero de revo-

ajuste luciones
[min]
1-2 10000-14000 Bajo nlimero de re-
voluciones
3-4 18000-24000 Mediano niimero
de revoluciones
5-6 26000-30000 Alto ndmero de re-
voluciones

Los valores en la siguiente tabla son solamente valores de
orientacion. El niimero de revoluciones necesario depende
del material y las condiciones de trabajo, y se puede deter-

minar por medio de un ensayo practico.
Material 6n rueda de

ajuste

Diametro de la Posi
fresa [mm]

Madera dura (ha- 4-10 5-6
ya) 12-20 3-4
>20 1-2
Madera blanda (pi- 4-10 5-6
no) 12-20 3-6
>20 1-3
Tableros de aglo- 4-10 3-6
merado de madera 12-20 2-4
>20 1-3

EICHE] Diametro de la Posicion rueda de
fresa [mm] ajuste

Plasticos 4-15 2-3
>15 1-2

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te un tiempo con maximo niimero de revoluciones en vacio
para el enfriamiento.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica coloque el interrup-
tor de conexion/desconexion (13) en .

Para desconectar la herramienta eléctrica coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13) en 0.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figura E)

» El proceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la fresa (5)
(marcha en sentido opuesto). Al fresar en la direccion
de rotacion (marcha sincroénica), la herramienta se le pue-
de escapar de las manos.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente con la ban-
deja base (2) montada. La pérdida del control sobre la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Indicacion: considere, que la fresa (5) sobresale siempre de

la placa base (9). No dafie la plantilla o la pieza de trabajo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los (tiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras F1 - F2)

Con la ayuda del casquillo copiador (21) puede traspasar los

contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.

Seleccione el casquillo copiador adecuado seglin el espesor

de la plantilla 0 el modelo. Debido a la altura sobresaliente

del casquillo copiador, la plantilla debe tener un espesor mi-

nimo de 8 mm (ver figuraF1).

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Desenrosque los cuatro tornillos cilindricos de la parte infe-

rior de la placa de deslizamiento (8) y retire la placa de desli-

zamiento.

Introduzca el casquillo copiador (21) en la placa de desliza-

miento (ver figura F2).

Vuelva a atornillar sin apretar la placa de deslizamiento en la

placa base (9). La placa de deslizamiento atin debe poder

moverse libremente.

Para que la distancia entre el centro de la fresa y el borde del
casquillo copiador sea la misma en todas partes, el casquillo
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copiador y la placa de deslizamiento deben centrarse entre

si, si es necesario.

- Alinee la placa de deslizamiento de manera que la fresay
el casquillo copiador queden centrados en la abertura de
la placa de deslizamiento.

- Mantenga la placa de deslizamiento en esta posicion y
apriete firmemente los tornillos de fijacion.

Para fresar con el casquillo copiador (21), proceda de la si-

guiente manera:

- Cologue la herramienta eléctrica con el casquillo
copiador (21) en la plantilla.

- Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador so-
bresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-
mente.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura H)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figural)

Puede montar el tope paralelo (22) para el fresado paralelo
al borde.

Fije el tope paralelo (22) en la cesta de fresado (2) con el
tornillo moleteado (4).

Con el tornillo de mariposa del tope paralelo (23), ajuste la
profundidad de tope deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela a lo largo del borde
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Fresado con ayuda de guia (ver figura J)

La ayuda de guia (24) sirve para el fresado de bordes con
fresas sin espigas de guia ni cojinetes de bolas.

Fije la ayuda de guia en la cesta de fresado (2) con el tornillo
moleteado (4).

Guie la herramienta eléctrica con avance uniforme a lo largo
del borde de la pieza de trabajo.

Distancia lateral: Para modificar la cantidad de material
arrancado, se puede ajustar la distancia lateral entre la pieza
y el rodillo de deslizamiento (27) en la ayuda de guia (24).
Afloje el tornillo de mariposa (25), ajuste la distancia lateral
deseada girando el tornillo de mariposa (26) y vuelva a apre-
tar el tornillo de mariposa (25).

Altura: Ajuste la alineacion vertical de la ayuda de guia en
funcion de la fresa utilizada y del grosor de la pieza de traba-
joamecanizar.

Afloje el tornillo moleteado (4) de la ayuda de guia, deslice la
ayuda de guia a la posicion deseada y vuelva a apretar el tor-
nillo.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Bosch Power Tools
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Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 33).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

>

>

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
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pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico

>

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para minitupias

>

>

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

0 niimero de rotacées admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

Fresas ou outros acessdrios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
ndo cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Nao utilize fresas emhotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fricgao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito

interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por copia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Motor
(2) Cesto de fresar
(3) Parafuso serrilhado para cesto de fresar
(4) Parafuso serrilhado para guia paralela/guias
(5) Fresa
(6) Pinca de aperto com porca de capa
(7) Teclade bloqueio do veio
(8) Placa deslizante
(9) Placa de base
(10) Adaptador para aspiragao de pd
(11) Parafuso de orelhas para cesto de fresar
(12) Roda da pré-selecdo da velocidade de rotacao
(13) Interruptor de ligar/desligar
(14) Indicador do nivel de carga da bateria
(15) Bateria®
(16) Tecla de desbloqueio da bateria®
(17) Punho (superficie do punho isolada)
(18) Escala de ajuste da profundidade de fresagem
(19) Encabadouro
(20) Chave de bocas (13 mm, 22 mm)
(21) Manga de copiar?
(22) Guia paralela
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(23) Parafuso de orelhas para guia paralela (2 x)
(24) Guias”

(25) Parafuso de orelhas para a fixagao do alinhamento
horizontal das guias®

(26) Parafuso de orelhas para o alinhamento horizontal
das guias®

(27) Rolo de deslize”
(28) Adaptador de aspiracao®
(29) Mangueira de aspiragio”
(30) Auxiliar de ajuste da fresa
(31) Luzde trabalho

(32) MarcaK
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Fresadora de arestas AdvancedTrimRouter
18V-8

Ndmero de produto 3603JD50..

Tensao nominal V= 18

N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 10000-30000

Pré-selecdo da velocidade de °

rotagao

Conexao para a aspiracao de p6 °

Encabadouro da ferramenta mm 6/8

Peso” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Temperatura ambiente e 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente e -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores recomendados” AL 18..

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-17.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 89 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-17:a,= 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s’.

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
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para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0O indicador do nivel de carga da bateria assinala, com a
ferramenta elétrica ligada, a autonomia da bateria ainda
disponivel ou uma sobrecarga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Piscalento 1 x verde 0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam em
simultaneo quando a protegdo contra sobrecarga tiver
disparado. O LED do meio pisca quando a temperatura da
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bateria esta fora da faixa da temperatura de servico e/ou
quando a protecdo térmica da ferramenta elétrica tiver
disparado.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

Desmontar o cesto de fresar (ver figura A)

Antes de se poder colocar uma fresa, tem primeiro de se
separar o cesto de fresar (2) do motor (1).

Soltar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).
Remover o motor puxando-o para cima.

Substituir a pinca de aperto (ver figura B)

Consoante a fresa utilizada, tem de substituir a pinca de

aperto com porca de capa (6) antes de colocar a fresa.

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta paraa sua

fresa, siga os passos de trabalho que constam da sec¢ao

seguinte.

A pinca de aperto tem de assentar na porca de capa com

alguma folga. A pinga de aperto com porca de capa (6) tem

de ser facil de montar. Se a porca de capa ou a pinga de

aperto estiver danificada, substitua a mesma de imediato.

Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio do veio (7).

Se necessario, rode o veio do motor a mao até ficar

bloqueado.

Desenrosque a porca de capa (6) para a esquerda com a

chave de bocas (20).

Solte a tecla de bloqueio do veio .

Nota: opcdo alternativa para substituir a pinca de aperto

(sem acionamento da tecla de bloqueio do veio (7)):

coloque duas chaves de bocas no veio, para soltar ou

apertar a porca de capa (6).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (19).

Afrouxar a porca de capa.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinga de aperto.

Introduzir a fresa (ver figuras C1 - C2)
» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Dependendo da aplicacao, estao disponiveis ferramentas de
fresagem de diversos modelos e qualidades.

Introduza sempre a fresa até a marca K (32) na pinga de
aperto. Se utilizar uma fresa sem a marca K, introduza a
fresa com aproximadamente 2/3 do comprimento do
encabadouro na pinca de aperto.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento
(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais
macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente
indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.
madeira dura.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

S utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas
condigdes.

Montar o cesto de fresar (ver figura A)

Para fresar é necessario voltar a montar o cesto de fresar (2)

no motor (1).

Soltar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

Deslizar o motor (1) para o cesto de fresar (2).

Apertar a porca de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

Nota: o parafuso de orelhas (11) e o parafuso serrilhado (3)

podem ser trocados um com o outro.

» Depois da montagem verificar sempre se o motor fica
bem assente no cesto de fresar.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pés pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
po apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de p6 (ver figura D)

Coloque o0 adaptador para a aspiragao de pd (10) na
ferramenta elétrica a partir da frente. Ele encaixa de forma
audivel. Para retirar segure lateralmente o adaptador (10) e
retire-o pela frente.
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Insira uma mangueira de aspiragao (@ 35 mm) (29)
(acessorio) no adaptador de aspiragdo montado (28). Ligue
amangueira de aspiragao (29) a um aspirador (acessorio).
0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem

» 0 ajuste da profundidade de fresagem sé6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaa ser trabalhada.

- Abra novamente o parafuso de orelhas (11) no cesto de
fresar (2), para ajustar a profundidade de fresagem
desejada com base na escala de ajuste da profundidade
de fresagem (18) ou manualmente ou com o parafuso
serrilhado (3).

- Feche o parafuso de orelhas (11) no cesto de fresar (2).

- Verifique o ajuste efetuado da profundidade de fresagem
mediante uma tentativa pratica e se necessario corrija o
mesmo.

Nota: para ajustar a profundidade de uma fresa de

arredondar a face em relagao a placa deslizante (8), retire o

auxiliar de ajuste da fresa (30) do seu suporte e encaixe-o na

abertura prevista para o efeito do lado de baixo da placa
deslizante (8) (ver figura G). A seguir, localize com a ajuda

do auxiliar de ajuste da fresa (30) a aresta da fresa (5).

Adapte a altura do cesto de fresar ou manualmente ou com o

parafuso serrilhado (3) de modo a que o auxiliar de ajuste da

fresa (30) e a aresta da fresa (5) fiqguem a face. A seguir,

feche o parafuso de orelhas (11) no cesto de fresar (2) e

fixe novamente o auxiliar de ajuste da fresa (30) no

respetivo suporte.

Colocacao em funcionamento

Pré-selecionar o nimero de rotacoes

Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (12) pode pré-selecionar o nimero de rotagoes
necessario mesmo durante a operagao.

Posicao daroda Nimero de
de ajuste rotacoes
[r.p.m.]
1-2 10000-14000 Numero de
rotaces baixo
3-4 18000-24000 Nimero de
rotacoes médio
5-6 26000-30000 Numero de
rotacoes elevado

Os valores representados na tabela seguinte sao valores de
referéncia. O nimero de rotagdes necessario depende do
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material e das condices de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Material Diametrodafresa Posicao daroda
[mm] de ajuste

Madeira dura 4-10 5-6
(Faia) 12-20 3-4
> 20 1-2

Madeira macia 4-10 5-6
(Pinheiro) 12-20 3-6
>20 1-3

Placas de 4-10 3-6
aglomerado de 12-20 2-4
madeira > 20 1-3
Plasticos 4-15 2-3
>15 1-2

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
ntimero de rotacdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar durante algum tempo com o niimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (13) em .

Para desligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (13) em 0.

Instrucées de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figura E)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacao da fresa (5) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da mao.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com o cesto de
fresar montado (2). A perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica pode causar ferimentos.

Nota: Certifique-se de que a fresa (5) esta sempre saliente

da placa de base (9). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar com manga de copiar (ver figuras F1 - F2)

Com a ajuda da manga de copiar (21) ¢ possivel transferir

contornos de modelos ou escantilhdes para as pegas.

Selecionar a manga de copiar em fungdo da espessura do

escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de

copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de

8 mm (ver figuraF1).

» Escolher uma fresa com um diametro inferior ao
diametro interno da manga de copiar.
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Desenrosque os quatro parafusos de cabega cilindrica no
lado de baixo da placa deslizante (8) e retire a placa
deslizante.

Coloque a manga de copiar (21) na placa deslizante

(ver figura F2).

Enrosque novamente a placa deslizante na placa de base (9)
sem apertar completamente. A placa deslizante ainda tem
de poder mover-se livremente.

Para que a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da
manga de copiar seja sempre igual, é eventualmente
necessario centrar a manga de copiar e a placa deslizante
uma em relacdo a outra.

- Alinhe a placa deslizante de modo a que a fresa e a manga
de copiar estejam centradas em relagdo a abertura na
placa deslizante.

- Mantenha a placa deslizante nesta posicéo e aperte bem
os parafusos de fixagao.

Para fresar com a manga de copiar (21), proceder da

seguinte forma:

- Cologue a ferramenta elétrica com a manga de
copiar (21) no escantilhdo.

- Conduza a ferramenta elétrica com a manga de copiar
saliente, pressionando lateralmente, ao longo do
escantilhao.

Fresar arestas ou formas (ver figura H)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da pega.

Fresar com guia paralela (ver figural)

Para fresar paralelamente as arestas pode montar a guia
paralela (22).

Fixe a guia paralela (22) no cesto de fresar (2) com o
parafuso serrilhado (4).

Ajuste a profundidade desejada do batente com o parafuso
de orelhas na guia paralela (23).

Conduza a ferramenta elétrica ligada com avango uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da peca.

Fresar com guias (ver figura J)

As guias (24) servem para fresar arestas com fresas sem
pinos guia ou rolamento de esferas.

Fixe as guias no cesto de fresar (2) com o parafuso
serrilhado (4).

Conduza a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega
com avango uniforme.

Distancia lateral: para alterar a quantidade de remocéo de
material, pode ajustar a distancia lateral entre a peca e o rolo
de deslize (27) nas guias (24).

Solte o parafuso de orelhas (25), ajuste a distancia lateral
desejada rodando o parafuso de orelhas (26) e aperte
novamente o parafuso de orelhas (25).

Altura: consoante a fresa utilizada e a espessura da peca a
processar, ajuste o alinhamento vertical das guias.

Solte o parafuso serrilhado (4) nas guias, empurre as guias
para a posicao desejada e aperte novamente o parafuso.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
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embalagem. Respeite também outras disposi¢cdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presentiistruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non ¢ fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell'elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

MON
PN
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

QK

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, & ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Unita diazionamento
(2) Corpo fresatrice
(3) Vite zigrinata per corpo fresatrice
(4) Vite zigrinata per guida parallela/ausilio di guida
(5) Fresa
(6) Pinza di serraggio con dado
(7) Pulsante di bloccaggio dell'alberino
(8) Piastra di scorrimento
(9) Piastra di base
(10) Adattatore per aspirazione della polvere
(11) Vite ad alette per corpo fresatrice
(12) Rotellina di preselezione del numero di giri
(13) Interruttore di avvio/arresto
(14) Indicatore del livello di carica della batteria
(15) Batteria®
(16) Tasto di shloccaggio della batteria®
(17) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(18) Scala diregolazione della profondita di passata
(19) Attacco utensile
(20) Chiave fissa (13 mm, 22 mm)
(21) Copiatore?
(22) Guida parallela
(23) Vite ad alette per guida parallela (2 x)
(24) Ausilio di guida®
(25) Vite ad alette per il fissaggio dell'allineamento in oriz-
zontale dell'ausilio di guida®”
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(26) Vite ad alette per allineamento in orizzontale dell'ausi-
lio di guida®

(27) Rotella di scorrimento®

(28) Adattatore di aspirazione®

(29) Tubo flessibile di aspirazione®

(30) Ausilio di regolazione della fresa

(31) Lucedilavoro

(32) SegnoK

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Rifilatore AdvancedTrimRouter
18v-8
Codice prodotto 3603JD50..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto giri/min  10000-30000
Preselezione del numero di giri °
Attacco per I'aspirazione della °
polvere
Attacco utensile mm 6/8
Peso” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL18..

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-17.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 81 dB(A); livello di
potenza sonora 89 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-17:a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,

tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Ad elettroutensile acceso, l'indicatore del livello di carica
della batteria segnala la capacita della batteria ancora dispo-
nibile o un sovraccarico.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 75-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde 15-40 %
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica lampeggiano con-
temporaneamente quando interviene la protezione contro il
sovraccarico. Il LED centrale lampeggia quando la tempera-
tura della batteria si trova fuori dall’intervallo di temperatura
di funzionamento e/o quando interviene la protezione termi-
cadell’elettroutensile.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati & possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.

Smontaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Prima di poter inserire una fresa, & necessario innanzitutto
rimuovere il relativo supporto (2) dall'unita di
azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).
Estrarre verso I'alto I'unita di azionamento.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere fig. B)

A seconda della fresa utilizzata, prima di inserire la fresa oc-

corre sostituire la pinza di serraggio con dado (6).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la fresa da

utilizzare, seguire i passaggi indicati nella sezione seguente.

La pinza di serraggio deve alloggiare nel dado con un po’ di

gioco. La pinza di serraggio con dado (6) deve esser facile

damontare. Se il dado o la pinza di serraggio dovessero es-

sere danneggiati, sostituirli immediatamente.

Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (7) e tenerlo

premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente l'alberino del

motore fino al suo bloccaggio.

Svitare in senso antiorario il dado (6) con la chiave

fissa (20).

Rilasciare il pulsante di bloccaggio dell'alberino.

Avvertenza: possibilita alternativa per la sostituzione della

pinza di serraggio (senza azionamento del pulsante di bloc-

caggio dell'alberino (7)): applicare due chiavi per dadi sulla

superficie appiattita dell'alberino per svitare o serrare il da-

do (6).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (19).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Inserimento della fresa (vedere figg. C1 - C2)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil

svariati tipi e livelli qualitativi.
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Inserire sempre la fresa nella pinza di serraggio fino al se-
gno K (32). Sessi utilizza una fresa senza segno K, inserire la
fresa con circa 2/3 della lunghezza del codolo nella pinza di
serraggio.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-
zioni sono indicate per lavorare materiali teneri, come ad es.
legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-
mente concepite per materiali duri e abrasivi, come ad es. il
legno duro.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-
ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Montaggio del corpo fresatrice (vedere fig. A)

Per eseguire una fresatura, occorrera rimontare il supporto

per fresa (2) sull'unita di azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).

Spingere 'unita di azionamento (1) all'interno del supporto

per fresa (2).

Chiudere la vite ad alette (11) sul supporto per fresa (2).

Avvertenza: la vite ad alette (11) e la vite zigrinata (3) pos-

sono essere scambiate tra loro.

» Dopo il montaggio controllare sempre che Punita di
azionamento alloggi in modo fisso nel supporto per
fresa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere fig. D)

Inserire 'adattatore per I'aspirazione della polvere (10) da
davanti nell’elettroutensile. Scatta udibilmente in posizione.
Per rimuoverlo, afferrare 'adattatore (10) lateralmente e ti-
rarlo in avanti.

Inserire un tubo flessibile di aspirazione (@ 35 mm) (29)
(accessorio) sull'adattatore di aspirazione (28) montato.
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Collegare il tubo di aspirazione (29) a un aspiratore (acces-
sorio).

Laspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Regolazione della profondita di passata

» Laprofondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

- Applicare l'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in
lavorazione.

- Aprire nuovamente la vite ad alette (11) sul corpo fresa-
trice (2) per impostare la profondita di fresatura deside-
rata mediante la scala di regolazione della profondita di
passata (18) manualmente o con la vite zigrinata (3).

- Chiudere la vite ad alette (11) sul corpo fresatrice (2).

- Verificare la regolazione della profondita di fresatura tra-
mite una prova pratica e, se necessario, correggerla.

Avvertenza: per impostare la profondita di fresatura a filo

con la piastra di scorrimento (8) con una fresa a raggio con-

cavo, rimuovere I'ausilio di regolazione della fresa (30) dal
suo supporto e inserirlo nellapposita apertura sul lato infe-
riore della piastra di scorrimento (8) (vedere fig. G). Tastare
quindi con l'ausilio di regolazione della fresa (30) il bordo
dellafresa (5). Adattare I'altezza del corpo fresatrice a mano

o con la vite zigrinata (3) in modo tale che l'ausilio di regola-

zione della fresa (30) e il bordo della fresa (5) siano a filo.

Chiudere quindi la vite ad alette (11) sul corpo fresatrice (2)

e fissare nuovamente I'ausilio di regolazione della fresa (30)

nel suo supporto.

Messa in funzione

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (12) consente
di preselezionare il numero di giri desiderato anche con
I'utensile in funzione.

Posizione rotelli- Numero di giri
na di regolazione

1-2 10000-14000  Numero di giri ri-
dotto
3-4 18000-24000 Numero di giri me-
dio
5-6 26000-30000 Numero di giri ele-
vato

| dati riportati nella tabella seguente hanno puro valore indi-
cativo. Il numero di giri necessario dipendera dal materiale e
dalle condizioni di lavoro e si potra determinare con una pro-
va pratica.

Diametro fresa Posizione rotelli-

[mm] nadiregolazione

Legno duro (fag- 4-10 5-6
gio) 12-20 3-4
>20 1-2

Legno dolce (pino) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Pannelliin truciola- 4-10 3-6
to 12-20 2-4
>20 1-3

Materiali plastici 4-15 2-3
>15 1-2

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per qualche minuto.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spostare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (13) in posizione I.

Per spegnere I'elettroutensile, spostare I'interruttore di ac-
censione/spegnimento (13) in posizione 0.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

Direzione e operazione di fresatura (vedere fig. E)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (5) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel senso
dirotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con il sup-
porto per fresa (2) montato. La perdita di controllo
sull'elettroutensile puo causare lesioni.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (5) sporge sem-

pre dalla piastra di base (9). Non danneggiare la sagoma, né

il pezzo in lavorazione.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre I'elettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura con copiatore (vedere figg. F1 - F2)

Il copiatore (21) consente di trasferire contorni di modelli o

sagome sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della sago-

ma o del modello. A causa della sporgenza in altezza del co-

piatore, la sagoma dovra avere uno spessore minimo di

8 mm (vedi Fig. F1).

» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno del copiatore.
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Svitare le quattro viti a testa cilindrica nella parte inferiore
della piastra di scorrimento (8) e rimuovere la piastra stes-
sa.

Inserire il copiatore (21) nella piastra di scorrimento (vedere
fig. F2).

Riavvitare la piastra di scorrimento sulla piastra di base (9)
senza serrarla. La piastra di scorrimento deve ancora potersi
muovere liberamente.

Affinché la distanza tra il centro della fresa e il bordo del co-
piatore sia uniforme su tutto il perimetro, il copiatore e la
piastra di scorrimento devono essere centrati reciprocamen-
te, se necessario.

- Orientare la piastra di scorrimento in modo che la fresa e
il copiatore siano centrati rispetto all'apertura nella pia-
stra di scorrimento.

- Tenere la piastra di scorrimento in questa posizione e ser-
rare saldamente le viti di fissaggio.

Per fresare con il copiatore (21), procedere come segue:

- Appoggiare I'elettroutensile con il copiatore (21) sulla sa-
goma.

- Operare con I'elettroutensile con copiatore sporgente
spingendolo lungo la dima esercitando una pressione la-
terale.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. H)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente 'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedere fig. I)

Per eseguire fresature parallele ai bordi & possibile montare
la guida parallela (22).

Fissare la guida parallela (22) sul corpo fresatrice (2) con la
vite zigrinata (4).

Impostare la profondita di passata desiderata con la vite ad
alette sulla guida parallela (23).

Operare con I'elettroutensile spingendolo in avanti in modo
uniforme lungo il bordo di un pezzo in lavorazione esercitan-
do una pressione laterale sulla guida parallela.

Fresatura con ausilio di guida (vedere fig. J)

Lausilio di guida (24) serve per fresare spigoli con frese
senza perno di guida o cuscinetto a sfere.

Fissare l'ausilio di guida sul corpo fresatrice (2) con la vite
zigrinata (4).

Guidare I'elettroutensile lungo lo spigolo del pezzo in lavora-
zione avanzando in modo uniforme.

Distanza laterale: per modificare la quantita di materiale
asportato, & possibile impostare la distanza laterale tra il
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pezzo in lavorazione e la rotella di scorrimento (27) sull'ausi-
lio di guida (24).

Allentare la vite ad alette (25), impostare la distanza laterale
desiderata girando la vite ad alette (26) e serrare nuovamen-
te lavite ad alette (25).

Altezza: a seconda della fresa utilizzata e dello spessore del
pezzo da lavorare, impostare I'allineamento verticale dell’au-
silio di guida.

Allentare la vite zigrinata (4) sull'ausilio di guida, spingere
['ausilio di guida nella posizione desiderata e serrare nuova-
mente la vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
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muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-

ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
% biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pil impiegabili.
e g8 piuimpieg

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-

se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 47).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting

beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

V4 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
"

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en slobgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aandrijfeenheid
(2) Freeskorf
(3) Kartelschroef voor freeskorf

(4) Kartelschroef voor parallelgeleider/geleidingshulp-
middel

(5) Frees

(6) Spantang met wartelmoer

(7) Blokkeerknop uitgaande as

(8) Glijplaat

(9) Voetplaat
(10) Adapter voor stofafzuiging
(11) Vleugelschroef voor freeskorf
(12) Instelwiel toerentalinstelling
(13) Aan/uit-schakelaar
(14) Accu-oplaadaanduiding
(15) Accu?
(16) Accu-ontgrendelingstoets”
(17) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(18) Verdeelschaal freesdiepte-instelling
(19) Gereedschapopname
(20) Steeksleutel (13 mm, 22 mm)
(21) Kopieerhuls”
(22) Parallelgeleider
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(23) Vleugelschroef voor parallelgeleider (2 x)

(24) Geleidingshulpmiddel”

(25) Vleugelschroef voor vastzetten van de horizontale uit-
lijning van het geleidingshulpmiddel®

(26) Vleugelschroef voor horizontale uitlijning van het ge-
leidingshulpmiddel”

(27) GlijroP

(28) Afzuigadapter”

(29) Afzuigslang®

(30) Freesinstelhulpmiddel

(31) Werklicht

(32) K-markering

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Kantenfrees AdvancedTrimRouter
18v-8

Productnummer 3603JD50..

Nominale spanning = 18

Onbelast toerental min®  10000-30000

Toerentalinstelling °

Aansluiting voor stofafzuiging °

Gereedschapopname mm 6/8

Gewicht” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstempera- R 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.

Aanbevolen oplaadapparaten® AL 18..

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-17.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A);
geluidsvermogenniveau 89 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s?, K = 1,5 m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Nederlands | 51

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 75-100 %
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

De 3 LED's van de oplaadaanduiding knipperen tegelijker-
tijd, wanneer de overbelastingsbeveiliging is geactiveerd. De
middelste LED knippert, wanneer de temperatuur van de ac-
cu buiten het gebruikstemperatuurbereik ligt en/of de tem-
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peratuurbeveiliging van het elektrische gereedschap geacti-
veerd is.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen
» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch
accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Freeskorf demonteren (zie afbeelding A)

Voordat u een frees kunt bevestigen, moet u eerst de
freeskorf (2) van de aandrijfeenheid (1) losmaken.
Open de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).
Trek de aandrijfeenheid er naar boven toe uit.

Spantang wisselen (zie afbeelding B)

Afhankelijk van gebruikte frees moet u voor het plaatsen van

de frees de spantang met wartelmoer (6) wisselen.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volgt u

de werkstappen in de volgende paragraaf.

De spantang moet met een beetje speling in de wartelmoer

zitten. De spantang met wartelmoer (6) moet gemakkelijk

kunnen worden gemonteerd. Als de wartelmoer of de span-

tang eventueel beschadigd is, vervang deze dan direct.

Druk op de blokkeerknop uitgaande as (7) en houd deze in-

gedrukt. Draai de motorspil eventueel met de hand tot deze

vergrendeld wordt.

Schroef linksom de wartelmoer (6) met de steeksleutel (20)

eraf.

Laat de blokkeerknop uitgaande as los.

Aanwijzing: Alternatieve mogelijkheid voor het wisselen van

de spantang (zonder bediening van de blokkeerknop uit-

gaande as (7)): Leg twee moersleutels met het dubbele viak

tegen de as om de wartelmoer (6) los of vast te draaien.

Reinig indien nodig vdor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (19).

Draai de wartelmoer losjes vast.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeeldingen C1 - C2)
» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen
in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-
schikbaar.

Bevestig de frees altijd tot aan de K-markering (32) in de
spantang. Als u een frees zonder K-markering gebruikt, be-
vestig de frees dan met ongeveer 2/3 van de schachtlengte
in de spantang.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-
werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en
kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal
geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-
hout.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-
cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-
pen.

Freeskorf monteren (zie afbeelding A)

Voor het frezen moet u de freeskorf (2) weer op de

aandrijfeenheid (1) monteren.

Open de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

Schuif de aandrijfeenheid (1) in de freeskorf (2).

Sluit de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

Aanwijzing: De vleugelschroef (11) en de kartelschroef (3)

kunnen onderling worden gewisseld.

» Controleer na de montage altijd of de aandrijfeenheid
stevig in de freeskorf vastzit.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding D)

Bevestig de adapter voor de stofafzuiging (10) vanaf de
voorkant in het elektrische gereedschap. Deze klikt hoorbaar
vast. Als u de adapter (10) wilt verwijderen, pak deze dan
aan de zijkant vast en trek hem er naar voren toe af.

Steek een afzuigslang (@ 35 mm) (29) (accessoire) op de
gemonteerde afzuigadapter (28). Verbind de

afzuigslang (29) met een stofzuiger (accessoire).
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De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Freesdiepte instellen

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Opende vleugelschroef (11) op de freeskorf (2) opnieuw
om de gewenste freesdiepte aan de hand van de verdeel-
schaal freesdiepte-instelling (18) ofwel met de hand of-
wel met de kartelschroef (3) in te stellen.

- Sluit de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2).

- Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte
door een praktische proef en corrigeer deze eventueel.

Aanwijzing: Om de freesdiepte bij een afrondprofielfrees

vlak met de glijplaat (8) in te stellen, pakt u het freesinstel-

hulpmiddel (30) uit zijn houder en steekt u deze in de daar-
voor bestemde opening aan de onderkant van de glijplaat

(8) (zie afbeelding G). Vind vervolgens op de tast met be-

hulp van het freesinstelhulpmiddel (30) de kant van de frees

(5). Pas de freeskorfhoogte ofwel met de hand ofwel met de

kartelschroef (3) zodanig aan dat het freesinstelhulpmiddel

(30) en de kant van de frees (5) gelijk liggen. Sluit vervol-

gens de vleugelschroef (11) op de freeskorf (2) en bevestig

het freesinstelhulpmiddel (30) weer in zijn houder.

Ingebruikname

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel toerentalinstelling (12) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens werking instellen.

Positie instelwiel Toerental
[min]
1-2 10000-14000 Laag toerental
3-4 18000-24000 Gemiddeld toeren-
tal
5-6 26000-30000 Hoog toerental

De in de volgende tabel vermelde waarden zijn richtwaar-
den. Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan door praktische tests be-
paald worden.

Materiaal Freesdiameter Positie instelwiel
[mm]

Hardhout (beuken) 4-10 5-6

12-20 3-4

> 20 1-2
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Freesdiameter Positie instelwiel

Zacht hout (gre- 4-10 5-6
nen) 12-20 3-6
>20 1-3

Spaanplaten 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Kunststoffen 4-15 2-3
>15 1-2

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling een tijdje bij maximaal
toerental onbelast laten draaien.

In- en uitschakelen
Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (13) op I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (13) op 0.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

Freesrichting en freeshewerking (zie afbeelding E)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (5) gebeuren (tegenloop). Bij het fre-
zen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
gemonteerde freeskorf (2). Het verlies van controle
over het elektrische gereedschap kan letsel veroorzaken.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (5) altijd

buiten de voetplaat (9) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen F1-F2)

Met behulp van de kopieerhuls (21) kunt u contouren van

modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de

geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van

de kopieerhuls moet de sjabloon een minimale dikte van 8

mm hebben (zie afbeelding F1).

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de diameter van de kopieerhuls.

Draai de vier cilinderkopschroeven aan de onderkant van de

glijplaat (8) eruit en verwijder de glijplaat.

Bevestig de kopieerhuls (21) in de glijplaat (zie

afbeelding F2).
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Schroef de glijplaat weer losjes aan de voetplaat (9) vast. De
glijplaat moet nog vrij kunnen bewegen.

Om ervoor te zorgen dat de afstand van freesmidden en ko-

pieerhulsrand overal gelijk is, moeten de kopieerhuls en glij-

plaat, indien nodig, ten opzichte van elkaar worden gecen-

treerd.

- Lijn de glijplaat zodanig uit dat frees en kopieerhuls naar
de opening in de glijplaat zijn gecentreerd.

- Houd de glijplaat in deze stand en draai de bevestigings-
schroeven stevig vast.

Voor het frezen met de kopieerhuls (21) gaat u als volgt te

werk:

- Leghet elektrische gereedschap met de kopieerhuls (21)
tegen de sjabloon.

- Beweeg het elektrische gereedschap met uitstekende ko-
pieerhuls en met zijwaartse druk langs de sjabloon.

Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding H)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeelding 1)

Om parallel met de kant te frezen, kunt u de

parallelgeleider (22) monteren.

Bevestig de parallelgeleider (22) aan de freeskorf (2) met
de kartelschroef (4).

Stel met de vleugelschroef op de parallelgeleider (23) de ge-
wenste aanslagdiepte in.

Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Frezen met geleidingshulpmiddel (zie afbeelding J)

Het geleidingshulpmiddel (24) dient voor het frezen van
kanten met frezen zonder geleidepen of kogellager.
Bevestig het geleidingshulpmiddel aan de freeskorf (2) met
de kartelschroef (4).

Beweeg het elektrische gereedschap met een gelijkmatige
voorwaartse beweging langs de rand van het werkstuk.
Zijdelingse afstand: Om de hoeveelheid weggenomen ma-
teriaal te veranderen, kunt u de zijdelingse afstand tussen
het werkstuk en de glijrol (27) bij het

geleidingshulpmiddel (24) instellen.

Draai de vleugelschroef (25) los, stel de gewenste zijdeling-
se afstand door draaien van de vleugelschroef (26) inen
draai de vleugelschroef (25) weer vast.

Hoogte: Stel afhankelijk van gebruikte frees en dikte van het
te bewerken werkstuk de verticale uitlijning van het gelei-
dingshulpmiddel in.

Draai de kartelschroef (4) op het geleidingshulpmiddel los,
schuif het geleidingshulpmiddel in de gewenste positie en
draai de schroef weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

Dansk | 55

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for kantfraesere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
varktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vaerktgjet setter sig fast i emnet.

» Fres aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og farer til ubalance.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

07

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at fraese
noter, kanter, profiler og langhuller i trae, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Drivenhed
(2) Fraesekurv
(3) Fingerskrue til fresekurv
(4) Vingeskrue til parallelanslag/feringshjalp
(5) Freser
(6) Spaendetang med omlgbermatrik
(7) Spindellaseknap
(8) Glideplade
(9) Grundplade
(10) Adapter til stavopsugning
(11) Vingeskrue til freesekurv
(12) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(13) Taend/sluk-knap
(14) Akku-ladetilstandsindikator
(15) Akku?
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(16) Akku-opldsningsknap®

(17) Handgreb (isoleret grebsflade)

(18) Skala for fraesedybdeindstilling

(19) Verktejsholder

(20) Gaffelnggle (13 mm, 22 mm)

(21) Kopiring”

(22) Parallelanslag

(23) Vingeskrue til parallelanslag (2 x)

(24) Foringshjeelp?

(25) Vingeskrue til fastgarelse af horisontaljustering af fa-
ringshjaelp”

(26) Vingeskrue til horisontaljustering af feringshjalp®

(27) Gliderulle®

(28) Udsugningsadapter”

(29) Udsugningsslange®

(30) Fraseindstillingshjalp

(31) Arbejdslys

(32) K-markering

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Kantfraser AdvancedTrimRouter
18v-8
Varenummer 3603JD50..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet o/min  10000-30000
Forvalg af omdrejningstal °
Tilslutning til stavudsugning °
Verktejsholder mm 6/8
Vagt! kg 1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Anbefalet omgivelsestempera- RC 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift” og ved opbevaring
Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18..

A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
81 dB(A); Lydeffektniveau 89 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/s?,
K=1,5m/s’.
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Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser den tilgeengelige akku-
kapacitet eller overbelastning, nar el-vaerktejet er teendt.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 75-100 %
Konstant lys 2 x gran 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gren 0-15%

De 3 LED'er i ladetilstandsvisningen blinker samtidig, hvis
overbelastningsbeskyttelsen er blevet udlgst. Den midterste
LED blinker, hvis akku-temperaturen ligger uden for drift-
stemperaturomradet, og/eller el-vaerktajets temperaturbe-
skyttelse er blevet udlgst.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift
» Ved isatning og skift af frasere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt freeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-
sprogram kan kabes hos din forhandler.

Afmontering af fraesekurv (se billede A)

Fer du kan isztte en fraeser, skal du adskille freesekurven (2)
fra drivenheden (1).

Abn vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

Traek drivenheden ud opefter.

Skift af speendetang (se billede B)

Afhangigt af den anvendte fraeser skal du skifte speendetang

med omlgbermetrik (6), for du anvender fraeseren.

Hvis du har monteret den rigtige spaendtang til din fraeser,

skal du felge arbejdstrinnene i falgende afsnit.

Spandetangen skal vaere monteret med lidt spillerum i om-

lebermatrikken. Spandetangen med omlgbermetrikken (6)

skal monteres let. Hvis omlgbermetrikken eller spandetan-

gen er beskadiget, skal du straks udskifte den.

Tryk pa spindelasetasten (7), og hold den inde. Drej om ngd-

vendigt motorspindlen med handen, indtil den lases fast.

Skru omlgbermetrikken (6) af med gaffelnaglen (20) mod

uret.

Slip spindellaseknappen.

Bemaerk: Alternativ mulighed for at udskifte spandetang

(uden at aktivere spindel-laseknappen (7)): Placer to skrue-

nogler pa akslen ved hjeelp af en dobbelt flade for at lasne el-

ler spaende omlgbermatrikken (6).

Om ngdvendigt skal alle delene renggres med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa vaerktejsholderen (19).

Spand omlgbermatrikken last.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lange der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Iszetning af fraeser (se billede C1 - C2)

» Ved isatning og skift af fraesere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Seet altid freeseren ind i spaendetangen til K-markeringen

(32). Hvis du anvender en fraeser uden K-markering, skal du

sette fraeseren ind i spaendetangen med cirka 2/3 af skaf-

tets leengde.

Fraesere af "high speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt tra og plast.
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Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til
harde og abrasive materialer som f.eks. hardt tree.
Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-
sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Montering af fraesekurv (se billede A)

For at kunne fraese skal du montere fraesekurven (2) pa

drivenheden (1) igen.

Abn vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

Skub drivenheden (1) ind i freesekurven (2).

Luk vingeskruen (11) pa fraesekurven (2).

Bemaerk: Vingeskruen (11) og fingerskruen (3) kan udskif-

tes med hinanden.

» Kontrollér altid efter montering, om drivenheden sid-
der fast i freesekurven.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se billede D)

Seet adapteren til stavudsugningen (10) ind i el-vaerktajet

forfra. Den gar harbart i indgreb. Adapteren (10) tages af

ved at tage fat i den i siden og treekke den af fremad.

Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (29) (tilbeher) pa

den monterede udsugningsadapter (28). Forbind

udsugningsslangen (29) med en stavsuger (tilbeher).

Stgvsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-

hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tert stov.

Brug
Indstilling af freesedybde

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-

ket el-vaerktgj.

- Set el-vaerktejet med monteret freeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

- Lesn vingeskruen (11) pa freesekurven (2) igen for at
indstille den gnskede fraesedybde ved hjaelp af skalaen til
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freesedybdeindstilling (18) enten manuelt eller med fin-
gerskruen (3).

- Spand vingeskruen (11) pa freesekurven (2).

- Kontrollér den udferte indstilling af freesedybden ved
hjeelp af et praktisk forseg, og korriger den om ngdven-
digt.

Bemaerk: For at indstille fresedybden pa en afrundingsfrae-

ser, sa den flugter med glidesalen (8), skal du tage fraese-

rindstillingshjzelpen (30) ud af holderen og satte denind i

abningen pa undersiden af glidesalen (8) (se billede G).

Brug derefter fraeserindstillingshjzlpen (30) til at finde kan-

ten af freeseren (5). Tilpas derefter hgjden af freesekurven

manuelt eller med fingerskruen (3), sa fraeserindstillings-
hjaelpen (30) og kanten af fraeseren (5) flugter. Spaend der-
efter vingeskruen (11) pa freesekurven (2), og fastger free-
serindstillingshjalpen (30) igen i holderen.

Ibrugtagning

Forvalg af omdrejningstal
Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (12) kan
du ogsa forveelge det nadvendige omdrejningstal under drift.

Position stillehjul  Omdrejningstal
[o/min]
1-2 10000-14000 Lavt omdrejnings-
tal
34 18000-24000 Middelhgjt omdrej-
ningstal
5-6 26000-30000 Hgjt omdrejnings-
tal

Veardierne i falgende tabel skal betragtes som vejledende.
Det nadvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
s0g.

Materiale Fraeserdiameter Position stillehjul
[mm]

Hardt trae (bog) 4-10 5-6

12-20 3-4

>20 1-2

Bladt tree (fyrre- 4-10 5-6

trae) 12-20 36

>20 1-3

Spanplader 4-10 3-6

12-20 2-4

>20 1-3

Plast 4-15 2-3

>15 1-2

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i nogen tid.

Taend/sluk
Hvis du vil tende el-vaerktgjet, skal du anbringe teend/sluk-
knappen (13) pal.
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Hvis du vil slukke el-veerktgijet, skal du anbringe taend/sluk-
knappen (13) pa 0.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freseren mod sted og slag.

Fraseretning og freeseproces (se billede E)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (5)
omlgbsretning (modIgb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-vaerktajet blive revet ud af handen
pa brugeren.

» Brug kun el-vaerktgjet med monteret fraesekurv (2).
Hvis man mister kontrollen over el-vaerktgjet, er der risiko
for kvaestelser.

Bemaerk: Tag hensyn til, at fraeseren (5) altid rager ud af

grundpladen (9). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Sluk el-vaerktajet efter fraesningen.

» Laegikke el-verktgjet til side, for fraeseren star helt
stille. Efterlebende indsatsvaerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Fraesning med kopiring (se billede F1 - F2)

Ved hjeelp af kopiringen (21) kan du overfare forleegs/skabe-

loners konturer til emner.

Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forlaeg-

gets tykkelse. Pa grund af kopiringens overskydende hgjde

skal skabelonen have en tykkelse pa mindst 8 mm (se

billede F1).

» Valg en fraesediameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Skru de fire cylinderskruer pa undersiden af glidepladen (8)

ud, og tag glidepladen af.

Set kopiringen (21) ind i glidesélen (se billedet F2).

Skru glidesalen lgst pa grundpladen (9). Glidesalen skal sta-

dig kunne bevaeges frit.

For at sikre at afstanden fra midten af fraeseren og til kanten

af kopiringen er den samme overalt, skal kopiringen og gli-

desdlen centreres i forhold til hinanden.

- Tilpas glidesalen, sa fraeser og kopiring er centreret i for-
hold til &bningen i glidesalen.

- Hold glidesalen i denne stilling, og spaend monterings-
skruerne.

Ved fraesning med kopiringen (21) benyttes falgende frem-

gangsmade:

- Leegel-vaerktgjet med kopiringen (21) an mod skabelo-
nen.

- Far el-verktejet langs med skabelonen med et sidevaerts
tryk med kopiringen ragende ud.

Kant- eller formfraesning (se billede H)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

Fer det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede I)

Nar du skal fraese parallelt med kanten, kan du montere
parallelanslaget (22).

Fastger parallelanslaget (22) pa fraesekurven (2) med
fingerskruen (4).

Indstil den enskede anslagsdybde med vingeskruen pa
parallelanslaget (23).

For det teendte el-vaerktej langs med emnekanten med en
jeevn fremfaring og sideveerts tryk mod parallelanslaget.

Frasning med foringshjzlp (se billede J)
Faringshjaelpen (24) bruges til at freese kanter med fraeser-
ne uden fgringstapper eller kuglelejer.

Fastger faringshjeelpen pa freesekurven (2) med
fingerskruen (4).

Fer el-varktajet langs med emnets kant med en ensartet
fremfaring.

Afstand til siden: Hvis du vil &@ndre maengden af materiale,
der skal fiernes, kan du indstille afstanden i siden mellem
emnet og gliderullen (27) pa feringshjeelpen (24).

Lasn vingeskruen (25), indstil den enskede afstand i siden
ved at dreje pa vingeskruen (26), og spand

vingeskruen (25) igen.

Hgjde: Indstil faringshjalpen vertikalt, sa den passer til den
anvendte fraeser og tykkelsen af det emne, der skal bear-
bejdes.

Lasn fingerskruen (4) pa feringshjeelpen, skub feringshjel-
peniden gnskede position, og spaend skruen igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
padet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktaj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for kantfrasar

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
héllare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fris aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind inga sloa eller skadade frasar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan klammas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
37

3

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.
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Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i tra, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet ska det finnas en stadig
support.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Drivenhet
(2) Fréaskorg
(3) Rafflad skruv for fraskorg
(4) Rafflad skruv for parallellstopp/styrningshjalp
(5) Fras
(6) Spannchuck med huvmutter
(7) Spindellasknapp
(8) Glidplatta
(9) Fotplatta
(10) Adapter for dammutsugning
(11) Vingskruv for fraskorg
(12) Varvtalsreglage
(13) Pa-/av-strombrytare
(14) Indikering batteristatus
(15) Batteri®
(16) Batteri-upplasningsknapp”
(17) Handtag (isolerad greppyta)
(18) Skala frasdjupsinstallning
(19) Verktygsfaste
(20) Fast nyckel (13 mm, 22 mm)
(21) Kopieringshylsa®
(22) Parallellanslag
(23) Vingskruv for parallellanslag (2 x)
(24) Styrhjalp”
(25) Vingmutter for fixering av den horisontella
injusteringen av styrhjlpen?
(26) Vingmutter for den horisontella injusteringen av
styrhjalpen?
(27) Glidrulle”
(28) Utsugsadapter”
(29) Utsugsslang®
(30) Frasinstallningshjalpen
(31) Arbetsbelysning
(32) K-markering
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
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Tekniska data
Kantfras AdvancedTrimRouter
18v-8

Artikelnummer 3603JD50..

Mérkspanning V= 18

Tomgangsvarvtal v/min  10000-30000

Installning av varvtal [

Anslutning fér dammutsugning °

Verktygsfaste mm 6/8

Vikt" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Rekommenderad “C 0...+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.

Rekommenderade laddare® AL18..

A) irelation till anvént batteri
B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-17.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 89 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s’, K = 1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportforeskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signalerar tillganglig
batterikapacitet resp. verbelastning vid paslaget elverktyg.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 75-100 %
Fast ljus 2 = gront 40-75%
Fast ljus 1 = gront 15-40%
Langsam blinkning 1 x gront 0-15%

De 3 LED:arna for laddningsindikeringen blinkar samtidigt
nar dverbelastningsskyddet har [6st ut. Den mellersta LED:n
blinkar nar batteritemperaturen befinner sig utanfor
drifttemperaturspannet och/eller temperaturskyddet for
elverktyget har lost ut.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygsbhyte

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Original-fras fran det omfattande Bosch-

tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Demontera fraskorgen (se bild A)

Innan du kan satta in en fras maste ta bort fraskorgen (2)
fran drivenheten (1).

Oppna vingskruven (11) pa fraskorgen (2).
Dra ut drivenheten uppt.
Byta chuck (se bild B)

Beroende pa vilken fras som anvands méste man byta ut
chucken med huvmuttern innan man sétter in frasen (6).
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Om ratt chuck for din fras redan ar monterad foljer du

arbetsstegen i avsnittet nedan.

Chucken maste sitta med lite glapp i huvmuttern. Chucken

med huvmuttern (6) maste vara ldtt att montera. Om

huvmuttern eller chucken ar skadade maste de bytas ut

omedelbart.

Tryck pa spindellasknappen (7) och hall den intryckt. Drai

forekommande fall motorspindeln tills den arreteras.

Skruva av huvmuttern (6) moturs med gaffelnyckeln (20).

Slapp spindelldsknappen .

Anvisning: Alternativ till byte av chuck (utan att man trycker

pa spindellasknappen (7)): Lagg tva skruvnycklar med

fyrkanten mot axeln for att lossa eller dra fast huvmuttern

(6).

Om sd krdvs rengor du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (19).

Dra at huvmuttern lost.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spannténgen
skadas.

Sétt in frasen (se bilder C1 - C2)

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest

varierande utférandena och kvaliteterna.

Satt alltid in frasen till K-markeringen (32) i chucken. Om du

anvander en fras utan K-markering satter du in frasen med

ungefdr 2/3 av skaftets langd i chucken.

Frasar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och slipande material, som t.ex. hart tra.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbehorsprogram far
du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

Montera fraskorgen (se bild A)

For att frasa skall fraskorgen (2) monteras pa

drivenheten (1) igen.

Oppna vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

Skjut in drivenheten (1) i fraskorgen (2).

Stang vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

Anvisning: Vingskruven (11) och den réfflade skruven (3)
kan bytas ut med varandra.

» Kontrollera alltid efter monteringen om drivenheten
sitter fast i fraskorgen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.
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Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt d i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Ansluta dammutsuget (se bild D)

Satt in adaptern for dammutsugningen (10) pa elverktyget
framifran. Den snapper fast horbart. For borttagning ta tag i
adaptern (10) pa sidan och dra av den framét.

Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (29) (tillbehor) pa den
monterade utsugsadaptern (28). Anslut utsugsslangen (29)
till en dammsugare (tillbehor).

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Stéllain frasdjupet

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

- Sitt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke
som ska bearbetas.

- Oppna vingskruven (11) pé fraskorgen (2) igen for att
stéllain 6nskat frasdjup pa skalan frasdjupsinstalining
(18), antingen for hand eller med den réfflade skruven
(3).

- Las vingskruven (11) pa fraskorgen (2).

- Kontrollera den frasdjupsinstallning som gjorts med ett
praktiskt test och korrigera vid behov.

Anvisning: For att stélla in frasdjupet pa en avrundningsfras

jamnt mot glidplattan (8), ta bort frasinstallningshjalpen

(30) ur sin hallare och satt den i den avsedda 6ppningen pa

glidplattans (8) undersida (se bild G). Kann sedan med hjalp

av frasinstallningshjalpen (30) efter frasens kant (5). Passa
in fraskorgens hojd antingen for hand eller med den réfflade
skruven (3) sa att frasinstallningshjalpen (30) och frasens

kant (5) ar jamna med varandra. Las sedan vingskruven (11)

pa fraskorgen (2) och fast frasinstallningshjalpen (30) igen i

hallaren.

Driftstart

Forval av varvtal

Med reglaget for varvtalsforval (12) kan du valja det varvtal
du behdver, aven under drift.
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Stallrattens lage Varvtal

[v/min]
1-2 10000-14000 Lagt varvtal
3-4 18000-24000 Medelhogt varvtal
5-6 26000-30000 Hogt varvtal

Varden i tabellen nedan &r riktvarden. Det varvtal som krévs
beror pa materialet och arbetsvillkoren och kan férmedlas
genom praktiskt forsok.

Material Frasdiameter Stillrattens lige
[mm]

Hart tra (bok) 4-10 5-6
12-20 3-4

> 20 1-2

Mjukt trd (tall) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Spanplattor 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plaster 4-15 2-3
>15 1-2

Efter en langre tids arbete med laga varvtal bor du lata
elverktyget rotera en stund vid maximalt varvtal och utan
belastning.

In- och urkoppling

For pakoppling av elverktyget, stall strombrytaren (13) pa
I

For urkoppling av elverktyget, stall strombrytaren (13) pa
0.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.

Frasriktning och frismetod (se bild E)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (5)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

» Anvind endast elverktyget med monterad fraskorg
(2). Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan det
leda till personskador.

Anmarkning: Tank pa att frasen (5) alltid sticker ut fran

grundplattan (9). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stéll in det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stalle som skall

bearbetas.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan frasen stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Frasning med kopierhylsa (se bilder F1 - F2)

Med hjalp av kopieringshylsan (21) kan du éverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. Pa grund av kopieringshylsans

utstickande hojd skall mallen minst ha en tjocklek pa 8 mm

(se bild F1).

» Frasens diameter ska vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Skruva ut de fyra cylinderformadeskruvarna pa

glidplattans (8) undersida och ta ut glidplattan.

Satt in kopieringshylsan (21) i glidplattan (se bild F2).

Skruva fast glidplattan [6st pa grundplattan (9) igen.

Glidplattan maste vara fritt rorlig.

For att avstandet fran frasens mitt och kopieringshylsans

kant ska vara samma 6verallt maste kopieringshylsan och

glidplattan vid behov centreras mot varandra.

- Justera glidplattan sa att frasen och kopieringshylsan ar
centrerade mot glidplattans 6ppning.

- Hall glidplattan i detta lage och dra at fastskruvarna hart.

Gor sa har for att frasa med kopieringshylsa (21):

- Lagg elverktyget med kopieringhylsan (21) mot
schablonen.

- For elverktyget med den utstickande kopieringshylsan
utmed mallen med ett tryck pa sidan.

Kant- eller formfrasning (se bild H)

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten dr vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Frasning med parallellanslag (se bild I)

For frasning parallellt med kanten kan du montera
parallellanslaget (22).

Fast parallellanslaget (22) pa fraskorgen (2) med den
rafflade skruven (4).

Stall in 6nskat anslagsdjup med vingskruven pa
parallellanslaget (23).

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.

Frasning med styrhjalp (se bild J)

Styrhjalpen (24) anvands for frasning av kanter med frasstal
utan styrtapp eller kullager.

Fast styrhjalpen pa fraskorgen (2) med den réfflade

skruven (4).

For elverktyget med jamn matning langs arbetsstyckets kant.
Avstand pa sidan: For att andra mangden
materialborttagning kan du stalla in avstandet pa sidan
mellan arbetsstycke och glidrulle (27) pa styrhjdlpen (24).

160992AB27((12.02.2025)

Bosch Power Tools



Lossa vingskruven (25), stéll in 6nskat avstand pa sidan
genom att skruva pa vingskruven (26) och dra at
vingskruven (25) igen.

Hojd: Stall in den vertikala justeringen av styrhjalpen
beroende pa vilket frasstal och tjockleken pa arbetsstycket.
Lossa den rafflade skruven (4) pa styrhjalpen, skjut in
styrhjalpen till 6nskad position och dra at skruven igen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.
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Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 67).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.
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Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

>

Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Det tillatte turtallet til fresen ma veere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

Fresen eller annet tilbehor ma passe neyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

Elektroverktsyet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strgm-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
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gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

A0 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
FQY‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

kortslutning.
Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Drivenhet

(2) Fresekurv

(3) Riflet skrue for fresekurv

(4) Riflet skrue for parallellanlegg/faringshjelp
(5) Fres

(6) Spennhylse med overfalsmutter

(7) Spindellaseknapp

(8) Glideplate

(9) Grunnplate

Bosch Power Tools
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(10) Adapter for stevavsug

(11) Vingeskrue for fresekurv

(12) Hjul for forhandsinnstilling av turtall

(13) Av/pa-bryter

(14) Indikator for batteriniva

(15) Batteri®

(16) Utlaserknapp for batteri®

(17) Handtak (isolert grepsflate)

(18) Skala for innstilling av fresedybde

(19) Verktayholder

(20) Fastngkkel (13 mm, 22 mm)

(21) Kopieringshylse®

(22) Parallellanlegg

(23) Vingeskrue for parallellanlegg (2 x)

(24) Foringshjelp®

(25) Vingeskrue for fiksering av feringshjelp i horisontal
posisjon?

(26) Vingeskrue for horisontal innstilling av feringshjelp®

(27) Gliderull”

(28) Stevsugeradapter”

(29) Sugeslange®

(30) Fresinnstillingshjelp

(31) Arbeidslys

(32) K-merke

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

)

Tekniske data
Kantfres AdvancedTrimRouter
18v-8
Artikkelnummer 3603JD50..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall o/min  10000-30000
Turtallsinnstilling °
Kobling for stevavsug [
Verkteyholder mm 6/8
Vekt" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur °C -20...+50
under drift® og ved lagring
Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18..

A) avhengigav benyttet batteri
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

C) De folgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 89 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int. EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/s’,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fgre til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Batteriets ladenivaindikator signaliserer en overbelastning
eller batterikapasiteten som gjenstar nar elektroverktayet er
slatt pa.

160992AB27((12.02.2025)
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LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 = grant 75-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 40-75%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 15-40%
Blinker langsomt 1 x grant 0-15%

De tre lysdiodene til indikatoren for batteriniva blinker
samtidig nar overbelastningsvernet har blitt aktivert. Den
midtre lysdioden blinker nar temperaturen til batteriet er
utenfor driftstemperaturomradet og/eller elektroverktayets
temperaturbeskyttelse har blitt aktivert.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte
» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende
tilbeharsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Demontere fresekurven (se bilde A)

Du ma ta fresekurven (2) fra drivenheten (1) fer du kan sette
innen fres.

Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

Trekk drivenheten opp og ut.

Bytte spennhylse (se bilde B)

Avhengig av hvilken fres som brukes ma du eventuelt bytte

spennhylsen med overfalsmutter (6).

Hvis riktig spennhylse for din fres allerede er montert, folger

du anvisningene i det neste avsnittet.

Spennhylsen ma ha litt klaring i overfalsmutteren.

Spennhylsen med overfalsmutter (6) ma vaere lett a

montere. Hvis overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet,

ma den skiftes ut umiddelbart.

Trykk pa spindellaseknappen (7), og hold den inne. Drei

eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Skru av overfalsmutteren (6) med fastnakkelen (20) mot

urviseren.

Slipp spindelldseknappen .

Merknad: Alternativ metode for bytte av spennhylse (uten

aktivering av spindellaseknappen (7)): Legg to skrungkler i

V-form pa akselen for a lasne eller stramme

overfalsmutteren (6).

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (19).

Trekk til overfalsmutteren litt.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.
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Sette inn freser (se bilde C1 - C2)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Freser tilbys i sveert forskjellige utfarelser og kvaliteter,

avhengig av bruksomradet.

Sett alltid fresen inn i spennhylsen helt til K-merket (32).

Hvis du bruker en fres uten K-merke, setter du freseninnii

spennhylsen til omtrent 2/3 av skaftlengden.

Freser av hayytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Montere fresekurven (se bilde A)

Nar du skal frese, ma du montere fresekurven (2) pa

drivenheten (1) igjen.

Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

Skyv drivenheten (1) inn i fresekurven (2).

Lukk vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

Merknad: Vingeskruen (11) og den riflede skruen (3) kan

brukes om hverandre.

» Etter montering ma du alltid kontrollere om
drivenheten sitter fast i fresekurven.

Stev-/sponavsug

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stevavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stevavsug (se bilde D)

Sett stovsugeradapteren (10) inn i verktayet forfra. Det
heres at den lases. For a ta den av holder du pa siden pa
adapteren (10) og trekker den forover.

Sett en sugeslange (@ 35 mm) (29) (tilbeher) pa den
monterte stgvsugeradapteren (28). Koble sugeslangen (29)
til en stavsuger (tilbehar).

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Bosch Power Tools
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Stille inn fresedybde

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslatt av.

- Sett elektroverktayet med montert fres pd emnet som
skal bearbeides.

- Apne vingeskruen (11) pa fresekurven (2) igjen for &
stille inn gnsket fresedybde ved hjelp av skalaen for
fresedybdeinnstilling (18) for hand eller med den riflede
skruen (3).

- Lukk vingeskruen (11) pa fresekurven (2).

- Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et
praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Merknad: For a stille inn dybden til fresen pa en

avrundingsfres slik at den flukter med glideplaten (8) tar du

fresinnstillingshjelpen (30) ut av holderen og setter den i

apningen som er beregnet for denne pa undersiden av

glideplaten (8) (se bilde G). Sjekk deretter kanten pa fresen

(5) er ved hjelp av fresinnstillingshjelpen (30). Tilpass

fresekurvhgyden for hand eller med den riflede skruen (3),

slik at fresinnstillingshjelpen (30) flukter med kanten pa

fresen (5). Lukk vingeskruen (11) pé fresekurven (2), og
fest fresinnstillingshjelpen (30) i holderen for denne igjen.

Igangsetting

Stille inn turtallet

Med innstillingshjulet for turtall (12) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

Posisjon Turtall
innstillingshjul [o/min]
1-2 10000-14000 Lavt turtall
3-4 18000-24000 Middels turtall
5-6 26000-30000 Hoyt turtall

Verdiene i tabellen nedenfor er ment som en veiledning. Det
nadvendige turtallet avhenger av emnet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg frem for  finne frem til dette.

Materiale Fresdiameter Posisjon

innstillingshjul

Hardt tre (bak) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Mykt tre (furu) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Sponplater 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Fresdiameter Posisjon

[mm]  innstillingshjul

Plast 4-15 2-3
>15 1-2

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktoyet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall en stund.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (13)
pal.

For & sla av elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (13)
pao.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stot og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde E)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (5) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

» Bruk elektroverktgyet bare med montert
fresekurv (2). Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan det oppsta personskader.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (5) alltid stikker ut av

grunnplaten (9). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Stillinn gnsket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake
skader.

Frese med kopieringshylse (se bilde F1 - F2)

Ved hjelp av kopieringshylsen (21) kan du overfgre omriss

fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa

sjablongen eller malen. Ettersom kopieringshylsen er litt

heyere, ma sjablongen ha en minimumstykkelse pa 8 mm (se

bilde F1).

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Skru ut de fire sylinderskruene pa undersiden av

glideplaten (8), og ta av glideplaten.

Sett kopieringshylsen (21) i glideplaten (se bilde F2).

Skru glideplaten lgst pa grunnplaten (9) igjen. Glideplaten

skal fortsatt vaere fritt bevegelig.

For at avstanden til midten av fresen og kanten pa

kopieringshylsen skal veere lik overalt, ma kopieringshylsen

og glideplaten om ngdvendig sentreres i forhold til

hverandre.

- Juster glideplaten slik at fresen og kopieringshylsen er
sentrert i forhold til &pningen i glideplaten.
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- Hold glideplaten i denne stillingen, og stram festeskruene
godt.

Felg denne fremgangsmaten for & frese med

kopieringshylsen (21):

- Legg elektroverktayet med kopieringshylsen (21) inntil
sjablongen.

- Far elektroverktayet med kopieringshylsen som er
heyere, langs sjablongen med trykk mot siden.

Kant- eller formfresing (se bilde H)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vaere utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

For elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Fer elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.

Frese med parallellanlegg (se bilde )

For a frese parallelt med kanter kan du montere
parallellanlegget (22).

Fest parallellanlegget (22) pa fresekurven (2) med den
riflede skruen (4).

Still inn ensket anleggsdybde med vingeskruen pa
parallellanlegget (23).

For elektroverktayet som er sltt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.

Frese med foringshjelp (se bilde J)

Faringshjelpen (24) brukes til fresing av kanter med freser
uten styretapp eller kulelager.

Fest faringshjelpen pa fresekurven (2) med den riflede
skruen (4).

Far elektroverktayet med jevn hastighet langs kanten pa
emnet.

Avstand pa siden: For  justere materialfjerningsmengden
kan du stille inn avstanden pa siden mellom emnet og
gliderullen (27) pa feringshjelpen (24).

Lasne vingeskruen (25), still inn gnsket avstand pa siden
ved  dreie pa vingeskruen (26) og stram vingeskruen (25)
igjen.

Heyde: Still inn faringshjelpen vertikalt avhengig av den
benyttede fresen og tykkelsen pa emnet som skal
bearbeides.

Lasne den riflede skruen (4) pa feringshjelpen, skyv
faringshjelpen til nsket stilling og stram skruen igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:

Bosch Power Tools
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Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 73).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sadhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Suomi| 75

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnita tydkappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyorivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivét sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ala missian tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua ja
tama saattaa lista tarinaa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ala kdyti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
(AN kosulkuvaara.

Co)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja soi-
keiden reikien jyrsintadn seka kopiojyrsintdan tukevalla alus-

talla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Moottoriyksikko
(2) Jyrsinkori
(3) Jyrsinkorin pyalletty ruuvi
(4) Suuntaisohjaimen/apuohjaimen pyalletty ruuvi
(5) Jyrsintera
(6) Kiinnitysistukka ja liitinmutteri
(7) Karan lukituspainike
(8) Liukutalla
(9) Pohjalevy
(10) Polynpoistoadapteri
(11) Jyrsinkorin siipiruuvi
(12) Kierrosluvun saatorengas
(13) Kéynnistyskytkin
(14) Akun lataustilan naytto
(15) Akku”
(16) Akun lukituksen avauspainike”
(17) Kahva (eristetty kahvapinta)
(18) Jyrsintdsyvyysasteikko
(19) Kayttotarvikkeen pidin
(20) Kiintoavain (13 mm, 22 mm)
(21) Kopiohylsy®
(22) Suuntaisohjain
(23) Suuntaisohjaimen siipiruuvi (2 kpl)
(24) Apuohjain®
(25) Apuohjaimen vaakasuuntaisen lukituksen siipiruuvi®
(26) Apuohjaimen vaakasuuntaisen sadddn siipiruuvi’
(27) Liukurulla®
(28) Imuadapteri®
(29) Imuletku®

(30) Jyrsinterdn apusaadin

(31) Tyovalo

(32) K-merkki

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Reunajyrsin AdvancedTrimRouter
18v-8
Tuotenumero 3603JD50..
Nimellisjdnnite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku min? 10 000-30 000
Kierrosluvun valinta [
Polynpoistoliitdnta °
Kayttotarvikkeen pidin mm 6/8
Paino” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Suositeltu ympariston lampatila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila © -20...+50

kaytossa® ja sailytyksessa
Suositellut akut

Suositellut latauslaitteet®

A) riippuen kdytetystd akusta

B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V...W-.
AL18..

Melu-/térinatiedot

Melupadstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-17
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 81 dB(A); danentehotaso 89 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun sahkotyokalu on paalld, akun lataustilan ndyttd ilmoittaa
akun jdljella olevan kapasiteetin tai varoittaa ylikuormituk-
sesta.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 15-40%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti 0-15%

Lataustilan nayton 3 LED-valoa vilkkuvat samanaikaisesti,
jos ylikuormitussuoja on lauennut. Keskimmainen LED-valo
vilkkuu, jos akun kayttolampdtila ei ole sallitulla alueella ja/
tai sahkotyokalun Iampdsuoja on lauennut.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Terdnvaihto

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Jyrsinkorin irrottaminen (katso kuva A)

Jyrsinkori (2) taytyy ensin irrottaa moottoriyksikosta (1),
ennen kuin jyrsinterdn voi asentaa paikalleen.

Avaa siipiruuvi (11) jyrsinkorista (2).
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Veda moottoriyksikko yldkautta ulos.

Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva B)

Kaytettdvasta jyrsinterasta riippuen kiinnitysistukka ja liitin-

mutteri (6) taytyy mahdollisesti vaihtaa ennen jyrsinteran

asennusta.

Jos jyrsimessa on jo valmiiksi oikea kiinnitysistukka, noudata

seuraavana olevan jakson jalkeen annettuja tyovaiheita.

Kiinnitysistukan ja liitinmutterin valilld taytyy olla hieman va-

lystd. Kiinnitysistukan ja liitinmutterin (6) taytyy menna hel-

posti paikoilleen. Jos liitinmutterissa tai kiinnitysistukassa

on vaurioita, vaihda ne valittomasti.

Paina karan lukituspainiketta (7) ja pida sitd pohjassa. Kierra

tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lukittuu.

Irrota liitinmutteri (6) ruuvaamalla vastapaivaan

kiintoavaimen (20) avulla.

Vapauta karan lukituspainike.

Huomautus: vaihtoehtoinen mahdollisuus kiinnitysistukan

vaihtoon (painamatta karan lukituspainiketta (7)): avaa/ki-

rista liitinmutteri (6) akselin vaantokohdan ja kahden ruuvia-

vaimen avulla.

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimelld tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (19)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinterdn asentaminen (katso kuvat C1-C2)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina

kayttokohteen mukaan.

Asenna jyrsintera kiinnitysistukkaan aina K-merkkiin (32)

asti. Jos kdytat K-merkitontd jyrsinteraa, asenna jyrsintera

paikalleen niin, etta sen varresta suunnilleen 2/3 on kiinnity-

sistukan sisalla.

Pikateraksesta (HSS) valmistetut jyrsinterat soveltuvat

pehmeiden materiaalien, kuten pehmean puun ja muovin

tydstoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien, kuten kovan puun tyds-

toon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Jyrsinkorin asentaminen (katso kuva A)

Jyrsintaa varten jyrsinkori (2) on asennettava takaisin moot-

toriyksikkoon (1).

Avaa siipiruuvi (11) jyrsinkorista (2).

Tyonnad moottoriyksikko (1) jyrsinkoriin (2).

Kiinnita siipiruuvi (11) jyrsinkoriin (2).

Huomautus: siipiruuvin (11) ja pyalletyn ruuvin (3) voi vaih-

taa keskenaan.

Bosch Power Tools
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» Varmista aina asennuksen jilkeen, ettd moottoriyk-
sikko on tukevasti kiinni jyrsinkorissa.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva D)

Asenna polynpoistoadapteri (10) etukautta sahkotyokaluun.
Se lukkiutuu kuuluvasti. Kun haluat irrottaa adapterin (10),
ota sen sivulta kiinni ja veda se etukautta pois.

Kytke imuletku (@ 35 mm) (29) (lisatarvike) asennettuun
imuadapteriin (28). Liitd imuletku (29) pélynimuriin (lisatar-
vike).

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavan materiaalin polylle.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

Jyrsintdsyvyyden sadtaminen

» Jyrsintdsyvyyden sdddon saa tehda vain kun sdhko-
tyokalu on sammutettu.

- Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinterdn kanssa tyokap-
paletta vasten.

- Avaa jyrsinkorin (2) siipiruuvi (11) uudelleen, jotta voit
saatad haluamasi jyrsintasyvyyden jyrsintdsyvyysasteikon
(18) avulla joko kasin tai pyalletylla ruuvilla (3).

- Sulje jyrsinkorin (2) siipiruuvi (11).

- Tarkista saatamasi jyrsintasyvyys koejyrsinnalld ja tarvit-
taessa korjaa saatoa.

Huomautus: kun haluat saataa pyoristysjyrsinteran jyrsinta-

syvyyden liukutallan (8) reunan tasalle, ota jyrsinteran apu-

saadin (30) pois kannattimestaan ja kytke se liukutallan (8)

alapuolella olevaan aukkoon (katso kuva G). Paikanna sen

jalkeen jyrsinteran apusaatimen (30) avulla jyrsinteran (5)

reuna. Saada jyrsinkorin korkeus joko kadella tai pyalletylla

ruuvilla (3) niin, etta jyrsinteran apusaadin (30) ja jyrsinte-
ran reuna (5) ovat reunan tasalla. Sulje sen jalkeen jyrsinko-

rin (2) siipiruuvi (11) ja kiinnita jyrsinteran apusaadin (30)
takaisin kannattimeensa.

Kayttoonotto

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatorenkaalla (12) voit valita kierrosluvun
myos kdyton aikana.

Saatorenkaan Kierrosluku

asento [min™]

1-2 10000-14 000 Pienikierrosluku

3-4 18000-24 000 Keskisuuri kierros-
luku

5-6 26 000-30000  Suuri kierrosluku

Seuraavan taulukon arvot ovat suuntaa-antavia. Tarvittava
kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja tydolosuh-
teista ja sen voi maarittaa kokeilemalla.

Materiaali Saatorenkaan

Jyrsinteran hal-

kaisija [mm] asento

Kova puu (pyokki) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Pehmea puu 4-10 5-6
(manty) 12-20 3-6
>20 1-3

Lastulevyt 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Muovit 4-15 2-3
>15 1-2

Pitkakestoisen pienelld kierrosluvulla kayton jalkeen sahko-
tyokalua kannattaa jaahdyttaa jonkin aikaa suurimmalla kier-
rosnopeudellaan ja kuormittamatta.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu asettamalla kdynnistyskytkin (13)
tunnuksen I kohdalle.

Sammuta sahkotyokalu asettamalla kdynnistyskytkin (13)
tunnuksen 0 kohdalle.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuva E)

» Jyrsinta on aina tehtava jyrsinteran (5) pyorimissuun-
taa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehdaan pyo-
rimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saattaa
riistaytya kasista.

» Kaytd sahkotyokalua vain asennetun jyrsinkorin (2)
kanssa. Sahkotyokalun hallinnan menettaminen voi joh-
taa tapaturmiin.

Huomautus: muista, etta jyrsinteran (5) on aina ulotuttava

pohjalevyn (9) ulkopuolelle. Alé vaurioita mallilevya tai ty6-

kappaletta.
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Séaada haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sdhkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Sammuta sahkotyokalu jyrsinnan jalkeen.

> Ali aseta sahkotyokalua syrjain, ennen kuin jyrsin-
terd on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kdytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Jyrsiminen kopiohylsyn kanssa (katso kuvat F1-F2)

Kopiohylsyn (21) avulla voit tydstad tyokappaleet mallikap-

paleiden tai mallilevyjen muotojen mukaan.

Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen vah-

vuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia

mallilevyn taytyy olla vahintadn 8 mm:n vahvuinen (katso

kuvaF1).

» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisahalkaisija.

Ruuvaa liukutallan (8) alapuolen lierioruuvit irti ja ota liuku-

talla pois.

Asenna kopiohylsy (21) liukulevyyn (katso kuva F2).

Ruuvaa liukutalla I6ysasti kiinni pohjalevyyn (9). Liukutallan

taytyy olla vield likuteltavissa.

Tarvittaessa kopiohylsy ja liukutalla on keskitettava toisiinsa

nahden, jotta etdisyys jyrsinteran keskeltd ja kopiohylsyn

reunasta on kaikkialla identtinen.

- Kohdista liukutalla niin, etta jyrsintera ja kopiohylsy ovat
keskitettyina liukutallan aukkoon.

- Pidd liukutallaa tassa asennossa ja kirista kiinnitysruuvit.

Toimi kopiohylsyn (21) kanssa jyrsittaessa seuraavasti:

- Aseta sahkotyokalun kopiohylsy (21) sapluunaa vasten.

- Ohjaa sahkotyokalua ulkonevan kopiohylsyn kanssa
sapluunaa pitkin niin, etta painat kopiohylsya sivusuun-
nassa sapluunaa vasten.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva H)

Jos reuna- tai muotojyrsintd tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Jyrsinta suuntaisohjaimen avulla (katso kuval)

Reunan suuntaista jyrsintaa varten voit asentaa
suuntaisohjaimen (22).

Kiinnitd suuntaisohjain (22) jyrsinkoriin (2) pyalletylla
ruuvilla (4).

Sadda haluamasi ohjainsyvyys suuntaisohjaimen
siipiruuvilla (23).

Ohjaa kdynnissa olevaa sahkétyokalua tyokappaleen reunaa
pitkin tasaisella nopeudella ja painamalla sitd sivusuunnassa
suuntaisohjainta vasten.
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Jyrsintd apuohjaimen avulla (katso kuva J)

Apuohjaimen (24) avulla voit jyrsid reunoja sellaisilla jyrsin-
terilld, joissa ei ole ohjaintappia tai kuulalakeria.

Kiinnitd apuohjain jyrsinkoriin (2) pyalletylla ruuvilla (4).
Ohjaa sahkotyokalua tasaisesti tyokappaleen reunaa pitkin.
Sivuttainen vili: tydstétehon muuttamiseksi voit sadtaa
tyokappaleen ja liukurullan (27) keskindista valia
apuohjaimessa (24).

Avaa siipiruuvi (25), sadada haluamasi sivuttainen vali kierta-
malla siipiruuvia (26) ja kirista sen jalkeen siipiruuvi (25).
Korkeus: sadda kaytettavan jyrsinterdn ja jyrsittavan tyo-
kappaleen vahvuuden mukaan apuohjaimen pystysuuntai-
nen asento.

Avaa apuohjaimen pyalletty ruuvi (4), siirra apuohjain halua-
maasi asentoon ja kiristd ruuvi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maardyksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 79).

EAANViKa

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Al(.l[i('lOTG 6)_\eq TIg uno&eifel'q aopa-
TIOIHZH Aela'q, odnyieg, €LKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolyEia, TOU OU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
TheNoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug Tpaupatiopouc.
dulagre 0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou
TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).
Acpdlera oTo Xwpo Epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Y€ nepinTwon andonacnc Tng mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnoujomolEiTe PIC MPOGUPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@L¢ Kat KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YELWHEVEC
EmMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
PLUpEP), Kouliveg f) wuyeia. 'Otav To owpa oag eivat yelw-
pévo au€averat o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kKivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomnoleire To ka-
Aw61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kau yia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
00 TTOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i TG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel 6e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MALIOLIOE, OMWE HAOKA TPOOTasiag Ao
oKOVI, avTIoAoBNTIKA umoOrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO KpAvog f wtaomidec, avahoya LE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6T 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
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pmarapia kaBo¢ Kampiv To mapaAdpere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakomTn 1 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV Ty peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

®opare oworr) evbupacia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardare ra paAMa katTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfarwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomolovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOVNC UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital and Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kKavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw oTav pera and ouyvi) xprion eiore eot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPD KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomnoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kal mpénet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAaete To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xpfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoOCWNa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUIEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apripara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat y auTa
uropei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou Kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotyormotndei yia aAkec
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoUg Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa
HiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQPMV TNC UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaBe
enagi y auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpik) forndea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog N o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdcouy pia
anpOBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw anod Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpoETION KaL PN Pop-
Ti{eTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pnopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHaTomolEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia koupeuTika

nepldwpinv

» XpnotonouoTe GPIYKTHPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, Yia va acpalicere kat va otnpifere To emegep-
ya{opevo koppati o€ pa otadepr Bdaon. Kpatwvtac o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL N AV OTO GWHA 0aC,
e aTabeporoleirat Kal Pmopei va odnynoet o€ anwAela Tou
ehéyxou.

» 0 emrpenopevoc aplOpoc oTpoPv TS PeElag mpémet

va eivat To AtyoTepo 1600 peyalog, 660 o pEyLoTog apid-

HOC OTPOPMV MOV AVAPEPETALTIAVW GTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppéleg ou TEPLOTPEPOVTAL e TaXUTNTA peya-
AUTepn amo TNV EMTPENOUEVN UMOPEL VA OTIAGOUV Kl Va K-
0pevoovIoTOUV.

» O pélec ) aAa e€apTipaTta mpémet va Taplalouv
akpB®¢ oTnv umodoyr e{apTiparog (opiykTipac) Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. E€aptnpata mou bev Tat-
otalouv akpiBwe otTnv umodoxn Tou NAeKTPIKoU epyaleiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0P(PA, SovoUVTaL IOXUPA Kal UMo-
o€l va o6nynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTIKG unapyet Kivbuvog va kKAoTonoeL, otav 1o
epyaleio opnvwael aTo enefepyaloPevo KOPPATL.

» Mn ppelapere moTe mave amo peralAika avrikeipeva,
Kappua i Bideg. H ppéla pmopei va unootei BAGRN katva
0bnynoet oe alEnon Twv Kpadaopwy.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€lL 0€ IUpKayLa Kat nAektponAnia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopel va odnyroel oe
€kpnen. To TpUnnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC {n-
HIEC.

» Mn xpnotpomnoleirte kapia oTopwpévn fj xaAaopévn
@péla. OroTopwpéves N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TpIBM Mopei va 0pnvacouv Kat pokahoUv avo-
LoLOHOPPO PPEldplopa.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanoBéoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNHQ HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/katavrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YLaTPO O€ MepInTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
Hdoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpaxukukAGpaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki dGoknon §Uvapng pmopei va umo-
orei (nuia n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo o€ NPoidvTa Tou
Katackeuaotr). Movo €ToL mpooTateleTal n pnatapia and
Jta emKivouvn UEPPOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpaciec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr

Q ‘ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
N Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéng kat Bpa-
XUKUKAWHATOG.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUPATIoPOUC.

Tpoo€&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua npoopiceTat, aopaiwc oTabeporotnpévo, yia To
@pPe(pLopa AUAIKWOEWY, OKH®MV, HLATOHMV Kal HAKPOOTEVWY
onwv o€ EUA0, MAaoTIKa Kat eAappd optka UAKA KabBag Kat
yia ppelapiopata avTypagrc.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou ot oeAiba ypaQIKwy.

(1) Movada kivnong

(2) KhoBoc ppétag

(3) Pwvwn Bida yia kAwBo ppelag

(4) Pwvwn Bida yia 06nyo naparhiAwv/odnyd
(5) ®peta

(6) Zowkrnpac pe na&padt pakop

(7) TAAKTPO aKvnToMOINONC TOU Afova

(8) TTAdka oAioBnong
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(9) MAdka paong
(10) TTpooappoyEag yia avappopnan oKovVNG
(11) Biba Tumou netahoudac yia kKAwBo ppélac
(12) Tpoxiokog mpoemiAoyng Tou apiBpol aTPOPWY
(13) Awkontne On/Off
(14) 'Ev6ei&n Tn¢ KaTAOTAONE POPTIONG TNC UMaTapiac
(15) Mnatapia®
(16) TMAfKTpo amaopahiong Tne pratapiac?
(17) Xewpohapn (uovwpévn empaveta Aapnc)
(18) KAipaka puBpiong Tou Babouc ppelapiopatog
(19) Ynoboyn e€aptripartoc
(20) Teppaviko kAetdi (13 mm, 22 mm)
(21) Aakrihiog avrypagric?
(22) 06nyoc mapaMnAwv
(23) Bida Tumou meTahoudac yia 06nyo mapaMnrwv (2 x)
(24) 08nyoc”

(25) Biba Tumou meTahoudac yia aTabeporoinan e opt-
{6vTiag euBuypappiong Tou 0dnyou?

(26) Bida Tumou metahoudac yia Tnv opIlovTIa UBUYPANHI-
on Tou obnyou?

(27) Paoulo ohioBnonc”

(28) Tpooappoyéag avappoenong”
(29) Eikapnrog owAivag avappdenonc®
(30) Bonbela pubpionc ppélac

(31) dwgepyaoiag

(32) Mapkapiopa K

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika XapuKTneLoTIKG

Dpéla akpwv AdvancedTrimRouter
18v-8
Kwbikog aptbpoc 3603JD50..
OVOpaOTIKN TAoN = 18
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min’* 10.000-
30.000
TMpoemoyr aptBpou aTpoewv °
YUvbeon yla avappoenon °
OKOVNG
Ynoboxn e€apTnuatog mm 6/8
Bapog” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
YuvioTwyevn Beppokpaoia mept- © 0..+35
BaMovToc katd Tn gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © -20...+50
BaMovrog katd Tn Aetroupyia®
K0l 0€ MEQIMTWON anobiKeuong
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA 18V...W-.
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Dpéla akpwv AdvancedTrimRouter
18V-8
YUVIOTGHEVOL QOPTIOTEC AL18..

A)  efapraratand Ty pnatapia mou xpnaotgornoleitat
B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

C) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupatol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

MAnpogopiec yia 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umoloylopéveg

kata EN 62841-2-17.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 81 dB(A), otabun nxnTkic loxuoc 89 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

®opare mpootacia akorc!

TUVOAIKES TIHéC TahavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdiela K umoAoyiopéveg katd
EN62841-2-17:a, = 1,0m/s’, K = 1,5 m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWVa Pe pia
Tunonoinpévn éBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOY epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avtimpoowneouv Ti¢ aotkéS XpNoeLg Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO EpyaAeio xpnat-
porotnBel SlapopETIKA HE PN mPoTEWVOpEVa eEapThHaTA 1) XW-
0IC EMPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadAGHWY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va augroet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr eTiUNGN TwV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T3 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAr SLapKela Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, PEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnoluonoleite, Statnpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0pYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynobew€n: Ot pnatapieg 10vTwv Aibiou Adyw H1eBviv kavovl-

oWV peTapopac mapadidovral EPIKWE pOPTIOUEVEC. a T
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efao@ahion Tne mAnpouc LoxUo¢ TNG UmaTapiac, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.
TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTr\oTe T POPTIOHEVN pnaTapia atnv unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpalioel.

Agaipeon Tn¢ pmarapiac

l'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTroTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

'Evéeién Tng karaoTaong gpopTIoNg TG prarapiac

H évbetén Tne kaTaoTaong POETIONG TNC UMaTapiac, e evepyo-
ToINpEVO To NAEKTPIKO epyaleio, onpatodotel Tnv akopn dia-
Béatun xwenTIKOTNTA TNC PMaTapiac 1 Jia UNepQOETLOT.

LED XwpnTikoTnTa
Apkeg e 3 * mpacvo 75-100 %
Aapkec e 2 x mpacvo 40-75%
AlapkeG pwe 1 x pdoivo 15-40%
Apya avaBoofrivov pwe 1 x mpdcivo 0-15%

Ta 3 LED tnc €vbeténc kataotaong eopTiong avafoaofnvouy
TAUTOXPOVA, OTAV N TIPOOTACI EVAVTLUTEPPOPTWONG EXEL
evepyoroinOei. To peaaio LED avaBoaofrivel, 6Tav n Beppio-
Kpaoia Tne pmatapiac PeiokKeTal ekTOC TN MEPLOXNE TNE Beppo-
Kpaoiac Aetroupyiag kai/n n mpoaTacia Beppokpaciac Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou éxel evepyomoinOei.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpIko epyaAeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amod 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou dtakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

AAAayi) e€aptnpatwv

» la v tomo@érnon/alayi Twv ppelwv oag cupPou-
Aeloupe va gopdrTe TPOOTATEUTIKA YavTL.

Mropeire va mpopnBeuteire Ta yviola e€aptnpata peelapi-

opaTog anod To eKTeVEC mpoypappd eéaptnuatwy Tng Bosch

ano Tov e€oualodoTnNHEVO EUMOPO.

AnocuvappoAdynon Tou kAwPoul ppélac (BAéne elkdva A)

TpoToU va pnopeite va TonoBeTnoeTe pia ppea, TPEMEL

mpwTa va amoouvoéceTe Tov KAwR0 T¢ epéelag (2) amd T po-

vada kivnone (1).

Auate T Biba TUmou metahoudac (11) oTov KAwRO TG PpELC

(2).

Toapn&re €&w T povada Kivnong mpog Ta eNavw.

AAAayn opiykijpa (BAéne ewova B)

AvaAoya pe Tn xpnotgomotoUpevn Gpeéla PEMELTIPWV TNV TOTO-

Bétnon Tne ppélac va aAatete Tov oIyKThEa Le Tagiuadt

pakop (6).

Eav eivat n6n ouvappoAoynuEVOE 0 0WOTOE GRLYKTAEAC yia TN
@péla oac, akohouBnoTe Ta Bripata epyaciag otnv akdAoubn
evotnTa.

0 opiykThpac mpénel va kabetat pe Aiyo T¢oyo oto magipadt

pakop. O agiyktipac pe mafadt pakop (6) mpénel va pmopet

va ouvappoloynBei eUkoAa. e nepintwon mou To na&uadt pa-

KOP N 0 OPLYKTAPEAC €ival XaAaOpEVOoG, aVTIKATAOTHOTE TOV

apéowc.

TatroTe To MANKTEO aklvnTomoinang Tou G€ova (7) katkpati-

oTe T aTnpévo. upioTe evbexopévwg Tov a€ova Tou KivnTh-

00 HE TO XEPL, WOTIOU Va AopaAioeL.

ZeB160OTE EVAVTIa OTN pOPA TwV SEIKTWY TOU poAoylol To Ta-

Eadt pakop (6) pe 1o yeppaviko KAel6i (20).

ApnoTe To MARKTPO aKivnTomoinong Tou afova eAeubepo.

Ynodew€n: EvaAakTikr Suvatotnta yia Tnv aAayr oplyKThea

(xwpic maTnua Tou MANKTPOU aKvnTomoinang Tou agova (7)):

TonoBetiioTe 6U0 KAeOLG péow biedpou oTov d€ova, yia va Au-

0€TE 1 yia va oi&eTe To Magipadl pakop (6).

Av xpetaoTei, kaBapioTe mpLv TN cuvappoAdynan 6Aa Ta umo

ouvappoAoynon e€aptipata pe éva paAako mveAo N pe Teme-

Opévo aépa.

TomoBetioTe T0 véo Maiuadl pakop atnv umodoxr Tou e€ap-

Thuatog (19).

Yoiére eAhappa To mapadt pakop.

» Mn opifete T0 OPIYKTIPA GE Kapia MePINTWON JiE TO Ma-
Elpadt pakop, 000 dev eivat TomoBeTnpévn kapia
PpEla. AlpOPETIKA 0 OQIYKTAPAG UMopei va unoaTel {n-
pia.

TomoBérnon Tng peélac (PAéme eikoveg C1 - C2)

» la v tomo@érnon/alayi Twv ppelwv cag cupPou-
AeUoupe va opdTe TPOOTATEUTIKA YavVTIa.

AvaAoya pe Tov 0KoO Xpnong, eival diabéatpec ppélec oe

S1apopec ekBOTELC KAl TIOLOTNTEC.

TomobeTeite TN Ppéla mavToTe €wg To papkdptopa K (32)

LI€00 OTOV OQIYKTNPA. Z€ TTEPINTWON TOU XPNOILOMOLELTE [la

@péla xwpic papkapiopa K, TonoBetriote Tn ¢péla pe mepinou

2/3 TOU RKOUC TOU OTEAEXOUC HETQ GTOV OQIYKTPA.

O ppélec amd TaxuxaAuBa komi¢ uwnAig moweTnTag

(HSS) eivat kataAnAec yia Tv eneepyacia HaAak@V UAK®V,

O m.X. HaAako Ao Kat GUVOETIKO UAKO.

O ppédec pe kowelg okAnpoperdAAou (HM) eival kataAn-

Aec e161Ka yia okAnpG kat Tpaxid UAIKa, omwg m.X. okAnpo EUAo.

v oleg PPELeC amod To EKTEVES MPOYPAUUA eEAPTNHATWY TNG

Bosch pmopeire va mpopnOeuteire ano tov e€ouatodoTnpévo

€Unopo.

Xpnotyoroleite Povo ayoyec kat KaBapéc pPEXeC.

ZuvappoAoynon Tou KAwBod Tng ppélag (BAéme ewkova A)
l'a 7o ppelaplopa npénel va cuvappoAoynoete Eava Tov KAw-
o Tn¢ ppélag (2) mavw otn povada kivnong (1).

Auote T Biba Tumou metahodac (11) atov KAwB6 TG ppélag
(2).

YmpwEre Tn povada kivnong (1) péoa atov KAwB6 T ppélac
(2).

Yoi€re T Biba TUmou metaloUdac (11) otov KAwBO TG Ppelag
(2).
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Ynodewdn: H Bi6a timou metahoudag (11) katn pikvwtn
Bida (3) pmopolv va avTikatacTabolv peTall Touc.

» Merta ané Tn cuvappoAoynon va BefaivecTe navrore
0TLN Hovada peradoong kaberal kaAd péca otn Baon
ppelapioparoc.

Avappognon okovng/ype(iwv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PepIKa €ibn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00(V TOU XPROTN ) TUXOV TTa-

PEUPLOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

o€1¢ BewpolvTalKapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

61apopa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpnotonololvTal oTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- Na ypnotyoroleite Kata 1o 6uUVATO yia TO EKAOTOTE UMKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepIopo TOU XWEOU Epyaciac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe QiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelc mou 1oxUoUV 0T XWEd 0ac yid Ta

S1a@opa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Z0véeon Tng avappdpnong okovng (BAéne ewova D)
TomoBeTroTe TOV MPOCAPHOYEQ yia TRV avapedpnon

okovne (10) amod pmpoaTd ato NAEKTPIKO epyaleio. Aopalilet
L€ TOV XOPAKTNPLOTIKO NX0. 0 va TOV apalpéceTe maoTe Tov
npocappoyéa (10) and Ta mAayia kat Tpapnére Tov and pmpo-
otd yia va Pyet.

Yuvb€aTe €vav eUKapumTo owAnva avappoenong

(@35 mm) (29) (e€apTnua) oTov cuvappoloynuévo mpooap-
poyéa avappoenanc (28). Zuvdéate Tov eUkapmTo owAnva
avappoenanc (29) pe évav amopponTipa okovng (e€aptn-
pa).

0 amoppo®nTNPaAc oKOVNC PEMEL vVa eivat KaTaAAnAog yia 1o
enefepyalOPEVo KOPuaATL.

Xpnotporoleire yia Tnv avappopnan 1iairepa avouylewng,
Kapkvoyovag ) Enpnc okovng eldikolc anoppoenTrpEC.

Aetroupyia

PUOpon Babouc ppelapioparog

» H pUBpion Tou BaBoug ppelapicparog emrpémeral va
yivel Hovo pe amevepyomotnpEVo To NAEKTPLKO Epya-
Aeio.

- AxoupnmoTe To NAeKTPIKO epyaleio pali pe Tn ouvappoAo-
ynuévn eeéla ndvw oto mpog enetepyaoia enefepyaldpevo
KOMPATL.

- Abote Eava n Biba Tumou metahotdag (11) otov kKAwBO TNC
epelac (2), yia va pubpioete To emBupnTo BA6og Ppelapi-
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opartog pe T Bonbeta Tne kAipakac pubpiong Tou faboug
ppelapiopartoc (18) eite pe 10 XEPLT HE TN PIKVWTN
Bida (3).

- Yoi€re Tn Biba TUmou metahoidag (11) otov kKAwBO TNC
opelag (2).

- EAéyére v mpaypatoroinBeioa pubpion Tou Baboug ppe-
(apiopartog pe pa Gokun otnv mpdgn kat evoeyopevwe
Slo0pbwate ™ pUBpION.

Ynodewdn: MNa va pubpioete To faBog ppelapiopatoc o€ nepi-

TITWON Pag eElac KowpATwY 1oomeda wg Tog Ty TAGKa

ohigbnonc (8), apatpéare Tn Bondeta pubpione pélac (30)

aro To OTAELYHA TNE KAl TOMoBETAOTE Tnv 0To MPoPAENOUEVO

yla auTo Avolypa oTnv Katw mAeupd Tne mAakag oAioBnone (8)

(BAéme ewova G). Bpeite ot ouvéxela pe T Bondeta pubpt-

ong epéedac (30) Tnv akun T¢ epelag (5). MpooapuoaTe To

Uwog Tou kAwPoU TG PELag eiTe e TO XEPL T HE TN PIKVWTT

Bida (3) €Tal, wote n Bondela pubpiong ppélac (30) katn ak-

un e epelac (5) va Ppiokovrat wwoneda. Lite otn ouvéxela

 Bida TUnou neTahoudag (11) otov kAwo Tne epelag (2)

kat aTepewate Tn Bonbeta pubpionc epelac (30) Eava oto

OTAPIYHA TNG.

0Oéon o€ Aetroupyia

MpoemAoyi apiBpol cTpoPHV

Me Tov Tpoxioko pUBuiong TG mpoemAoyng Tou aptBpol
otpov (12) pmopeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
ap1Bpo oTPOPWV EMIONG Kal KaTa Tn 61apKela TNE AetToupyiag.

Oéon Tpoxiokou  AplOHOC GTPOPRV

pUBpIONG [min]

1-2 10.000-14.000  XapnAoc aplbuoc
OTPOPWV

3-4 18.000-24.000  Megoaiog apiBpog
OTPOPWV

5-6 26.000-30.000  YwnAog apiBpoc
OTPOPWV

OuTipég mou ametkoviovtal atov akoAoubo mivaka eival evoel-
KTIKEG TIEC. O amapaitnTog apiBpog oTpoPwv e€apTaTal amo
T0 UAIKO Kl TIC GUVONKEG epyaciac kat pmopei va e€akpiBwbet
He pia dokry otnv mpdgn.

Enelepyalopevo Awapetpog ppélac  Oéon Tpoxiokou
uAwo [mm] pUBpoNg
YkAnpo EuAo (0&ta) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

MaAakd EUAo (eu- 4-10 5-6
K0) 12-20 3-6
>20 1-3

Moplooavideg 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

YUvOeTIKG UNKG 4-15 2-3
>15 1-2
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MeTd and epyacia peyaAUTeEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE UIKPO
apIBUO OTPOPMV YIa VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaleio, Ba
TIPETEL VA TO APROETE yia Aiyo XpOVo va AelToupynoet aTov
LEYIoTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou B€aTe Tov
Sakommn On/Off (13) aTo 1.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou BEaTe Tov
Sakomrn On/Off (13) oT0 0.

06nyiec epyaciag

» TlpooTarevere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpoUaeLg Kal XTumApaTa.

AwciBuvon ppelapioparog kat Sradikacia ppelapioparog

(BAéme ewova E)

» H dabikaocia ppelapioparog mpénel va yiverat mavrore
€VAVTLa 0T Popd MEPLoTPOPIC TNC Ppélag (5) (avTiBe-
T Kivnon). Katd 1o ppeldpiopa oTn ¢popd mePLoTPOPC
(aUyxpovn kivnon) pmopei va oac EepUYEL TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio ano Ta xépta.

» Xpnotponoteite To NAEKTPIKO €pyaleio povo pe ouvap-
poAoynpévo kAwfBo6 ppélac (2). H anwAeta Tou eAéyyou
ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet o Tpaupati-
opoug.

Ynode&n: Adfere unown oac, 61N eéla (5) mpoetéxet

navrote anod v nAdka e Baonc (9). Mnv npofevroete {npd

0TO VTlYPaQIKO 1 oTo enegepyalOEvVo KOPPATL

PuBpioe o emBupnto Babog ppelapioparoc.

Evepyormotnote To nAekTpIKO epyaAeio kat obnynoTe To oTo on-

peio mou BéAeTe va enefepyaoreire.

MeTd To ppelapIopa ameVEPYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO EQYTAE0.

» Mnv amoBécete To NAeKTPIKO Epyaleio mpoTol va akt-
vnronowBei evreAwg n ppéa. ‘Otav Ta TonoBetnpéva
e€apTnuata ouvexi{ouv va KivouvTal Umopel va poKa-
Aégouv TpaupaTiopoug.

®pelapiopa pe dakruAo avrypapiig (BAéne ewoveg F1 -

F2)

Me Tn BorBeta Tou SaktUAiou avtypagng (21) pmopeire va

LETAPEPETE TEPIYPALATA AMO TIPOTUTIA f) AVTIYPAPIKA TTAVW

oe enegepyalOpeva KoppaTa.

Avahoya To TaX0C Tou avTlypa@Ikou I Tou ipoTuTIou emAEETE

Tov KataAAnAo 6akTUA0 avTypagnc. Adyw Tou MPoegExovTog

Uyouc Tou SaKTUALOU aVTlypa®nG MEEMEL TO IPOTUTIO Va EXEL

€va eAdytoto maxo¢ 8 mm (BAéme ewova F1).

» EmAéEre éva epyaleio ppelapioparog pe Siaperpo pi-
KPOTEPN aMo TNV E0WTEPIKI S1GpETPO TOU HakTuAiou
avTypapig.

ZePLowore TI¢ TEOTEPLC BIOEC KUAVOPIKNG KEPAANG OTNV KATW

mAeupa Tne mAakag ohioBnaonc (8) kat agatpéate TV mAaka

oAioBnong.

TomoBetrioTe Tov 6akTUAL0 avTypagrc (21) otnv mAdka oAi-

obnonc (BAéne ekova F2).

Bi6warte Tnv mAdka oAioBnong Eava otnv mAdka Baonc (9) xa-

Aapd. H mAdka oAioBnonc mpénet va pmopel akoun va Kiveirat

elelBepa.

la va eivat n anoaTacn Tou KEVTPOU TNE GpELac KatTou mept-

Bwpiou Tou dakTUAIOU avTypagng mavtou ibia, mpénet o ba-

KTUAIOC avTIypa@ric Kat n mAdka oAioBnong, edv eivat anapai-

TNTO, VA KEVTPAPLOTOUV HETAEY TOUC.

- Eubuypappiote Tnv mAaka oAioBnaonc €Tal, woTe n gpéla
Kat o SakTUAIOC avTIypadnG va EXOUV KEVTPAPIOTEL IPOC TO
avotypa otnv mAaka oAiodnong.

- Kparnote Tnv mhaka oAicbnong oe autry T 6€on Kat opi€re
TIC BibeC oTepEwanc oTabepd.

la 1o ppelaptopa pe Tov SakTuAo avtypapnc (21) evepyn-

oTe W¢ akohoUBwe:

- TomoBetnoTe To NAeKTPIKO epyaleio pe Tov SakTUAI0
avTypapnc (21) oto mpoTuro.

- 06nynote To NAeKTEIKO epyaleio pe Tov mpoe€éxovTa 6a-
KTUALO QVTlypa®nC Je MAEUPIKN TTiEN KATA UAKOC TOU TIPO-
TUMoU.

Ppelapiopa akpwv i) ppelapiopa dSrapdppwong (BAéme
€kova H)

Kata To ppelapiopa akpwv Kal Slapoppnoewy Xwpic 0dnyod
napaMnAwv To epyaleio ppelapiopaTog mpéneL va odnyeirat
pe T Pondeta piag mpoe€oxnc odrynonc r va eivat eomAi-
OHEVO |’ €va poulepdv.

0bnynoTe To o€ AetToupyia EUPIOKOLEVO NAEKTPIKO Epyaieio
ano TNV MA€UEA 0To UMO KaTepyaoia Tepdylo, PéxpL n Poegoxn
0dnynang 1 To poUAENAY va AKOUNTGEL OTNV U0 KaTepyaoia
aKUI TOU Und Katepyaoia Tepayiou.

06nynote To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PAKOC TOU UMO KATePYa-
ola Tepayiou. TTpoo€ETe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO epyaleio
0p6n ywvia pe To umo katepyaoia Tepdyto. TTOAU uywnAn miean
uropel va POKAAETEL {nptd oTnV akpn Tou UTo KaTepyaoia Te-
paxiou.

Dpelapiopa pe 0dnyoé maparAiAwv (BAéme ewovall)

I'a 1o mapdAAnAo otV akun eeelaplopa UMopeiTe va ouvap-
poAoynoeTe €vav 0dnyo mapaMnwv (22).

Y1epenoTe Tov 06nyo mapalMniwy (22) otov KAwRO TNg
opelac (2) pe T pvatn Bida (4).

Me T Bi6a TUmou metahoudag aTov 06nyo6 mapaMnAwy (23)
oubpiote To emOupnTo BAbo¢ avaoToAng.

06nynoTe To EVEPYOMOINHEVO NAEKTPIKO €PYAAEID HE
0poLOHOP®N MPOwONoN Kat MAEUPIK TTieon navw otov 0dnyo
napaMnAwV Katd PNKoc TNG akpnc Tou enefepyalOUevou Kop-
parou.

®pelapiopa pe 0dnyo (BAéne ewova J)

0 06nydc (24) xpnotuelet yia To PpelpIoHa AKUMV PE
Qpélec xwpic meipo 0dnyo 1y poukepdv.

ITepenaTe Tov 06nyo atov kKAwBO Te peélac (2) pe Tn pikve-
 Bida (4).

06nynote To NAEKTPIKO epyaeio pe opolopopen mpowBbnan
KaTA PNKOG TNG KKNG Tou enegepyaldpevou koppatiou.
MAeupki améeTaon: 'a v alayn Tng mocoTnTaA¢ TNC agai-
0€0NC UAIKOU, pmopeite va puBpioeTe Tnv MAEUPIK amoaoTaon
avapeoa oto enegepyalOUEVO KOPATL KAl 0To pAouAo
oAioBnong (27) oTov 06nyo (24).
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Nuote T Biba Timou metahoudag (25), pubuioTe TV embupn-
TN MA€UPIKN andoTaon,neploTpépovTag T Pida Tumou
netahoudac (26) kat agiEre Eava T Bida TUmou

netaloudac (25).

*Yyog: Avahoya pe T xpnotporoloUpevn ¢ppela KatTo mayoc
Tou mpoc enefepyacia enefepyalopevou KoppaTiol pubpiote
NV KGBeTn eubuypappion Tou 0dnyou.

Auate T pikvwh Biba (4) otov 06nyo, opwére Tov 06nyo
otnv emBupntn 6€on kat opitTe Eava T Bida.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. e nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG €pyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalera.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) cupBoulnv xpriong

To 0€pig meAatwv anavtd oTiC EPWTHOELS 0UC OXETIKA HE TV
EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TTPOIGVTOC 0a¢ Kab¢ Kat yia Ta
avtioToa avTaMakTIka. AerTopepr) axedla Kat mAnpopopieg
yia Ta avtaAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch amavtd euxapi-
0TWG TIC EPWTAOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAaTa
TOUG.

Ye ONeC TIC epwTNOELS Kat mapayyeAieg avTaAaKTIK@V ava-
@épeTe onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBuo cUPPwWVa e
TNV mMvakida T0mou Tou mPoidvTo .

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepawrépw S1euBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLouvIoTOpEVEC UmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIG amal-
o€l TN¢ vopoBeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTapepbolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ MEPITWOoN anooToArC amod TpiTouc (T.X.: AEPOTOPIKAG ) HE
eTalpeia peTagopwv), mpénet va AngBolv unown ot etdIkéC
QmaITAOELC OXETIKA JE TN CUOKEUAGia KatTn onpavon. Kata
TNV MPOETOIAcia Tou und anooToAr Tepayiou mpénet va (nTn-
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el onwabnmoTe Kat n oupPouAn evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OpEVES UnaTapie povo otav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAdTE TIG yUpVEC ENagE e
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUGKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VO UNV KOUVIETAL PECA TN CUOKEUAGIa.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévue nepattépw eOVIKoUC
KavoVvIopoUG.

Andcupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta e€apti-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VO AVAKUKAWVO-
A vTaL Je TpOMo QIAKO TIpog To TeptaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
pleg oTa amoppippata Tou omTiol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta daypnota nAekTpIKG epyaleia Kal ol XaAAOpEVEC I XpnOtLpo-
TIOINKEVEC PraTapiec mpemeL va anooupovTat Eexwplotd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cuAoyng.

Eav ol maAalég nAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empPAapeic em-
TTWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw Tng -
Bavic napouaiac emkivouvwv oucLov.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Tic unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 87).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Bosch Power Tools
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kenar tiraslama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.
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» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uclar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Korelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
(AN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Giig iinitesi
(2) Freze sepeti
(3) Freze sepetiicin tirtill vida
(4) Paralellik mesnedi/kilavuz yardimi igin tirtill vida
(5) Freze
(6) Baslik somunlu penset
(7) Mil kilitleme diigmesi
(8) Kayar plaka
(9) Taban levhasi
(10) Toz emme tertibati adaptori
(11) Freze sepetiicin kelebek vida
(12) Devir sayisi 6n secimi ayarlama diigmesi
(13) Acma/kapama salteri
(14) Akii sarj durumu gostergesi
(15) Aki®
(16) Akii bosa alma diigmesi”
(17) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18) Freze derinligi ayar skalasi
(19) Ug girisi
(20) Catal anahtar (13 mm, 22 mm)
(21) Kopyalama kovani®
(22) Paralellik mesnedi
(23) Paralellik mesnedi kelebek vidasi (2 x)
(24) Kilavuz yardimi?
(25) Kilavuzun yatay hizalamasini sabitlemek igin kelebek
vida®
(26) Kilavuzun yatay hizalanmasi icin kelebek vida
(27) Kayar makara®
(28) Emme adaptdrii®
(29) Emme hortumu?
(30) Freze ayar yardimi
(31) Projektor
(32) Kisareti
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kenar frezesi AdvancedTrimRouter
18v-8

Malzeme numarasi 3603JD50..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki devir sayisi dev/ 10000-30000

dak
Hiz 6n se¢imi °
Toz emme tertibati baglantisi °

Kenar frezesi AdvancedTrimRouter
18v-8
Ug girisi mm 6/8
Agirlik® kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda® ve © -20...+50
depolamada izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlari® AL18..

A) Kullanilan akiiye bagli
B) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

C) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 89 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/sn”, K = 1,5 m/sn’
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
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Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti acikken hala
kullanilabilir akii kapasitesini veya olas! bir asirt yiikii
gosterir.

LED Kapasite

Stirekliisik 3 = yesil %75-100
Stirekliisik 2 x yesil %40-75
Siirekliisik 1 = yesil %15-40

Yavas tempoda yanip sénen isik 1 x yesil  %0-15
Zorlanma emniyeti tetiklendiginde, sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i ayni anda yanip soner. Ortadaki LED,
akiiniin sicakligi calisma sicaklig araliginin disinda
oldugunda ve/veya elektrikli el aletinin sicaklik korumasi
tetiklendiginde yanip séner.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Freze govdesinin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Bir frezeyi takabilmeniz igin 6nce freze govdesini (2) tahrik

iinitesinden (1) ayirmaniz gerekir.

Kelebek vidasi (11) freze govdesinde (2) gevsetin.

Tahrik iinitesini yukari dogru cekerek ¢ikarin.

Pensetin degistirilmesi (bkz. resim B)

Kullanilan frezeye bagli olarak, frezeyi takmadan 6nce baslik
somunlu penseti (6) degistirmelisiniz.

Frezeniz igin dogru penset dnceden takilmissa, asagidaki
bolimdeki adimlari izleyin.

Penset biraz bosluk birakarak baslik somununa oturmalidir.
Baslik somunlu pensetin (6) montaji kolay olmalidir. Baslik
somunu veya penset hasarliysa, hemen degistirin.
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Mil kilitleme diigmesine (7) basin ve diigmeyi basili tutun.

Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar elinizle

cevirin.

Baslik somununu (6) catal anahtarla (20) saat yoniiniin

tersine dogru sokiin.

Mil kilitleme digmesini birakin.

Not: Pense degisikligi icin alternatif secenek (mil kilitleme

diigmesine basmadan (7)): Baslik somununu (6) gevsetmek

veya sikmak icin iki diizlemli agiz kullanarak mile iki vida

anahtari yerlestirin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baglik somununu ug girisine (19) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin yerlestirilmesi (bkz. resimler C1 - C2)

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gére cesitli model ve kalitede freze

mevcuttur.

Frezeyi daima K isaretine kadar (32) pensete yerlestirin.

K isareti olmayan bir freze kullaniyorsaniz, frezeyi saft

uzunlugunun yaklasik 2/3'ii kadar pensete yerlestirin.

Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)

yapilmis frezeler, 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi

yumusak malzemelerin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler, 6rnegin sert ahsap gibi

sert ve asindirici malzemelerin islenmesine uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Freze sepetinin monte edilmesi (bkz. resim A)

Frezeleme yapabilmek icin freze govdesini (2) tekrar tahrik

Ginitesine (1) takmaniz gerekir.

Kelebek vidayi (11) freze govdesinde (2) agin.

Tahrik tinitesini (1) freze govdesine (2) itin.

Kelebek vidayi (11) freze govdesinde (2) kapatin.

Not: Kelebek vida (11) ve tirtill vida (3) birbiriyle

degistirilebilir.

» Montaj isleminden sonra her defasinda tahrik
iinitesinin freze govdesine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
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Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

~ P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (bkz. resim D)

Toz emme tertibati adaptoriini (10) 6n taraftan elektrikli el
aletine takin. Duyulur sekilde yerine oturur. Cikarmak icin
adaptorii (10) yandan tutun ve 6ne dogru ¢ekin.

Bir emme hortumunu (@ 35 mm) (29) (aksesuar) takilan
emme adaptoriine (28) monte edin. Emme hortumunu (29)
bir toz emme makinesine (aksesuar) baglayin.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi toz emme
makinesi) kullanin.

isletim

Freze derinliginin ayarlanmasi

» Freze derinligi ayari sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

~ Freze takili elektrikli el aletini is parcasi Uzerine
yerlestirin.

- Kelebek vidayi (11) ilgili freze sepetinde (2) yeniden agin
ve istediginiz freze derinligini ilgili freze derinlik ayari
skalasina (18) gore elle veya tirtill vidayla (3) ayarlayin.

- Kelebek vidayr (11) ilgili freze sepetinde (2) kapatin.

- Freze derinligi icin yapilan ayari, pratik bir deneme ile
kontrol edin ve gerekirse diizeltin.

Not: Oluk frezelemedeki freze derinligini ilgili kayar plaka (8)

ile ayni hizada ayarlamak igin, freze ayar derinligini (30)

tutucu diizeneginden cikarin ve bunu kayar plakanin (8) alt

tarafindaki 6ngoriilen delige yerlestirin (bkz. resim G).

Ardindan freze ayar yardimi (30) ile freze (5) kenarini

hissedin. Freze sepeti yiiksekligini, elle veya tirtilli vida (3)

ile, freze ayar yardimi (30) ve freze (5) kenari ayni hizada

olacak sekilde ayarlayin. Ardindan kelebek vidayi (11) ilgili

freze sepetinde (2) kapatin ve freze ayar yardimini (30)

tekrar tutucu diizenegine sabitleyin.

Cahistirma

Devir sayisi 6n secimi
Devir sayisi on secimi ayarlama diigmesi (12) ile gerekli
devir sayisini alet calisirken de segebilirsiniz.

Ayarlama Devir sayisi

diigmesi [dev/dak]

pozisyonu

1-2 10000-14000 Diisiik devir sayis
3-4 18000-24000  Ortadevir sayisi

5-6 26000-30000 Yiiksek devir sayisl

Asagidaki tabloda gosterilen degerler kilavuz degerlerdir.
Gerekli devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina bagh
olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Freze capi [mm]

Ayarlama
diigmesi

pozisyonu

Sert ahsap (Kayin) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Yumusak ahsap 4-10 5-6
(Cam) 12-20 3-6
>20 1-3

Sunta levhalar 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plastikler 4-15 2-3
>15 1-2

Diisiik devir sayisinda uzun siire calistiktan sonra, elektrikli
el aletini sogumasi icin bir siire maksimum devir sayisinda
bosta galistirmalisiniz.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterini (13) |
konumuna getirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama

salterini (13) 0 konumuna getirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim E)

» Frezeleme islemi daima freze dénme yéoniiniin (5)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

» Elektrikli el aletini sadece freze govdesi (2). takili
durumda kullanin.Elektrikli el aletinin kontroliniin
kaybedilmesi yaralanmalara neden olabilir.

Not: Frezenin (5) daima taban plakasindan (9) cikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is par¢asinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek ylizeye hareket

ettirin.
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Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest doniisteki uglar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kopyalama kovani ile frezeleme (bkz. resimler F1 - F2)

Kopyalama kovani (21) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)

veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.

Sablonun veya 6rnegin kalinligina uygun kopyalama kovani

secin. Kopyalama kovaninin ¢ikinti yapmasi nedeniyle

sablonun en azindan 8 mm kalinlig olmalidir (Bakiniz:

ResimF1).

» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmahdir.

Kayar plakanin (8) alt tarafindaki dort silindir basli viday!

sokiin ve kayar plakayi ¢ikarin.

Kopyalama kovanini (21) kayar plakaya yerlestirin (bkz.

resimF2).

Kayar plakayi tekrar gevsek bir sekilde taban levhasina (9)

vidalayin. Kayar plaka hala serbestce hareket edebilmelidir.

Freze merkezi ile kopyalama kovani kenari arasindaki

mesafenin her yerde ayni olmasini saglamak icin, gerekirse

kopyalama kovani ve kayar plaka birbirine gore

ortalanmalidir.

- Kayar plakay, freze ve kopyalama kovant ilgili kayar
plakadaki agikligin iizerinde ortalanacak sekilde hizalayin.

- Kayar plakayi bu konumda tutun ve sabitleme vidalarini
iyice sikin.

Kopyalama kovani (21) ile frezeleme yapmak icin asagidaki

islem adimlarini gergeklestirin:

- Elektrikli el aletini, kopyalama kovani (21) ile birlikte
sablonun (izerine yerlestirin.

- Cikintryapan kopyalama kovanli elektrikli el aletini yan
taraftan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim H)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmis olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Paralellik mesnedi ile frezeleme (bkz. resim )
Kenarlara paralel frezeleme icin paralellik mesnedini (22)
monte edebilirsiniz.

Paralellik mesnedini (22) ilgili freze sepetine (2) tirtilli
vidayla (4) sabitleyin.

Kelebek vidayla ilgili paralellik mesnedinde (23) istediginiz
dayanak derinligini ayarlayin.
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Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti ile is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Kilavuz yardimiyla frezeleme (bkz. resim J)

Kilavuz yardimi (24), kilavuz pimleri veya bilye yatak
olmayan frezelerle ilgili kenarlari frezelemek icin kullanilir.
Kilavuz yardiminr ilgili freze sepetine (2) tirtilli vidayla (4)
sabitleyin.

Elektrikli el aletini esit bir ilerleme ile is parcasinin kenari
boyunca yonlendirin.

Yanal mesafe: Talas kaldirma miktarini degistirmek icin, is
parcasi ile kayar silindir (27) arasindaki yanal mesafeyi
kilavuz yardiminda (24) ayarlayabilirsiniz.

Kelebek vidayi (25) sokiin, kelebek vidayi (26) cevirerek
istediginiz yanal mesafeyi ayarlayin ve kelebek vidayi (25)
tekrar sikin.

Yiikseklik: Kullanilan frezeye ve islenecek is pargasinin
kalinligina bagli olarak, kilavuz yardiminin dikey hizalamasini
ayarlayin.

Kilavuz yardimindaki tirtill vidayi (4) sékiin, kilavuz
yardimini istediginiz konuma kaydirin ve vidayi yeniden sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576
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Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmaldir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima®,
Sayfa 94).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

>

>

niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
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lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkosc obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wigksza niz dopuszczalna, mogg sie pota-
mac, aich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nigdy nie frezowac materiatow, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowad, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

FaaN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do frezowania wpustow, kra-
wedzi, profili i rowkéw podtuznych w drewnie, tworzywach
sztucznych i lekkich materiatach budowlanych, a takze do
frezowania kopiowego, z wykorzystaniem powierzchni opo-
rowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Jednostka napedowa

(2) Korpus frezarki

(3) Sruba radetkowana do kosza frezarki

(4) Sruba radetkowana do prowadnicy réwnolegtej/po-
mocniczego elementu prowadzacego

(5) Frez
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(6) Zacisk mocujacy z nakretka ztaczkowa
(7) Przycisk blokady wrzeciona
(8) Piytaslizgowa
(9) Podstawa
(10) Adapter do odsysania pytu
(11) Sruba motylkowa do korpusu frezarki
(12) Pokretto wstepnego wyboru predko$ci obrotowej
(13) Wiacznik/wytacznik
(14) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(15) Akumulator”
(16) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(17) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(18) Skala gtebokosci frezowania
(19) Uchwyt narzedziowy
(20) Klucz widetkowy (13 mm, 22 mm)
(21) Bolec kopiujacy”
(22) Prowadnica réwnolegta
(23) Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej (2 szt.)
(24) Pomocniczy element prowadzacy”

(25) Sruba motylkowa do zablokowania pomocniczego
elementu prowadzacego w pozycji poziomej®

(26) Sruba motylkowa do ustawiania pomocniczego ele-
mentu prowadzacego w pozycji poziomej®

(27) Rolka slizgowa®

(28) Adapter do odsysania pytu”

(29) Waz odsysajacy”

(30) Element pomocniczy do ustawiania frezu

(31) Oswietlenie robocze

(32) ZnacznikK

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Frezarka krawedziowa AdvancedTrimRouter
18V-8

Numer katalogowy 3603JD50..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ obrotowa bez obcia- min"  10000-30000
zenia

Wstepny wybor predkosci obro- °

towej

Przytacze do odsysania pytu °

Uchwyt narzedziowy mm 6/8

Waga" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

Frezarka krawedziowa AdvancedTrimRouter

18v-8
Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki® AL 18..

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 81 dB(A); poziom mocy

akustycznej 89 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN62841-2-17:a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
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rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.
Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora sygnalizuje przy
wigczonym elektronarzedziu pozostata do dyspozycji pojem-
no$¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 40-75%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, 0-15%

1 zielona dioda

3 diody LED wskaznika stanu natadowania migaja réwnocze-
$nie, gdy nastapi aktywacja wytacznika przecigzeniowego.
Srodkowa dioda LED miga, gdy temperatura akumulatora
znajduije sie poza dopuszczalnym zakresem temperatur i/lub
gdy nastapi aktywacja wytacznika termicznego elektronarze-
dzia.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sg do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Demontaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed zatozeniem frezu konieczny jest uprzedni demontaz
korpusu frezarki (2) z jednostki napedowej (1).

Odkreci¢ $rube motylkowa (11) w korpusie frezarki (2).
Wyja¢ jednostke napedowa, pociagajac ja do gory.
Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistniec ko-
nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem zacisku mocuja-
cego z nakretka ztaczkowa (6).

Jezeli wasciwy dla danego frezu zacisk mocujacy jest juz za-
montowany, nalezy przejs¢ do instrukcji podanych ponizej.
Zacisk mocujacy nalezy zamontowac tak, aby miat on nieco
luzu w nakretce ztaczkowej. Zacisk mocujacy z nakretka
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zkaczkowga (6) powinien dac sie zamontowac z fatwoscia. Je-

zeli nakretka ztgczkowa lub zacisk mocujacy sg uszkodzone,

nalezy je natychmiast wymienic.

Nacisnac¢ przycisk blokady wrzeciona (7) i przytrzymac w tej

pozycji. W razie potrzeby nalezy obraci¢ wrzeciono silnika

reka, az do jego zablokowania.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (6) za pomoca klucza

widetkowego (20), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Zwolni¢ przycisk blokady wrzeciona.

Wskazéwka: Inna mozliwo$¢ wymiany zacisku mocujacego

(bez nacisniecia przycisku blokady wrzeciona (7)): Przyto-

2y¢ dwa klucze maszynowe dwuscianem do watu, aby odkre-

cic¢ lub dokrecic¢ nakretke ztaczkowa (6).

Jezeliistnieje taka konieczno$¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (19).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C1 - C2)

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobrac frezy réznego typu i o

roznych wiasciwosciach.

Frez nalezy osadzi¢ w zacisku mocujacym az do znacznika K

(32). Stosujac frez bez znacznika K, nalezy osadzic frez w za-

cisku mocujacym na ok. 2/3 dtugosci chwytu.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) sa odpowiednie do ob-

robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie

zwtaszcza do obrobki materiatow twardszych i Scieralnych,

takich jak twarde drewno.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, aich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Montaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do frezowania korpus frezarki (2) na-

lezy ponownie zamontowac na jednostce napedowej (1).

Odkreci¢ srube motylkowa (11) w korpusie frezarki (2).

Wsuna¢ jednostke napedowa (1) do korpusu frezarki (2).

Wkrecic srube motylkowa (11) w korpus frezarki (2).

Wskazéwka: Srube motylkowa (11) i $rube radetkowana

(3) mozna stosowa¢ wymiennie.

» Po zakonczeniu montazu nalezy zawsze kontrolowac,
czy jednostka napedowa zostata wiasciwie zamocowa-
na w korpusie frezarki.

Bosch Power Tools
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Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrobki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. D)
Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (10) z przodu elektrona-
rzedzia. Zaskakuje on w sposéb styszalny. Aby zdemonto-
wac adapter (10), nalezy chwycic go za boki i zdjac, pocia-
gajac do przodu.

Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (29) (osprzet) na za-
montowany adapter do odsysania pytu (28). Podtaczy¢ waz
odsysajacy (29) do odkurzacza (osprzet).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych lub pytu suchego nalezy uzywac odkurza-
cza specjalnego.

Praca

Ustawianie giebokosci frezowania

» Ustawianie gtebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-

rabianym przedmiocie.

- Ponownie odkreci¢ srube motylkowa (11) na korpusie
frezarki (2), aby ustawic¢ zgdana gtebokos¢ frezowania na
skali gtebokosci (18) - albo recznie, albo za pomoca $ru-
by radetkowanej (3).

- Wkreci¢ $rube motylkowa (11) w korpus frezarki (2).

- Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowac,
wykonujac prébe praktyczng, i w razie potrzeby skorygo-
wac.

Wskazoéwka: Aby w przypadku frezu do zaokraglen ustawic¢

gtebokos¢ frezowania na réwni z ptyta slizgowa (8), nalezy

wyjac element pomocniczy do ustawiania frezu (30) z jego
uchwytu i whozy¢ go w przewidziany otwdr na spodzie ptyty
$lizgowej (8) (zob. rys. G). Nastepnie przy uzyciu elementu
pomocniczego do ustawiania frezu (30) wyczu¢ krawedz fre-
zu (5). Dopasowac wysokos¢ korpusu frezarki recznie lub za
pomoca $ruby radetkowanej (3) w taki sposdb, aby element
pomocniczy do ustawiania frezu (30) i krawedz frezu (5)
znajdowaty sie w jednej ptaszczyznie. Nastepnie dokreci¢
$rube motylkowa (11) na korpusie frezarki (2) i ponownie
zamocowac element pomocniczy do ustawiania frezu (30) w
jego uchwycie.

Uruchamianie

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (12) mozna ustawi¢ zadang predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia.

Pozycja pokretta Predkos¢ obroto-
wa
[min™]
1-2 10000-14000 Niska predkos¢ ob-
rotowa
3-4 18000-24000  Srednia predko$é
obrotowa
5-6 26000-30000 Wysoka predkos¢
obrotowa

Warto$ci podane w ponizszej tabeli s3 warto$ciami orienta-
cyjnymi. Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od
rodzaju materiatu oraz warunkow pracy i mozna ja ustali¢
metoda prob praktycznych.

Materiat Srednicafrezu Pozycja pokretta
[mm]

Twarde drewno 4-10 5-6
(buk) 12-20 3-4
> 20 1-2

Miekkie drewno 4-10 5-6
(sosna) 12-20 3-6
>20 1-3

Ptyty widrowe 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Tworzywa sztucz- 4-15 2-3
ne >15 1-2

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na pewien
czas na maksymalng predkos¢ obrotowa (praca bez obcigze-
nia).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic¢ wiacznik/
wyfacznik (13) w pozycji l.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wiacznik/
wyfacznik (13) w pozycji 0.
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Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. E)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotow frezu (5) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

» Elektronarzedzie wolno stosowac tylko zzamontowa-
nym korpusem (2). Utrata kontroli nad elektronarze-
dziem moze spowodowac obrazenia ciafa.

Wskazowka: Nalezy wzig¢ pod uwage, ze frez (5) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (9). Nalezy uwazac, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadana gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie z bolcem kopiujacym (zob. rys. F1 - F2)

Za pomoca bolca kopiujacego (21) mozliwe jest przenosze-

nie konturéw z wzorcow lub szablonéw na przedmioty obra-

biane.

Wybra¢ odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia

szablonu lub wzorca. Z uwagi na to, ze bolec kopiujacy wy-

staje, szablon musi mie¢ minimalng grubos¢ 8 mm (zob.

rys.F1).

» Srednica frezu musi by¢ mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

Wykreci¢ catkowicie wszystkie cztery Sruby z tbem walco-

wym, umieszczone na spodzie ptyty slizgowej (8) i zdjaé ja.

Osadzi¢ bolec kopiujacy (21) w ptycie slizgowej (zob.

rys. F2).

Lekko przykrecic ptyte $lizgowa do podstawy (9). Ptyta sli-

zgowa musi dawac sie przesuwac.

Aby odstep $rodka frezu od krawedzi bolca kopiujacego byt

wszedzie jednakowy, nalezy w razie koniecznosci ustawi¢

bolec kopiujacy i ptyte slizgowa tak, aby byty wzgledem sie-

bie wycentrowane.

- Plyte slizgowa nalezy ustawic w taki sposob, aby frez i bo-

lec kopiujacy byty wycentrowane wzgledem otworu w pty-

cie $lizgowe;j.

- Przytrzymad ptyte slizgowa w tej pozycji i mocno dokreci¢
$ruby mocujace.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujacym (21) nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

- Przytozyc elektronarzedzie z bolcem kopiujacym (21) do
szablonu.

- Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim bocznym dociskiem do od-
wzorowywanej powierzchni.
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Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. H)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosungé z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sig czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedZ obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z zastosowaniem prowadnicy rownolegtej
(zob. rys. 1)

Do frezowania réwnolegle z krawedzig mozna zamontowac
prowadnice réwnolegta (22).

Zamocowac prowadnice réwnolegta (22) na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki radetkowanej (4).

Za pomoca $ruby motylkowej umieszczonej w prowadnicy
rownolegtej (23) ustawic¢ zadana gtebokosc.

Wiaczone elektronarzedzie prowadzic z lekkim bocznym do-
ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego elementu, zachowujac przy tym réwnomierny posuw.

Frezowanie z zastosowaniem pomocniczego elementu
prowadzacego (zob. rys. J)

Pomocniczy element prowadzacy (24) stuzy do frezowania
krawedzi przy uzyciu trzpienia prowadzacego lub fozyska
kulkowego.

Zamocowac pomocniczy element prowadzacy na korpusie
frezarki (2) za pomoca $ruby radetkowanej (4).

Prowadzi¢ elektronarzedzie wzdtuz krawedzi obrabianego
elementu z réwnomiernym posuwem.

Odlegtos¢ boczna: Aby zmienic ilo$¢ zbieranego materiatu,
mozna ustawic¢ odlegto$¢ boczna pomiedzy obrabianym ele-
mentem i rolka $lizgowa (27) na pomocniczym elemencie
prowadzacym (24).

Odkreci¢ srube motylkowg (25), ustawic¢ zadana odlegtosc¢
boczna poprzez obrocenie $ruby motylkowej (26) i ponow-
nie mocno dokrecic¢ $rube motylkowa (25).

Wysokos¢: W zaleznosci od uzywanego frezu i grubosci ob-
rabianego elementu nalezy ustawic pozycje pionowa pomoc-
niczego elementu prowadzacego.

Odkrecic $rube radetkowang (4) na pomocniczym elemencie
prowadzacym, przesuna¢ pomocniczy element prowadzacy
w zadana pozycje i ponownie mocno dokreci¢ srube.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systeméw zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 102).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
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Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky afnebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amuze vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se toCi nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpfici.

» Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
$rouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplisobuiji zvy$ené tieni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

g} Chrante akumulator pred horkem, napf.
s i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

F’X‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k frézovani drazek, hran, profilG
a podélnych otvord na pevném podkladu do dreva, plastu
alehkych stavebnich materiald a také ke kopirovacimu
frézovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pohonnd jednotka
(2) Frézovaci ko
(3) Sroub s ryhovanou hlavou pro frézovaci kos

(4) Sroub s ryhovanou hlavou pro podélny doraz/vodici
pomiicku

(5) Fréza

(6) Klestina s prevle¢nou matici
(7) Aretacnitlacitko vietena
(8) Kluzna deska

(9) Zakladni deska
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(10) Adaptér pro odsavani prachu

(11) Kridlovy Sroub pro frézovaci ko$

(12) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(13) Vypinac

(14) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(15) Akumulator®

(16) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru”

(17) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(18) Stupnice pro nastaveni hloubky frézovani

(19) Upinani nastroje

(20) Stranovy kli¢ (13 mm, 22 mm)

(21) Kopirovaci pouzdro®

(22) Podélny doraz

(23) Kridlovy $roub pro podélny doraz (2x)

(24) Vodici pomiicka”

(25) Kridlovy $roub pro upevnéni vodorovného vyrovnani
vodici pom(icky?

(26) Kridlovy $roub pro vodorovné vyrovnani vodici
pomiicky?

(27) Vodici vale¢ek?

(28) Odsévaci adaptér®

(29) Odsévaci hadice®

(30) Pomlicka nastaveni frézy

(31) Pracovni svétlo

(32) ZnackaK

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Hranova frézka AdvancedTrimRouter
18V-8
Cislo vyrobku 3603JD50..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno ot/min 10 000-30 000
Predvolba otacek °
Pripojka pro odsavani prachu °
Upinani nastroje mm 6/8
Hmotnost” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfinabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az +50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky” AL18..

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL1820CV, AL 1860 CV
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-17.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu 89 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (sou¢et vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/s?,
K=1,5m/s’.

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnutém
elektrickém naradi zbyvajici kapacitu akumulatoru nebo
pretizeni.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 75-100 %
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LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 40-75%
Trvale sviti 1 zelena 15-40%
Pomalu blika 1 zelena 0-15%

Pri aktivaci ochrany proti pretizeni souc¢asné blikaji tfi
kontrolky ukazatele stavu nabiti. Stfedni kontrolka blika, je-li
teplota akumulatoru mimo rozsah provozni teploty a/nebo se
aktivuje tepelnd ochrana elektronaradi.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Vyména nastroje

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Demontaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

NeZ miZete nasadit frézu, musite nejprve odpojit frézovaci

kos (2) od hnaci jednotky (1).

Povolte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

Vytahnéte nahoru hnaci jednotku.

Vyména klestiny (viz obrazek B)
Podle pouZité frézy musite pfed jejim nasazenim vyménit
klestinu s prevlecnou matici (6).
Je-li jiz namontovana spravna klestina pro frézu, postupujte
podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.
Klestina musi byt v prevlecné matici usazena s urcitou vali.
Klestinu s prevle¢nou matici (6) musi byt mozné namontovat
snadno. Poskozenou prevle¢nou matici nebo klestinu
okam?Zité vyménte.
Stisknéte aretacni tlaitko vietena (7) a drzte ho stisknuté.
Pripadné ru¢né otocte vietenem motoru tak, aby bylo
zaaretované.
Prevlecnou matici od$roubujte proti sméru hodinovych
rucicek (6) stranovym klicem (20).
Uvolnéte aretacni tlacitko vietena .
Upozornéni: Alternativni moznost vymény klestiny (bez
pouziti aretacniho tlacitka vietena (7)): Prilozte na hridel
dva ploché Sroubové klice a prevle¢nou matici (6) povolte,
resp. utahnéte.
Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (19).
Prevlecnou matici volné dotahnéte.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Nasazeni frézy (viz obrazky C1 - C2)

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Podle ticelu pouziti jsou k dispozici frézy v nejriznéjsich

provedenich a jakostech.

Nasad'te frézu vzdy az ke znacce K (32) do klestiny. Pri

pouziti frézy bez znacky K nasadte frézu do klestiny priblizné

na 2/3 délky stopky.

Frézy z vysoce vykonné rychlorezné oceli (HSS) jsou

vhodné pro frézovani mékkych materialdi, jako napr.

mékkého dreva a plastu.

Frézy s biity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro

tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé drevo.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

Montaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Pro frézovani musite na hnaci jednotku (1) znovu

namontovat frézovaci kos (2).

Povolte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

Zasunte hnaci jednotku (1) do frézovaciho kose (2).

Utahnéte kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2).

Upozornéni: Kidlovy $roub (11) a Sroub s ryhovanou

hlavou (3) Ize navzajem zaménit.

» Po montazi vzdy zkontrolujte, zda hnaci jednotka
pevné sedi ve frézovacim kosi.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

osSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazek D)

Nasad'te adaptér pro odsavani prachu (10) zpiedu do
elektrického naradi. Slysitelné zaskoci. K odejmuti uchopte
adaptér (10) na bocich a stahnéte jej dopredu.

Nasadte odsavaci hadici (@ 35 mm) (29) (pfislusenstvi) na
namontovany odsavaci adaptér (28). Pfipojte odsavaci
hadici (29) k vysavaci (prislusenstvi).
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Vysavac musi byt vhodny pro frézovany material.
Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.

- Nasadte elektrické naradi s namontovanou frézou na
frézovany obrobek.

- Povolte znovu kfidlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2),
abyste nastavili poZzadovanou hloubku frézovani na
prislusné stupnici pro nastaveni (18) bud rucné, nebo se
Sroubem s ryhovanou hlavou (3).

- Utahnéte kridlovy $roub (11) na frézovacim kosi (2).

- Zkontrolujte provedené nastaveni hloubky frézovani
praktickym pokusem a pfipadné je upravte.

Upozornéni: Pro nastaveni hloubky frézovani u orovnavaci

frézy presné ke kluzné desce (8) vyjméte pomicku

nastaveni frézy (30) z drzaku a nasad'te ji do prislusného

otvoru na dolni strané kluzné desky (8) (viz obrazek G).

Pomiickou nastaveni frézy (30) potom ovérte hranu frézy

(5). Vysku frézovaciho kose upravte bud rucné, nebo se

Sroubem s ryhovanou hlavou (3) tak, aby pomiicka nastaveni

frézy (30) a hrana frézy (5) licovaly. Potom utahnéte

kridlovy Sroub (11) na frézovacim kosi (2) a upevnéte
pomiicku nastaveni frézy (30) opét v drzaku.

Uvedeni do provozu

Predvolba otacek
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby otacek (12)
miizete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.

Poloha Otacky

nastavovaciho [min]

kolecka

1-2 10000-14 000 Nizké otacky
3-4 18000-24 000 Stredni otacky
5-6 26 000-30 000 Vysoké otacky

Hodnoty uvedené v nasledujici tabulce jsou orientaéni.
Potrebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Primér frézy Poloha

[mm] nastavovaciho

Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Mékké drevo 4-10 5-6
(borovice) 12-20 3-6
>20 1-3

Cestina| 107

Primér frézy Poloha

[mm] nastavovaciho

Drevotfiskové 4-10 3-6
desky 12-20 2-4
> 20 1-3

Plasty 4-15 2-3
>15 1-2

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat néjakou dobu béZzet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi nastavte vypina¢ (13) nal.
Pro vypnuti elektrického naradi nastavte vypina¢ (13) na 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pied iderem a narazem.

Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazek E)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (5) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

» Elektronaradi pouzivejte pouze s namontovanym
frézovacim kosem (2). Ztrata kontroly nad
elektronaradim mze zplsobit zranéni.

Upozornéni: Vezméte v vahu, Ze fréza (5) vzdy vycniva ze

zakladni desky (9). Neposkod'te Sablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a ved'te ho k obrabénému mistu.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dive, nez se fréza iplné
zastavi. Dobihajici néstroje mohou zpGsobit zranéni.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky F1-F2)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (21) miZete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. Sablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kvili presahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloustku

8 mm (viz obrazek F1).

» Prameér frézy zvolte mensi, nez je vnitfni primér
kopirovaciho pouzdra.

Vysroubuijte Ctyfi Srouby s valcovou hlavou na dolni strané

kluzné desky (8) a sejméte kluznou desku.

Nasad'te kopirovaci pouzdro (21) do kluzné desky (viz

obrazek F2).

Nasroubujte kluznou desku opét volné na zakladni desku (9).

Kluzna deska musi byt jesté volné pohybliva.

Aby byla vzdalenost od stredu frézy a okraje kopirovaciho

pouzdra vSude stejné, musi byt kopirovaci pouzdro a kluzna

deska podle potieby navzajem vystredény.

- Kluznou desku vyrovnejte tak, aby byly fréza a kopirovaci
pouzdro vystfedény k otvoru v kluzné desce.

Bosch Power Tools
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- PridrZte kluznou desku v této poloze a utahnéte
upevnovaci Srouby.

Pri frézovani s kopirovacim pouzdrem (21) postupuijte

nasledovné:

- Prilozte elektronaradi s kopirovacim pouzdrem (21) na
Sablonu.

- Vedte elektronaradi s presahujicim kopirovacim
pouzdrem s bocnim tlakem podél $ablony.

Frézovani hran nebo tvarii (viz obrazek H)

Pfi frézovani hran nebo tvari bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
PriloZte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, az vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
(hlové spravné dosednuti. Prilis silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Rezani s podéInym dorazem (viz obrazek 1)

Pro frézovani s rovnobéznymi hranami mizete namontovat
podélny doraz (22).

Podélny doraz (22) upevnéte na frézovaci kos (2) se
Sroubem s ryhovanou hlavou (4).

Pomoci kridlového $roubu na podélném dorazu (23)
nastavte pozadovanou hloubku dorazu.

Zapnuté elektronaradi ved'te s rovnomérnym posuvem

a boc¢nim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.

Frézovani s vodici pomtickou (viz obrazek J)

Vodici pomUcka (24) slouzi k frézovani hran s frézami bez
vodiciho ¢epu nebo kulickového loziska.

Vodici pomUlcku upevnéte na frézovaci ko$ (2) se Sroubem
s ryhovanou hlavou (4).

Vedte elektronaradi s rovnomérnym posuvem podél hrany
obrobku.

Bocni vzdalenost: Pro zménu Ubéru materialu mizete
nastavit bo¢ni vzdalenost mezi obrobkem a vodicim
valeckem (27) na vodici pomiicce (24).

Povolte kridlovy Sroub (25), otacenim kfidlového

$roubu (26) nastavte pozadovanou bo¢ni vzdalenost
akridlovy $roub (25) opét utdhnéte.

Vyska: Podle pouzité frézy a tloustky obrabéného obrobku
nastavte vertikalni smér vodici pomucky.

Povolte $roub s ryhovanou hlavou (4) na vodici pomticce,
posunte vodici pomicku do poZzadované polohy a Sroub opét
utahnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte

akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tiidéném odpadu.
Pouzijte urend sbérnd mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
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nebezpecénych latek Skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 108).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

>
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Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-

¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Povoleny poéet otaéok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mdzu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
ruc¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, ¢o moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.
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» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujli zvy$ené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-

Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

Cip)

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urcené na frézovanie drazok, hran,
profilov a pozdiznych otvorov do dreva, plastu a lahkych
stavebnych hmét na pevnom podklade a na kopirovacie fré-
zovanie.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pohonna jednotka
(2) Frézovacikos
(3) Skrutka s ryhovanou hlavou frézovacieho kosa
(4) Skrutkas ryhovanou hlavou paralelného dorazu/
vodiacej pomdcky
(5) Frézovaci nastroj
(6) Upinacia kliestina s prevle¢nou maticou
(7) Aretacné tlacidlo vretena
(8) Klzna doska
(9) Zakladna doska
(10) Adaptér pre odsavanie prachu
(11) Kridlova skrutka pre frézovaci k6$
(12) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(13) Vypinac
(14) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(15) Akumultor®
(16) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(17) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(18) Stupnica nastavenia hibky frézovania
(19) Upinanie naradia
(20) Vidlicovy kIi¢ (13 mm, 22 mm)
(21) Kopirovacia objimka®
(22) Paralelny doraz
(23) Kridlova skrutka paralelného dorazu (2x)
(24) Vodiaca pomdcka”

(25) Kridlova skrutka na upevnenie horizontalneho na-
stavenia vodiacej pomdcky?

(26) Kridlova skrutka na horizontalne nastavenie vodiacej
pomdcky

(27) Klzny valcek?

(28) Odsévaci adaptér®

(29) Odsévacia hadica®

(30) Nastavovacia pomocka frézovacieho néstroja

(31) Pracovné osvetlenie

(32) Oznacenie K

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Hranova fréza AdvancedTrimRouter
18V-8

Vyrobné Cislo 3603JD50..

Menovité napatie V= 18

Volnobezné otacky ot/min 10 000-30 000

Predvolba otacok °

Bosch Power Tools
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Hranova fréza AdvancedTrimRouter
18V-8
Pripojka pre odsavanie prachu °
Upnutie nastroja mm 6/8
Hmotnost" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Odpordcana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- °C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory PBA 18V...W-.
Odporti¢ané nabijacky® AL18..

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) Nasledujtice nabijacky nie si kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 81 dB(A); Uroven
akustického vykonu 89 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
a,=1,0m/s*, K =1,5m/s”.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumuldtor vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnutom
elektrickom naradi kapacitu akumulatora, ktora je eSte do-
stupna, alebo pretazenie.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3 x zelena 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 40-75%
Trvalé svietenie 1 x zelena 15-40 %
Pomalé blikanie 1 x zelena 0-15%

3 LED kontrolky indikécie stavu nabitia sucasne blikaju, ked
zasiahla ochrana proti pretazeniu. Stredna LED kontrolka bli-
ka, ked je teplota akumulatora mimo rozsahu prevadzkovej
teploty a/alebo zasiahla tepelna ochrana elektrického nara-
dia.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
portiiéame pouzivat pracovné rukavice.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kpit u $pecializovaného predajcu.

Demontaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred nasadenim frézy musite najprv odobrat frézovaci

kos (2) z pohonnej jednotky (1).

Povolte kridlovi skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

Hnaciu jednotku vytiahnite von smerom hore.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok B)

Podla pouzitého frézovacieho nastroja musite pred vlozenim
frézovacieho nastroja vymenit upinaciu kliestinu s prevle¢-
nou maticou (6).

Ak je spravna upinacia kliestina pre frézovaci nastroj uz na-
montovana, postupujte podla krokov v nasledujicom od-
seku.
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Upinacia kliestina musi mat v prevle¢nej matici miernu volu.
Upinacia kliestina s prevle¢nou maticou (6) sa musi dat lah-
ko namontovat. Ak by bola prevlecna matica alebo upinacia
kliestina poskodena, ihned ju vymente za nova.
Stlacte aretacné tlacidlo vretena (7) a podrzte ho stlacené.
V pripade potreby otacajte vreteno motora rukou dovtedy,
kym nebude zaaretované.
Odskrutkujte prevle¢nt maticu (6) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klti¢om (20).
Uvolnite aretacné tlacidlo vretena.
Upozornenie: Alternativna moznost na vymenu upinacej
kliestiny (bez pouzitia aretacného tlacidla vretena (7)):
Prilozte dva kl'i¢e na skrutky na dvojitt plochu na hriadeli,
aby ste mohli prevle¢nti maticu (6) povolovat alebo utaho-
vat.
V pripade potreby este pred zmontovanim vetky stciastky
vycistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
Nasad'te prevle¢nd maticu na upinanie nastroja (19).
Prevle¢nt maticu volne utiahnite.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahuijte prevleénou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.
VlozZenie frézovacieho nastroja (pozri obrazky C1 - C2)
» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.
Podla druhu pouZivania st k dispozicii frézovacie nastroje
v r6znom vyhotoveni a v roznej kvalite.
Frézovaci nastroj vzdy vkladajte do upinacej kliestiny az po
oznacenie K (32). Ak pouzivate frézovaci nastroj bez
oznacenia K, nasadte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny
s priblizne 2/3 dizky stopky.
Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele
(HSS) st vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako
napr. makké drevo a plast.
Frézovacie nastroje s ostriami zo spekaného karbidu
(HM) st osobitne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy,
ako je napriklad tvrdé drevo.
Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kipit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.

Montaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred frézovanim musite frézovaci kos (2) znova namontovat

na hnaciu jednotku (1).

Povolte kridlovt skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

Vsurite hnaciu jednotku (1) do frézovacieho kosa (2).

Utiahnite kridlovu skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

Upozornenie: Kridlovt skrutku (11) a skrutku s ryhovanou

hlavou (3) mézete navzajom vymenit.

» Po vykonani montaze vzdy skontrolujte, ¢i pohonna
jednotka dobre sedi vo frézovacom kosi.

Slovencina| 113

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok D)

Nasadte adaptér pre odsavanie prachu (10) spredu do
elektrického naradia. Pocutelne zaskoci. Pri demontézi
uchopte adaptér (10) zboku a odoberte ho potiahnutim
smerom dopredu.

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (29) (prislusenstvo)
na namontovany odsavaci adaptér (28). Odsavaciu hadicu
(29) spojte s vysavacom (prislusenstvo).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

- PriloZte elektrické naradie s namontovanym frézovacim
nastrojom na obrobok, ktory budete obrébat.

- Znova povolte kridlovu skrutku (11) na frézovacom kosi
(2), aby ste mohli nastavit pozadovant hibku frézovania
podra stupnice nastavenia hibky frézovania (18) alebo ru-
kou alebo pomocou skrutky s ryhovanou hlavou (3).

- Utiahnite kridlovt skrutku (11) na frézovacom kosi (2).

- Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomo-
cou praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie fré-
zovacej hibky upravte.

Upozornenie: Ak chcete nastavit frézovaciu hibku pri zaob-

[ovacom frézovacom nastroji tesne ku klznej doske (8), odo-

berte nastavovaciu pomdcku frézovacieho nastroja (30) z jej

drziaka a zasunite ju do prislu$ného otvoru na spodnej strane
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kiznej dosky (8) (pozri obrazok G). Potom nahmatajte po-
mocou nastavovacej pomacky frézovacieho nastroja (30)
hranu frézovacieho nastroja (5). Vysku frézovacieho kosa
prisposobte bud' rukou alebo skrutkou s ryhovanou hlavou
(3) tak, aby nastavovacia pomdcka frézovacieho nastroja
(30) a hrana frézovacieho nastroja (5) licovali. Potom utiah-
nite kridlovt skrutku (11) na frézovacom kosi (2) a upevnite
nastavovaciu pomocku frézovacieho nastroja (30) naspat do
jej drziaka.

Uvedenie do prevadzky

Predvolba otacok
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (12) mozete
predvolif potrebné otacky aj pocas prevadzky.

Poloha nastavo- Otacky
vacieho kolieska [ot/min]
1-2 10000-14000 Nizke otacky
3-4 18000-24000  Stredné otacky
5-6 26000-30000 Vysoké otacky

Udaje uvedené v nasleduijticej tabulke predstavujui orientaé-
né hodnoty. Potrebné otacky st zavislé od materialu

a pracovnych podmienok a daju sa zistit praktickym vyskusa-
nim.

Priemer frézova- Poloha nastavo-

cieho nastroja vacieho kolieska
[mm]

Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Makké drevo 4-10 5-6
(borovica) 12-20 3-6
>20 1-3

Drevotrieskové do- 4-10 3-6
sky 12-20 2-4
>20 1-3

Plasty 4-15 2-3
>15 1-2

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat isty ¢as bezat naprazdno
s maximalnymi otackami.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia nastavte vypinac (13)

nal.

Na vypnutie elektrického naradia nastavte vypinac (13)

nao.

Pracovné pokyny
» Chraite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.
Smer a postup frézovania (pozri obrazok E)

» Frézovanie musi vzdy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (5) (nestisledné frézovanie). Pri

frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa vam
moze elektrické naradie vytrhntt z ruky.

» Pouzivajte elektrické naradie len s namontovanym
frézovacim kosom (2). Strata kontroly nad elektrickym
naradim moze mat za nasledok poranenie.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (5) vzdy vyCnieva zo za-

kladnej dosky (9). Neposkod'te Sablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovand hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
Zu sposobit poranenia os6b.

Frézovanie s kopirovacou objimkou (pozri obrazky F1 -

F2)

Pomocou kopirovacej objimky (21) sa mozu preniest kontu-

ry z predloh, prip. $ablon na obrobky.

Podla hribky sablény, pripadne predlohy zvolte vhodnu

kopirovaciu objimku. Pre pre¢nievajicu vysku kopirovacej

objimky musi mat $ablona minimalnu hribku 8 mm (pozri

obrazok F1).

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vniitorny priemer kopirovacej objimky.

Vyskrutkujte Styri skrutky s valcovou hlavou na dolnej strane

kiznej dosky (8) a klznti dosku odoberte.

Vlozte kopirovaciu objimku (21) do kiznej dosky (pozri

obrazok F2).

Klzni dosku znova volne priskrutkujte na zakladnu

dosku (9). Klzna doska musi byt volne pohybliva.

Aby bola vzdialenost medzi stredom frézy a okrajom kopiro-

vacej objimky vSade rovnaka, kopirovaciu objimku a klznu

dosku je nutné v pripade potreby navzajom vycentrovat.

- Klzna dosku vyrovnajte tak, aby frézovaci nastroj a kopi-
rovacia objimka boli vystredené s otvorom v klznej doske.

- Klznu dosku drzte v tejto polohe a pevne dotiahnite upev-
fovacie skrutky.

Pri frézovani s kopirovacou objimkou (21) postupuijte takto:

- Elektrické naradie s kopirovacou objimkou (21) prilozte
na $ablénu.

- Rucné elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou
objimkou ved'te boénym tlakom pozdi? $ablény.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok H)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guld¢kovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové loZisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Ruéné elektrické néradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prilis velky tlak moZze poskodit hranu obrobka.
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Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok I)

Ked chcete frézovat paralelne s hranou, mézete namontovat
paralelny doraz (22).

Upevnite paralelny doraz (22) na frézovaci kos (2) pomocou
skrutky s ryhovanou hlavou (4).

Kridlovou skru,tkou na paralelnom doraze (23) nastavte
pozadovanu hlbku dorazu.

Zapnuté ruéné elektrické naradie vedte pozdi? hrany obrob-
ku rovnomernym posuvom a bo¢nym tlakom na paralelny
doraz.

Frézovanie s vodiacou poméckou (pozri obrazok J)
Vodiaca pomdcka (24) slizi na frézovanie hran s frézovacimi
nastrojmi bez vodiacich ¢apov alebo guldckovych lozisk.
Upevnite vodiacu pomdcku na frézovaci kos (2) pomocou
skrutky s ryhovanou hlavou (4).

Elektrické naradie ved'te rovnomernym posunom pozd?
hrany obrobku.

Boéna vzdialenost: Ak chcete zmenif mnozstvo Uiberu mate-

ridlu, mozete nastavit bo¢nu vzdialenost medzi obrobkom
aklznym valéekom (27) na vodiacej pomacke (24).
Povolte kridlovu skrutku (25), nastavte zeland bo¢nu
vzdialenost ota¢anim kridlovej skrutky (26) a kridlovi
skrutku (25) opét utiahnite.

Vyska: Podla pouzitého frézovacieho nastroja a hribky
opracovavaného obrobku nastavte vo vertikdlnom smere
vodiacu pomocku.

Povolte skrutku s ryhovanou hlavou (4) na vodiacej pomac-
ke, posunte vodiacu pomdcku do pozadovanej polohy

a skrutku opat utiahnite.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom njdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Uicinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 115).

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.
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Biztonsagi el6irasok élmarok szamara
» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a

megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

A marofej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

A marofejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
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egyenetlentil forognak, erdsen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
marofej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
strlodast eredményeznek, beékelédhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ar] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
») a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
| N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

%X [
X

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mlianyagban és
konny!i épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masold marasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Hajtoegység
(2) Mardkosar
(3) Recézett fejii csavar a mardkosar szamara
(4) Recézett fejii csavar a parhuzamos iitk6z6/vezetdsin
szamara
(5) Marofej
(6) Befogdpatron hollandianyaval
(7) Orso reteszelé gomb
(8) Csuszolemez
(9) Alaplap
(10) Porelszivo adapter
(11) Szarnyascsavar a marokosar szamara
(12) Fordulatszam el6valasztd szabalyozo kerék
(13) Be-/kikapcsolo
(14) Akkumulator toltottségi szint kijelzé
(15) Akkumulator?
(16) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(17) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(18) Marasi mélység beallito skala
(19) Szerszambefogd egység
(20) Villaskulcs (13 mm, 22 mm)
(21) Masoldhiively ?
(22) Parhuzamos iitk6z6
(23) Szarnyascsavar a parhuzamos {itkdz6 szamara (2 x)
(24) Vezetésin®
(25) Szarnyascsavar a vezet6sin vizszintes helyzeti bealli-
tasanak rogzitésére”
(26) Szarnyascsavar a vezetésin vizszintes helyzet(i bealli-
tasahoz”
(27) Csliszogorgs”
(28) Elszivé-adapter®
(29) Elszivo tomlé™
(30) Marofej beallito segédeszkoz
(31) Munkalampa
(32) K-jelolés
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Elmaré AdvancedTrimRouter
18v-8

Rendelési szam 3603JD50..
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Elmaré AdvancedTrimRouter
18V-8
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam perc’  10000-30000
Fordulatszam-el6valasztas °
Porelszivo csatlakozd °
Szerszambefogo egység mm 6/8
Suly? kg 1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- R -20...+50
séklet az izemelés soran® és a
tarolas soran
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18..

A) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvany el6ira-
sainak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A); hangteljesitmény-
szint 89 dB(A). Aszéras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-17 szerint meghatarozott értéke:

a, = 1,0m/s?, K = 1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Magyar | 119

Akkumulator

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolt allapotaban az akku-
mulator toltottségi szint kijelzé megjeleniti a még rendelke-
zésre alld akkumulatorkapacitast vagy az esetleges tulterhe-
[ést.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 75-100 %
Tartos fény, 2 x zold 40-75%
Tartos fény, 1 x zold 15-40%
Lassu villogas, 1 = zold 0-15%

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je egyidejlileg villog, ha a tilter-
helés elleni védelem mikodésbe lépett. A kdzéps6 LED
egyediil villog, ha az akkumulator hémérséklete a megenge-
dett lizemi hdmérséklet tartomanyon kiviil van, vagy ha az
elektromos kéziszerszam tdlmelegedés elleni védelme miko-
désbe lépett.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere
» Amaréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talalhato ere-
deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.
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A mardkosar leszerelése (lasd a A abrat)

Miel6tt fel tudna szerelni egy marofejet, elészor le kell va-
lasztania a (2) marokosarat a (1) meghajtoegységrol.
Nyissa ki a (11) szarnyascsavart a (2) marokosaron.
Huzza ki felfelé a meghajtoegységet.

A befogdpatron kicserélése (lasd a B abrat)

Az alkalmazasra keril6 marotol fiiggéen a mard behelyezése

el6tt ki kell cserélni a (6) befogdpatront a hollandianyaval

egyiitt.

Ha mér az On maréjahoz megfelel befogdpatron van felsze-

relve, akkor folytassa a kovetkezd szakaszban talalhato lépé-

sekkel.

A befogdpatronnak némi jatékkal kell a hollandianyara felfe-

kiidnie. A (6) befogdpatront a hollandianyaval kénnyen fel

kell tudni szerelni. Ha a hollandianya vagy a befogopatron

megrongalddott, azt azonnal ki kell cserélni.

Nyomja meg és tartsa megnyomva a (7) orso reteszelé gom-

bot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsot, amig az

reteszelésre kertil.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban

a(6) hollandianyat a (20) villaskulccsal.

Engedie el az orso reteszelé gombot.

Figyelem: Alternativ lehet6ség a befogopatron kicserélésére

(a(7) orso reteszel6 gomb mikodtetése nélkiil): Tegyen fel

két kétlapos csavarkulcsot a tengelyre, hogy kioldja, illetve

rogzitse a (6) hollandianyat.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés eldtt tisztitsa meg az 6sszes

felszerelésre keriil§ alkatrészt egy puha ecsettel vagy slritett

levegével torténd atfujassal.

Tegye fel az i hollandianyat a (19) szerszambefogd egység-

re.

Huzza meg kissé a hollandianyat.

» Sohase hiizza meg szorosra a hefogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogopatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

A maro behelyezése (lasd a C1 - C2 abrat)

» Amaréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonbozébb kivitel(i és

mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

A marofejet mindig pontosan a (32) K-jel6lésig helyezze be a

befogopatronba. Ha egy K-jel6lés nélkiili mardfejet hasznal,

akkor a marofejet a szar hosszanak kb. 2/3-aval tolja be a be-

fogopatronba.

A nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) maréfejek puha

anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-

nalhatok.

Akeményfém vagoélekkel felszerelt (HM) maréfejek f6-

leg kemény és koptato hatast anyagokhoz, példahoz ke-

ményfahoz megfelel6ek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-

boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

A mardkosar felszerelése (lasd a A abrat)

Amarashoz a (2) marckosarat ismét fel kell szerelnie a (1)

meghajtdegységre.

Nyissa ki a (11) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

Tolja be a (1) meghajtdegységet a (2) marokosarba

Huzza meg szorosan a (11) szarnyascsavart a (2) maroko-

saron.

Figyelem: A (11) szarnyascsavar és a (3) recézett fejli csa-

var egymassal felcserélhetd.

» Aszerelés hefejeztével mindig ellendrizze, hogy szo-
rosan helyezkedik-e el a meghajtéegység a mardko-
sarban.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a D abrat)
Tegyen be elolrdl egy (10) porelszivo adaptert az elektromos

kéziszerszamba. Ez hallhatéan bepattan a helyére. A levétel-
hez fogja meg oldalrdl a (10) adaptert és elérefelé hiizza le.

Toljon fel egy (29) elszivo toml6t (@ 35 mm, kiilon tartozék)
amar felszerelt (28) elszivd adapterre. Kapcsolja 6ssze
a(29) elszivo toml6t egy porszivéval (tartozék).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa
» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
maroéfejjel a megmunkaldsra keriild munkadarabra.
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- Nyissa ki ismét a (2) mardkosaron talalhatd
(11) szarnyascsavart, hogy a (18) marasi mélység finom-
bedllitd skala segitségével, akar kézzel, akar
a (3) recézett fejli csavarral beallitsa a kivant marasi
mélységet.

- Zarjabe a (2) mardkosaron talalhato (11) szarnyascsa-
vart.

- Egy gyakorlati prébaval ellenérizze a marasi mélység beal-
litdsat és sziikség esetén hajtsa végre a sziikséges korrek-
Ciot.

Figyelem: Egy kerekité mar6 esetén a marasi mélységnek

a(8) csuszolemezzel egy sikban valo beallitasahoz vegye ki

a(30) maro beallitd segédeszkozt a tartdjabol és dugja azt

bele a (8) csliszolemez also oldalan erre el6iranyzott nyilas-

ba (lasd a G abrat). Ezutan tapogassa ki a (30) marofej beal-
lit6 segédeszkoz segitségével a (5) mardfej élét. Allitsa be
vagy a kezével vagy a (3) recézett fejii csavarral igy a maro-
kosar magassagat, hogy a (30) mardfej beallito segédeszkoz
és a (5) marofej éle egy magassagban legyen. Ezutan zarja
be a (2) mardkosaron talalhato (11) szarnyascsavart és rog-
zitse ismét a tartéjaban a (30) mardfej beallito segédesz-
kozt.

Uzembe helyezés

A fordulatszam el6valasztasa

A (12) fordulatszam elévalaszto szabalyozdkerékkel a sziik-
séges fordulatszamot tizem kdzben is ki lehet jel6Ini.

A szabalyozoke- Fordulatszam

rék helyzete [perc’]

1-2 10000 - 14000 Alacsony fordulat-
szam

3-4 18000 - 24000 Kozepes fordulat-
szam

5-6 26000 - 30000  Magas fordulat-
szam

A kovetkezd tablazatban talalhato értékek iranyértékek. A
sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyag tulaj-
donsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb
gyakorlati probaval megallapitani.

A marofej atmé-

A szabalyozoke-

roje [mm] rék helyzete

Keményfa (biikkfa) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Puhafa (fenyd) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Falapok 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Muanyagok 4-15 2-3
>15 1-2
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Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehiitéshez bizonyos ide-
ig maximalis fordulatszammal tiresjaratban jarassa.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz dllitsa a
(13) be-/kikapcsolot az | helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz dllitsa a
(13) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marogépet a lokésektél és iitésektol.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a E abrat)

» Amarasi eljarast mindig a (5) maréfej forgasiranyaval
ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas) kell
végrehajtani. A forgasirannyal megegyezo (azonos értel-
mii forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam kisza-
kadhat a kezeld kezébdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt (2) marokosarral hasznalja. Ha elveszti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, ez sériiléseket
okozhat.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (5) mardfej mindig

kiall a (9) alaplapbdl. Ne rongalja meg a sablont vagy a mun-

kadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra kertil6 ponthoz.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt a
marofej teljesen leallna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

Maras masolohiivellyel (lasd a F1 - F2 abrat)

A (21) masoldhiively segitségével korvonalakat és sablono-

kat lehet &tvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.

Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld

masoldhtivelyt. A masoldhiively kiallé magassaga miatt a

sablonnak legalabb 8 mm vastagsagtinak kell lennie (lasd a

F1dbrat).

» A mardfej atmérdjét tigy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively belso atmérdje.

Csavarja ki a (8) csuszolemez alsd oldalan talalhatd négy

hengeres fejli csavart és vegye le a cstiszélemezt.

Tegye be a (21) masolohiivelyt a cstszdlemezbe (lasd

aF2abrat).

Csavarozza ismét lazan hozzd a cstiszélemezt

a(9) alaplaphoz. A cstuszdlemeznek még szabadon kell mo-

zognia.

Annak biztositasara, hogy a mardfej kozéppontja és a maso-

[6hiively széle kdzotti tavolsag mindenhol azonos legyen, a

masolohiivelyt és a cstszdlemezt sziikség esetén egymashoz

képest kozpontozni kell.

- Allitsa Ugy be a csliszolemezt, hogy a mardfej és a masolo-
hiively a cstszolemez nyilasahoz képest kozpontozva le-
gyen.
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- Tartsa fogva ebben a helyzetben a cstszdlemezt és hlizza
meg szorosra a rogzitécsavarokat.

A (21) masolohiivellyel valo marashoz a kovetkezoképpen
kell eljarni:
- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot
a(21) masolohiivellyel a sablonra.
- Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a kiallé ma-
solohiivellyel oldaliranyt nyomassal a sablon mentén.

El- vagy alakmaras (lasd a H abrat)

Parhuzamos (itkz6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maro-
gépnek egy vezetGcsappal vagy egy golyoscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a mar6gép vezetdcsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl er6s nyomas megsértheti a munkadarab élét.

Maras parhuzamos iitkozével (lasd a | abrat)

Egy éllel parhuzamos iranyt marashoz fel lehet szerelni
a(22) parhuzamos (itk6zot.

Rogzitse a (22) parhuzamos (itk6zot a (4) recézett fejli csa-
varral a (2) marokosarhoz.

Allitsa be a parhuzamos iitkozén talalhaté

(23) szarnyascsavarral a kivant titkozési mélységet.
Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes el6tolassal és oldaliranyl nyomassal a munkada-
rab széle mentén.

Maras vezetdsinnel (lasd a J abrat)

A (24) vezet6sin élek vezetdcsap vagy golyoscsapagy nélkiili
marofejekkel valo marasara szolgal.

Rogzitse a vezetdsint a (4) recézett fejli csavarral

a (2) marokosarhoz.

Vezesse végig egyenletes elGtolassal az elektromos kéziszer-
szamot a munkadarab széle mentén.

Oldaliranyu tavolsag: Az anyaglemunkaldsi mennyiség meg-

valtoztatasahoz a munkadarab és a (27) csliszogorgd kozotti
oldaliranyd tavolsagot a (24) vezetdsinen meg lehet valtoz-
tatni.

Oldja ki a (25) szarnyascsavart, a (26) szarnyascsavar for-
gatdsaval dllitsa be a kivant oldalirany( tavolsagot és hizza
meg ismét szorosra a (25) szarnyascsavart-.

Magassag: Az alkalmazasra keriilé maréfejtdl és a megmun-
kalasra keriilé munkadarab vastagsagatol fiigg6en allitsa be
fliggbleges iranyban a vezetdsin helyzetét.

Oldja ki a vezetdsinen talalhato (4) recézett fejli csavart, tol-
jaelakivant helyzetbe a vezetdsint és hlizza meg ismét szo-
rosraa csavart.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 122).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLIMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Liee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENHA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocnegHein cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaa MHhopmaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-
€A K 3KCnNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
WU3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NpU cobnioaeH!m
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHWUHU
— He UCMONb30BaTb NP NOABNEHUU CUNBHOM BI/I6paL|VII/I

Pycckuii| 123

~ HE MCMoNb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UIK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
n0Xas

- He BK/IoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- NOBpEXAeH Kopnyc u3nenvs

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NpH XpaHeHW1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TEMNEePATyPe OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuyecku He AomnycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEpaType OKpyXaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

06wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHHA Mo Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUK U crieuuduKauum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
meHToM. Hecobniogenne kakux-nmbo 3 yKasaHHbIX HIKe
MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAXKEHHNS ANEKTPHYE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3e/CcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAEeT PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NMOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbi nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTtecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narnblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPaLLIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBME 3a [1OMH0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycraHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
fILYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalnn 1 npaBuna 6e3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa nNpesoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNW HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHBIX WL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTHU.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymne YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MO>XET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenaTcTBYIOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue u 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK ero C APYrMMM akKyMyns-
TOpamMH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsTOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMICOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTH K Pa3fpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebA He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHHSA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TEMNepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHM NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
KPOMOUHbIX (hpesepoB

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHue 0bpabatbiBaemoint
3aroTOBKM B PYKe MN1 MPHXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHOE YiepXKaHue, M OHa MOXXET BbIHTU U3-Nof,
KOHTpONA.

» [onycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
ManbHOro uucna 06opotoB. Gpesbl, BpaLAloLLKECA Obl-
CcTpee onyCTMMOro uncna 0bopoToB, MOTYT Pa3PYLIMTD-
CA C Pa3NeTOM OCKONKOB.

» ®pesbl M Npoune NPUHAZNEKHOCTH AOMKHbI TOUHO
NOAXOAHUTL K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTDI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3AXKUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPpa-
LWaKTCA ¢ BUeHNEM, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBe-
CTU K OTepe KOHTPONIA.

» MopBopuTe INEeKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Clyyae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B A€TaNM.

» Hukoraa He dpesepyiite N0 MeTannMUeCcKUM npeame-
Tam, reo3gaam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NoBpe-
XOEHa M NPUBECTH K NOBbILIEHHOM BUOpaLMK.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE METaNNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM Unu obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOonpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXapy M MOPaXeHUIo 3NeKTPoTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BELET K HaHece-
HUIO MaTepuanbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiiTe 3aTyNUBLUKECA WK NOBPEXAEHHbIE
thpesbl. Tynble MNK NoBpeXaEHHbIE (hpe3bl CO3AA0T M0-
BbiLLIEHHOE TPEHHUE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BeAYT K Ancha-
NaHcy.

» BbikauTe NONHOH OCTAHOBKH 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwnit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexaeHnn U HeHaanexaliem UCMoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/lyXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-

TUTECH K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHocuTe KOHCTPYKTUBHbIX W3MEHEHHH B aKKymynsa-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET Onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[eHCTBUEM
MOXHO MOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» HUcnonb3yiiTe akkyMynaTop TONbKO B U3 ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/ATOP 3aLMLLEH OT
OrnacHow neperpysKy.

3awwmuaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHX TeMnepatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

io“ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN BopAbl M Bnaru. CylecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTu. Hecobnionexme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobntoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUECHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefjHa3HaueH Ans ppe3epoBaHus Ha
XECTKOW ornope B APEBECHHE, NNacTMACCe 1 NEerkuX CTPOM-
TENbHbIX MaTepuanax nasos, KPOMOK, NPOMNEN 1 NpoAoNb-
HbIX OTBEPCTHH, a TaKxKe AN PPe3epoBaHUs C NOMOLLbIO KO-
NUPHOMN MMNb3bl.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNMIO-
CTPALMAMMU.

(1) NpwuBogHo¥ y3en
(2) dpesepHbiit bnok
(3) BWHT C HaKaTaHHO# ronoBKoW /1A (hpesepHoro broka

(4) BWHT C HakaTaHHOW rONOBKOW N NapanienbHoro
ynopa/aononHUTeNbHOM HanpasnaloLLen

(5) dpesa

(6) 3axuMHaA LjaHra c HakUaHOM raikom

(7) KHonka du1Kcauuu Wwnuxgens

(8) Mnuta ckonbxeHus

(9) OnopHas nnuta
(10) Anantep fns cucTeMbl NbineyaaneH1s
(11) bapatukoBbIi BUHT A/iA hpeaepHoro broka

160992AB27((12.02.2025)
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(12) YcraHoBouHOE KONECHKO [N PETYNIMPOBKHM UnCna
obopotoB

(13) Bbiknmiouatens

(14) WHpunkatop 3apsaaa akkyMynaTopHow batapeu
(15) AKkkymynaTopHan barapes®

(16) Kronka pa3bnokmpoBKK akkymynatopa®

(17) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbHIO)
(18) LLikana perynupoBku rnybuHbI (hpesepoBaHus
(19) Narpox

(20) PoxkoBblit knioy (13 MM, 22 MM)

(21) KonupoBanbHas runb3a”

(22) NapannenbHbii ynop

(23) bapaluKoBbIi BUHT NapannenbHoro ynopa (2 wr.)
(24) [lononHutenbHan Hanpaenaowas”

(25) bapallKoBblIi BUHT AR DUKCALMU FTOPU3OHTANBHOMO
MONOXEHNA AONONHUTENbHOI HanpaBnAloLen”

(26) BapallKkoBbIi BUHT iNNA TOPU3OHTANbHOTO BbIPABHH-
BaHWA [ONONHUTENbHOI HanpaBnatoLei”

(27) Ponuk ckonbxeHus”

(28) Apantep nbineyaanenmns®”

(29) LLnaHr nbineynanenms?

(30) YctpolicTBo AnA perynMpoBkH pesbl
(31) MopceeTka

(32) MetkaK

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

KpomkochpesepHbii CTaHOK AdvancedTrimRouter
18v-8

ToBapHbIA HOMEP 3603JD50..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

UYucno obopotoB xonoctoro xo-  06/mMuH - 10000-30000

it}

Bbibop uncna obopotos °

MpucoenrHeHne cUcTeMbI Mbl- °

neypanexus

[aTpoH ANA MHCTPYMEHTa MM 6/8

Bec" kr 1,4(1,5Au)-
1,7 (6,0 A-u)

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35

OKpYKaloLLEen Cpefbl Mpu 3a-

pagke

[lonyctumasn Temnepartypa “C -20...+50

OKpYalolLe cpefibl BO BpEMA

akcnnyarauuu® 1 Bo Bpems xpa-

HEHus

PekomeHayemble akKyMynAaTo- PBA 18V...W-.

pbl
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KpomkochpesepHbii CTaHOK AdvancedTrimRouter
18V-8
PekomeHayemble 3apAaHble AL 18..

ycrpoitctea”
A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTONb3YEMOM aKKyMYNATOpHOM batapeu
B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

C) Cneaylolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-17.

A-B3BeLLEHHDIM YPOBEHb LUyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 0bbIuHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO laBneHus 81 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 89 B (A). MorpetHocTb
K=3pb.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) 1 norpeluHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17:a, = 1,0 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPaLK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUN U3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, IPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUrofHbI ANA NPeABapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
W LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HaUEHKe LLIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
ANt OCHOBHbIX BUZ0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu 3NeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
MONMHEeHA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HENPELYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHUYE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnUCaHUaM, T
3HaUeHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeUEHHe ONPEeAEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO
YUUTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Koraa UHCTPYMEHT BbIKNKOUYeH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaxoAuTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD Bwﬁpaumm M LWYMOBYHO
3MMCCHIO B IEPECUETE Ha MONHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENBHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TexHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 NOJAEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLya TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

3apapka akkymynatopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.
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Ykasanue: B cOOTBETCTBMM C MEXAYHAPOLHBIMW NPaBMNaMn
nepeBo3ku NIUTUA-MOHHbIE aAKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKOTCA Ya-
CTUYHO 3apsKEHHBIMK. [Ins obecneyueHns MakCUManbHoM
MOLLHOCTHU akKKYMYNATOPa 3apAAUTE €ro NO/THOCTbIO Nepea
nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOpa 10 LenuKa.

U3Bneuenune akkymynsaTopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKY pa3bnoK1poBKHM akkyMynAaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHSANTE NPH 3TOM CHIbI.

UnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu
[pK BKNKOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3apAfa

aKKyMynATOpa NpefocTaBnsAeT MHDOPMALHMIO O CTENEHH 3a-
PAXKEHHOCTH aKKyMynaTopa/neperpyske.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepbiBHbI cBeT 3 3eneHbix ceeto-  75-100 %
[QMOf0B

HenpepblBHbIM cBET 2 3eneHbix ceeto-  40-75%
JiIoio):]

HenpepbiBHbi cBeT 1 3eneHoro ceto-  15-40%
avona

MennenHoe muranue 1 seneHoro ceeto- 0-15%
avona

3 cBETOAMOAA MHAMKATOPA 3apsifia MUTAlOT O/HOBPEMEHHO,
ecnu cpabotana 3aiuTa ot neperpy3ok. CpeaHui cBeTo-
[QVMOZ MUraeT, eciv TeMnepatypa akkyMynaTopa BHe Auana-
30Ha pabouei Temneparypbl /unn cpabotana Temneparyp-
Has 3aLLyuTa ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHHeM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pK CryyainHom
HaXaTUW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa
» Tpu ycTaHoBKe unu 3ameHe (hpesbl Mbl peKoMeHAyeM
HaaeBaTb 3alUTHbIE PyKaBULbl.

OpuruHanbHble peabl U3 0BLIMPHOI NPOrpaMMbl NPUHAL-
nexHoctein hpmbl Bosch MoxHo npruobpecTu B cneuuany-
3MPOBaHHbIX MarasuHax.

NemonTax hpesepHoro 6noka (cM. puc. A)

Mpexae uem BCTaBUTb hpesy, HeobxoaUMo cHauana CHATb
(hpesepHbii bnok (2) ¢ npusoaHoro yana (1).

OTnycTuTe bapalukosbii BUHT (11) Ha (hpesepHoM brioke

(2).

[ToTAHKTE NPUBOAHOM Y3eNn BBEPX U U3BNEKUTE €r0.

3amMeHa 3a)XMMHOW LaHrH (cm. puc. B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTOb3yeMoi (hpesbl nepes ee ycTaHoB-

KOM HeobX0/1MMO 3aMEHHTb 3AKMMHYI0 LIAHTY C HAKMIHOM

rankoi (6).

Ecnu Heobxoaumas nA COOTBETCTBYOLLEN (hpe3bl 3aXnUM-

HaA LiaHra ye yCTaHOB/eHa, BbiNonHWTe pabouue onepa-

LiMK, ONMCaHHbIE B CNEMyIoLieM pasaene.

3aXMUMHaA LiaHra JomKHa HaXOAUTbCA B HAKMAHOW ralike C

HeDOMbILMM 3a30POM. 3aXMMHa# LiaHra ¢ HakUHOM

rankor (6) [omKHa nerko yctaHaBnMBaTbCA. ECu HakuaHas

ranka unu 3saXXMMHas LiaHra NoBPEXaeHb!, 3aMEHUTE UX He-

3aMe[/IMTENbHO.

HaxmuTe 1 yepxuBaiTe KHOMKY duKcaluu wnuHgens (7).

Mpwu HeobXoaMMOCTH MPOKPYTHTE LWINKMHAENb IBUraTeNs py-

KO, NoKa OH He 3admKcHUpyeTcs.

OTKpPYTHTE HAKWAHYIO raiKy (6) NPOTMB YaCOBOW CTPENKM C

NOMOLLbIO BUNOYHOrO raeuHoro knoya (20).

OTnyCTUTE KHOMKY (hUKCALMM LWNUHAENA.

Ykasanue: AnbTepHaTUBHbIM BapHUaHT 3aMeHbl 3aXKMMHOM

LiaHT¥ (He HaXKMMasa KHOMKY ONoKWUpOBKY WnuHaens (7)):

lomecTuTe [1Ba raeuHbIX Knoua Ha Barn, utobbl 0bpasosanca

NBYrpaHHbii yron (6), v ocnabbTe UNu 3aTAHKUTE HAKWUAHYIO

ranky.

Ipn He0bX0AMMOCTH OUNCTUTE NEPE] MOHTAXOM BCE MOHTH-

pyemble ieTanu ¢ NOMOLLbI MATKOM LETOUKM U1 NPOAyHTe

WX CXKaTbiM BO3AYXOM.

HaneHbTe HOBYIO HAKMHYHO raitky Ha naTpoH (19).

Cnerka 3aTaHuTe HaKWHYI0 raiKky.

» Hu B koeM cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3AXKMMHYIO LlaHTy
HaKWAHOW raifikoW, NoKa He ycTaHOBNeHa (pesa. MHa-
ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHTU.

YcraHoBka dpe3bl (cm. puc. C1 - C2)

» Mpu ycTaHoBKe UNK 3aMeHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAYeM
HafieBaTb 3aL4UTHbIE PYKaBHULbI.

B 3aBMCHMOCTH OT 06M1acTH NPUMEHEHHA NPEeANaraioTca

(hpeabl PasnUUHOTo MCMONHEHHA U KauecTBa.

Bcerna BcTasnaiTe dpesy B 3aXMMHYIO LHTY 0 MeTKH K

(32). Ecnu Bbl McnionbayeTe hpesy 6e3 MeTku K, BcTaBnsiiTe

€€ B 3KMMHYI0 LiaHry NPUMEpPHO Ha 2/3 [IMHbI XBOCTOBHKA.

®pe3sbi u3 6bicTpopexywei cranu (HSS) npeaHasHaueHbl

ans 06paboTkK MArKKUX MaTepranos, HanpyUmMep MArKKX no-

PO/ APEBECHHbI M MNACTMACChI.

Teeppocnnaexblie (HM) dpesbl npefHasHaueHbl ceum-

anbHO iNA TBEPAbIX 1 abPa3MBHbIX MATEPUANOB, HANPUMEP

TBEPAbIX NOPOA APEBECHHDI.

OpuruHanbHble pesbl M3 0BLWMPHOM NPOrpamMMbl MPUHAA-

NexXHocTen hvpMbl Bosch MoxHo nprobpecTy B cneumany-

3MPOBaHHbIX Mara3uHax.

BcrasnaitTe TONbKO NOMHOCTbIO MCMPABHbIE U UKCTbIE (hpe-

3bl.

MoHTax cpesepHoro bnoka (cm. puc. A)
[ina thpesepoBaHms HEODXOAMMO CHOBA MOHTMPOBATb (hpe-
3epHblit 6nok (2) Ha npuBoaHoi y3en (1).
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OtnyctuTe bapalukosbiit BUHT (11) Ha hpesepHom

bnoke (2).

BcraebTe npuBoaHoi y3en (1) Bo hpesepHbii bnok (2).
3artanuTe bapalukoBbii BUHT (11) Ha hpesepHom broke (2).
Ykasanue: bapatukosbii BUHT (11) U BUHT C HaKaTaHHOM ro-
noBKo# (3) MOXHO MEHATb MeCTaMu.

» Mocne MoHTaxa Bcerga npoBepsAiiTe NPOYHOCTD M0~
CafiKu NPMBOAHOTrO y3na B (hpe3epHom bnoke.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hamp., KPAacok C CO-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

PanoB 1 METan/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOnaaaHKe Nbinu B AbiXaTenbHble

MyT MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHHsA AibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuutaiorca

KaHLeporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMK 1A

06paboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPEACTBO iR 3aLUKTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxxaHuem acbecta paspeLuaetcs

0bpabarbiBaTh TONbKO CMeLUanucTam.

- To BO3MOXHOCTM MCMOMb3YITE NPUTOAYI0 AN MaTepuana
CUCTEMY MbineyfaneHus.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekomeHayeTca nonb3oBaTbCA PeCnMpaTopHOM Mackom ¢
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET N1erKO BOCMNAMEHATBCA.

MpucoeguHeHHe cHCTeMbl NbineyaaneHus (cm. puc. D)
YcTaHoBuTe cucTemy nbineynanequs (10) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHT cnepeau. CucTema JomKHa 3aMKCMPOBaTh-
€A CO CMIbILLMMbIM LLENYKOM. [INA CHATUA BO3bMMUTECH 33
agantep (10) cboky 1 BbITAHKTE ero B HanpaBneHuu ot
MHCTPYMEHTa.

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (@ 35 mm) (29) (npuHaa-
NEXHOCTb) Ha aganTep nbineynanexus (28). MopcoeauHute
WwnaHr nbineyaanexus (29) k nbinecocy (MpUHamEXHOCT).
Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX ANA 300POBbA BUAOB KaHLEPOreHHOM Mbl UK Cy-
XOW MblAK.

Pabora c uHCTpymeHTOM

YcTtaHoBKa rny6uHbl ¢hpesepoBaHus

» YctaHoBKy rnybuHbl (hpesepoBanna paspeLuaerca Bbl-
NOMNHATb TONbKO NPH BbIKMIOUEHHOM 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

— YCTaHOBWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHow dpe-
30/ Ha noanexaliyio obpabotke aetans.
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- CHoBa otnycTuTe bapatlikoBbii BUHT (11) Ha hpesepHoM
6noke (2), utobbl yCTAHOBUTB HYXHYIO TyOKUHY NpH no-
MOLLM WKaNbl HACTPOMKK My6UHbI hpesepoBanus (18),
BPYUHYIO UM C MOMOLLbI0 BUHTA C HAKaTaHHOW FONOBKOM
(3).

- 3atanuTe bapalukosbii BUHT (11) Ha hpesepHoM
6bnoke (2).

- [lpoBepbTe HACTPOEHHYIO rNybKUHY hpesepoBaHUsa Ha
NpaKT1Ke 1 NOAKOPPEKTUPYHTE ee NpK HeobxofuMocTH.

Yka3zanue: Utobbl ycTaHOBUTb MybUHY hpe3epoBaHms dpe-

3bl [/1A 3aKPYIMEHWH 3aN0ANMLO C NNUTON CKonbkeHwus (8),

U3BNEKUTE YCTPONCTBO ANsA PerynupoBku dpesbl (30) 13

[Jepxarens 1 BCTaBbTe ero B 0TBEPCTHE Ha HUXKHEN CTOPOHE

NAKTbI ckonbxenus (8)(cm. puc. G). 3atem ¢ nomolLbio

yCTpoWcTBa ANA perynupoBku dpeabl (30) HaliynaiTe Kpai

tpesbl (5). OTperynupyitte BbicOTy (hpesepHoro bnoka

BPYUHYHO UK C TOMOLLbHO BUHTA C HaKaTaHHOW ronoeko (3)

TaK, uTobbl YCTPONCTBO ANA perynupoBku dpesbl (30) 1

Kpai dpesbl (5) Haxoaunuch 3anoanuLo. 3atem 3aTaHUTE

bapatukosbii BUHT (11) Ha hpesepHom bnoke (2) 1 cHoBa

3aKpenuTe yCTPOWCTBO ANA perynupoBki dpesbl (30) B aep-
xarene.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

Hacrpoiika uucna o6opotos

Ip1 NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONECHKa ANA PErynupoBKu
uncna 06opoTos (12) MOXHO ycTaHaBnMBaTh Heobxogumoe
uucno 0bopoToB flaxe Ha PaboTatoLLEM UHCTPYMEHTE.
Mo3uuua ycraHo-  Uucno oboportos

BOYHOTO KOnecH- [mun ]

1-2 10000-14000 Huskoe uucno
obopotoB
3-4 18000-24000  CpepnHee uucno
obopotoB
5-6 26000-30000  Bbicokoe uucno
obopotoB

Cnepytowme npuBeaeHHbIe B TabnuLie 3HaueH1A ABNAKTCA
OPWEHTUPOBOYHBIMHU. HyxHOE uncno OﬁOpOTOB 3aBUCHUT OT
maTepuana 1 ycnosui paﬁOTbI 1 MOXET bbITb onpeneneHo

NPaKTUYeCKnum cnocobom.

Ouametp dpe3bl Mo3uuua ycraHo-
[Mm] BouHoro konecu-

Ka

Teeppaan apesecu- 4-10 5-6
Ha (byk) 12-20 3-4
>20 1-2

Markaa peBecuHa 4-10 5-6
(cocHa) 12-20 3-6
>20 1-3

[lpeBecHo-CcTpy- 4-10 3-6
XeuHas nuta 12-20 2-4
>20 1-3
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Mo3uuua ycraHo-
BOUHOrO KONecH-
Ka

4-15 2-3
>15 1-2

Lamertp dpesbl

lnactmaccel

Mocne npofomk1TeNnbHOM paboTbl Ha Manbix obopoTax ans

OXNaXeHWs TPebYETCA BKMIOUNTb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ha HEKOTOPOE BPEMs XONIOCTOM X0Z, C MaKCUMManbHbIM UMC-

nom 0bopoToB.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE
Bbikmtouatenb (13) B nonoxeHue I.

[InsA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBHUTE
Bbikntouatens (13) B nonoxeHue 0.

YKa3aHuA no npUMeHeHUo
» [lpenoxpansiite pe3y OT TONUKOB U yAaPOB.

Hanpagnenue u npoueaypa peseposanus (cm. puc. E)

» ®pesepoBaTb HY)XHO BCerpa NPOTUB HaNpPaBNeHUA
BpaweHus dpesbl (5) (BcTpeuHoe thpesepoBanue).
Mpyu hpesepoBaHKM B HanpaBneH1u BpaLleHns ppesbl
(nonyTHOe dpe3epoBaH1e) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET
BbIpBaThCA Y Bac 13 pyk.

» HUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C MOHTHPO-
BaHHbIM (hpe3epHbiM 6nokom (2). Moteps koHTpons
Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MTPUBECTH K TPaBMaMm.

Ykasauue: Yutute, uto hpesa (5) Bceraa BbICTynaeT U3

onopHo# niuTbl (9). He noBpeauTe WabnoH Unu 3arotoBky.

YCTaHOBWTE HYXXHYI0 INybUHY hpesepoBaHHs.

BKntoumTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT 1 nofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

Mocne dpesepoBaHuA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpexpae uem OTNOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XpAuTe, noka ¢pesa He 0CTAHOBUTCA NONHOCTbIO. Pabo-
UWI MHCTPYMEHT Ha Bbibere MOXeET CTaTb NPUUMHOM
TPaBM.

®dpe3sepoBaHHe ¢ KONMPOBaNbHOWM rMNb30ii (cM. puc. F1-

F2)

C nomolLL|bio KOMMPOBaNbHOM MMb3bl (21) MOXHO nepeHo-

CHTb KOHTYPbI C 06Pa3LioB UK WabNOHOB Ha A€TaMb.

BbibepuTe KonMpoBabHYHO r’MAb3y B COOTBETCTBUM C TONLLU-

HoW WwabnoHa unu obpasua. Mockonbky KonMpoBanbHas

TMNb3a BbICTYNaeT U3-3a CBOEW BbICOTbI, TOMLUMHA LiabnoHa

NIOMXHa COCTaBNATb He MeHee 8 MM (cMm. puc. F1).

» [uametp hpesbl fOMKEH ObITb MeHbLLE BHYTPEHHEro
[AMameTpa KOnMpoBanbHOW MMNb3bl.

BblkpyTHTe UeTbIpe BUHTA C LMNMHAPUUECKON FONOBKOW C

HWXXHEH CTOPOHbI NNUTbI CKONbXeHUA (8) 1 CHUMKTE ee.

BcTaBbTe KonupoBanbHyto r1nb3y (21) B KTy CKONbXEHHUs

(cm. puc. F2).

CHOBa NPUKPYTHTE MAUTY CKOMbXEHWA Ha OMOPHYI0

nnuty (9), He 3atArMBas KpenneHua. MnuTa CKoNbXeH1A

[TIOMKHa MoKa uTo nepeaBuratbes cBoboaHO.

Utobbl paccTosHKe OT LieHTpa dhpesbl 10 Kpas KonUpoBanb-

HOW rUnb3bl Be3fe ObN0 0iMHAKOBbIM, KOMMPOBaNbHYHO

TUNb3Y U NNKTY CKONbXXEHHUA, NPU HEODXOAMMOCTH, cnepyeT

OTLEHTPUPOBATb MO OTHOLLIEHHIO APYT K APYTY.

~ BbicTaBbTe NNUTY CKONbXEHMA TaK, uTobbl (hpesa 1 Konu-
poBanbHas rMnb3a HaXo[MUUCh N0 LEHTPY OTBEPCTHA B
MAUTE CKONMBXEHMA.

— YnepxuBanTe NUTy CKONbXEHUA B 3TOM NMONOXEHWN U Ty-
[0 3aTAHUTE KPENEXHbIE BUHTDI.

[nsa pesepoBaHus ¢ KonMpoBanbHoi BTyNkok (21) npouie-

[ypa cnefyowan:

~ [pucTaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C KOMMPOBANbHOM rMNb-
300 (21) K wWabnoHy.

~ BepauTe aneKTPOMHCTPYMEHT C BbICTYNAOLLEN KONMPO-
BanbHOM rMnb3oi ¢ HOKOBbLIM NPMXUMOM BAOAb Wabno-
Ha.

dpe3sepoBaHne kpomok unu npodunei (cm. puc. H)

Mpu hpesepoBaHK KPOMOK WK Npochunei thpesa AomKHa
ObITb OCHALLEHa HanpaBnAOLLEH LANgOK UNK LWapukonop-
LIMMHUKOM.

lMoaBeauTe BKMIOUEHHbIM 3MEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K fieTa-
MM TaK, utobbl HanpaBnAoLLAA Langa UK WapPHUKONOALWKN-
HUK hpeabl ynepnuch B noa/exalilyto 06pabotke KPOMKY
JeTau.

BenuTe anekTpOMHCTPYMEHT BAOMb KPOMKM 3aroToBKM. Crie-
Q1T NPY 3TOM 32 COXPAHEHUeM NPAMOro yrna. CuiwKom
CHMbHbIM HXKUM MOXET NOBPEANUTb KPOMKY 3ar0TOBKH.

dpesepoBanue ¢ napannenbHbIM ynopom (cm. puc. I)
Utobbl hpesepoBatb napannenbHo KPOMKE, MOXHO YCTaHO-
BMTb NapannenbHbii ynop (22).

3akpenuTe napannenbHbli ynop (22) Ha hpesepHom
bnoke (2) npx NoMoLLM BUHTA C HAaKaTaHHOM ronoBkoii (4).
Mpu nomolLy 6apalKoBOro BUHTA Ha NapanienbHoM

ynope (23) ycraHosuTe Tpebyemyio rybuHy ynopa.
Bequte BKNtOUEHHDBINA 3NEKTPOMHCTPYMEHT C PABHOMEPHOM
nopauei 1 BOKOBbIM 1aBNEHMEM Ha NapanienbHbIi yrop
B[10/1b KDOMKM [i€Tanu.

dpesepoBaHue ¢ [ONONHUTENbHOM HanNpaBnawLei (cm.
puc.J)

[ononHutenbHas Hanpasnatoas (24) cnyxuTt ans dpese-
POBaHMA KPOMOK (hpe3amu be3 HanpaBnALWMX Land uiu
LIAPUKOMOALIMMHUKA.

MpukpenuTe AONONHUTENbHYIO HANPABNAOLLYIO K (hpesep-
HoMy 610Ky (2) C MOMOLLbIO BUHTA C HAKaTaHHOM

ronosko (4).

BequTe aneKTPOMHCTPYMEHT BAONb KPOMKM 3ar0TOBKH C paB-
HOMepPHOM nogauen.

BokoBoe paccTosHue: [17 U3MEHEHNA TONLLUMHbI CHATUS
Marepuana MoXHoO perynupoBatb 60KOBO€ paccTosH1e
MeX[ly 3aroTOBKOM M PONIMKOM CKonbxeHus (27) Ha gonon-
HWUTENbHOM HanpasnawoLlein (24).

OTnycTuTe bapallKoBbii BUHT (25), noBopoTOM bapatlkoBo-
ro BuHTa (26), oTperynupyite Heobxoaumoe bokoBoe pac-
CTOAHWE 1 CHOBa 3aTAHKUTE bapallKoBbId BUHT (25).
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BbicoTa: B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3yeMOoi (hpe3bl v ToNLIK-
Hbl 06pabarblBaeMol 3aroTOBKM YCTAaHOBHUTE JONONHUTENb-
HYI0 HANPaBNAIOLLYIO B BEPTUKANbHOE MOMOXKEHHE.
OTnyCTUTE BUHT C HaKaTaHHON ronoBKow (4) Ha AoNonHH-
TENbHOW HAaNpPaBNALLEN, NEPEABUHBTE [10NONHUTENbHYIO
HanpPaBnAoLLYIO B HYXHOE NOMOXeEHWe 1 CHOBA 3aTAHUTE
BMHT.

Texchny)KuBaHue H cepBuUcC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n6bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py CriyyainHom
HaXXaTWK BbIKNtOUYaTeNna BOSHUKAET ONaCHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLuaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CaIKOB M BO3[EHCTBHE UCTOU-
HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa remne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNare-
0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLlyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMXHA COZIEPXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTaBneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneqytolve TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (agpec) 1 pexkum eé paboTbl;

- 06pasiibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3NeNnaMu1, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel 0683aH J0BECTH [0 CBEIEHNA NOKyNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaTOB WK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusalus npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
MM (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, obasarensHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLHH

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0Bcny)xmBaHuIo Balwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLUX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOQATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxo[a 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CneayioLLMX YCNOBHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBWE NPM3HAKOB HapyLLeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOZACTBE M0 3KCNNyaTaLlu OTMETKH NPo-
[aBLia o Npofiaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEpPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I MU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CMYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEONHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero yacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOl;I YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOAWMDMKALIMK, HEMPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, AecopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe batapen
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMs B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHCnopToM be3 HeobxoanMoCTH CobMoAEHHA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.
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Ipu nepecbinke TPETbUMMU NULLAMM (Hanp.: CAMONETOM UNK
TPAHCMOPTHbIM 3KCNEANTOPOM) Heobxoanmo cobnoaatb
ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe 1 MapKUpoBKe. B aTom cny-
uae Npu NOJroTOBKE rpy3a K oTrpaBKe Heobxoaumo yuacTve
JKcnepTa no OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKO B TOM Cny-
uae, ecnu KOpMyc He NoBpexaeH. 3aknemnte OTKPbITble KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTtanachb B ynakoBke. CobntofaiTe, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO peKynepaumio.

(=)
He BbibpacblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

Bbilweawwme u3 ynotpebneHus aneKTpPOUHCTPYMEHTDI, a TaK-
e HeucnpaBHble UMK OTCNYXKMBLUKME CBOM CPOK aKKYMYNATO-
pbl/6aTapen JoMmKHbI ObiTb YTUIM3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonb3y#iTech npeaycMOTPeHHbIMU ANA 3TOT0 CUCTEMAMK
cbopa.

[pu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHOE INEKTPHUYE-
CKOE W 3NeKTPOHHOE 060PYyA0BaHNE MOXET OKasaTb Bpef-
HOe BO3[}eMCTBHE HA OKPYXXAIOLLYI0 Cpeay U 300poBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanymncTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 131).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GesneKu-, iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HEeLACHNX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, rasis abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[lna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3MK YPKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUkopUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTecA NiA uac pobotu 3
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enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYyaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMUKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, foBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

>

>

>

>

>
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Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TexHiku be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Big Aitei. He fo3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

BukopucToByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ibomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifiX.

pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1OaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHWNM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTH, AKLLO
OyzeTe npallioBaTH B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

>

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOPHUX baTapesax

3apapkaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO i1 aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.
BukopucToBY#iTE B €NeKTPOiHCTPYMEHTaX Nulle
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BWKOPHUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEX.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYeTecA, NOpPAf, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMETamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
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3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLo piaguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKiIpK abo
OniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHs abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAXUTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle
KkBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoKeHi aKyMynaTopu.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPHU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana ppesepHux
MaLU1H ana 06pobku KpaiB

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWIl 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroToBKM B pyLii
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abesneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, | BOHa MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPON0.

» [onycTuma KinbkicTb 06eprtiB chpe3n noBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcUManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, 140 0bepTatoThCA WBHALLE J03BONEHOTO, MOXYTb
3M1amMaTUCA i PO3NeTiTUCA.

» ®pesu i iHwe npunapaa Mae TOUHO NiAXOAUTH [0
naTpoHa (3aTMckHoi uauru) Baworo
eneKTPOiHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, LU0 He
TOYHO Nacye B 3aTuckay poboyoro iHCTpyMeHTa,
0bepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CUMbHO BIbPYE i MOXeE
NPHU3BOAMTH 10 BTPATH KOHTPOMIO HaZ NPHUNAA0M.

» MipBoabTe eneKTpoiHCTpyMeHT o 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pY 3aCTpsABaHHi

enexkTponpunagy B 0bpobntoBaHii feTani icHye

Hebesneka BifcKaKyBaHHs.

» Y xoaHomy pasi He pesepyiiTe No MeTaneBux
npegmerax, uaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
MOLIKOANUTH (hpesy i Npu3BecTH o 3binbLueHoi Bibpauii.

» [lna 3HaX0/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi dpesu.
Tyni abo nowwKkomkeHi hpesn NpU3BoaATL 40 3aBENUKOTO
TepTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATL 0 AucbanaHcy.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNanoM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTh CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NiKkapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BuKopucTOBYiiTe aKyMynATOPHY 6aTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 32 TakuX YyMOB
akymynaTop Oy/ie 3axMILEHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

07 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAMHNX
NpoMeHiB, BOTHI0, GpyAy, BOAH Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXyY i kOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NIEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumyiTeCA intOCTPaLii Ha nouaTky
IHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana thpesepyBaHHsA Ha
JKOPCTKiM 0nopi B A€PEBUHI, NNacTMaci Ta nerkux
OyniBenbHKUX MaTepianax nasis, kpais, NPoginis 1a AOBrux
0TBOPIB Ta ANs (hpe3epyBaHHA 3 KONIPHOLO iNb30oto.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaOHKOM.

(1) NpusogHuii By30ON
(2) ®pesepHuii bnok

(3) 'BMHT 3 HaKaTaHOI rONIOBKOIO ANA (PE3EPHOro
bnoka

(4) TBMHT 3 HaKaTaHOI FONIOBKOIO [iNA NapanenbHoro
ynopa/aonomixKHOI HanpPAMHOT

(5) dpesa

(6) 3aTucKHa LjaHra 3 HaKWAHOK ranKkok

(7) dikcatop wnuHpens

(8) Mnuta koB3aHHs

(9) OnopHa nnuta
(10) MepexiaHWK AN CUCTEMW NUNOBIABEAEHHS
(11) 'BuHT-DapaHuuk Ans dpesepHoro bnoka
(12) Koniwarko ans BCTaHOBNEHHs KinbKocTi 0bepTiB
(13) Bumukau
(14) IngukaTop 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei
(15) AkymynatopHa barapes?
(16) KHomka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(17) PykonTka (3 i30nboBaHOI0 NOBEPXHEID)
(18) LLkana ans HacTpoloBaHHA MUBUHM pe3epyBaHHs
(19) Narpon
(20) BunkoBui rankosuit Knioy (13 Mm, 22 Mm)
(21) KonipHa rinb3a”
(22) Napanenbhuit ynop
(23) BuHT-bapaHunk napanenbHoro ynopa (2 wr.)
(24) [lonomixHa HanpAmHa®”

(25) 'BMHT-DapaHuunK AnA dikcalii ropU3oHTanbHOro
MONOXEHHA A0NOMDKHOT HaNPAMHOT

(26) 'BMHT-DapaHunK ANA rOPU30HTANbHOO NOMOXEHHS
JONOMiXHOT HanpAMHOT”

(27) KoBsHuit ponuk®

(28) BincmokTyBanbHMit agantep?

(29) BincMoKTyBanbHMt WnaHr

(30) MpwucTpii perynioBaHHs hpesu

(31) NinceitnioBanbHuit cBiTNOAIOA

(32) Mosnauka K

a) Lle npunapas He BXOAWTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY
NOCTaBKH.
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TexHiuHi pani

KanroBa ¢hpesa AdvancedTrimRouter
18V-8

ToBapHui Homep 3603JD50..

HominanbHa Hanpyra V= 18

Yacrota 0bepTaHHA XonocToro 0b/x8  10000-30000
xony

BctaHoBneHHs KinbkocTi °

obepris

Mif’eHaHHA AN NMNOCMOKa °

MatpoH MM 6/8

Bara" kr 1,4 (1,5 A-rop)-
1,7 (6,0 A-ron)

PekomengoBaHa Temneparypa “C 0..+35

HaBKONMULUHBOTO CEpPefoBHLLA

MpU 3apAmKaHHI

[lonycTuma Temneparypa “C -20...+50

HaBKONMULUHBOTO CEPeoBHLLA
npv ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi PBA 18V...W-.
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsagHi AL 18..
npucTpoi’’

A) B 3anexHoCTi Bij BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 aKyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo

no EN 62841-2-17.

A-3BaXXEHW PiBEHD LYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOr0 TUCKY 81 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHicTb 89 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BEKTOpHa CymMa TPbOX HAanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosiaHo fo EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/c%, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

Bosch Power Tools
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[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
MoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konw
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa barapes

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHoi baTapei

» BukopucroBy#Te N1ILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru ceoio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NePLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcraBnsAHHA aKymMynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auennexHs.

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM aKyMynATOPHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

[pu yBIMKHEHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI iHAMKaTOP
3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei aae iHdopmadio
LLOA0 AOCTYMHOrO CTYNeHs 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei abo nepeBaHTaxeHHs.

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 75-100 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 40-75%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoBinbHe bnmaHHs 1-ro 3eneHoro 0-15%

3 cBiTnogioay inaMKatopa 3apsaay bnumaioTb OAHOUYACHO,
AKLLO CNpaLioBaB 3aXMCT Bifi nepeBaHTaxeHb. CepeaHin
cBiTnogion bnumae, AKLLO TeMNepaTypa akyMynaTopa nosa
nianasoHom pobouoi Temnepartypy i/abo cnpautoBas
TEMNEPATYPHUN 3aXMCT ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mpu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLi.

OpwuriHanbHi (hpean 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunasas

Bosch moxHa oTpumati B crieljianisoBaHoMy MarasuHi.

LiemonTax (hpe3epHoro 6noka (aue. man. A)

MepLw Hix BCTaBUTH Ppesy, HeobXiaHO CrouaTKy 3HATH
(hpesepHuit bnok (2) 3 npusogHoro Byana (1).

Binnycritb rBuHT-6apaHunk (11) Ha dpesepHomy bnoui (2).
[TOTArHITb NPUBOAHWI BY30N BrOPY i BUMMITb HOrO.

3amina 3aTuckHoi uauru (gus. man. B)

3anexHo Bifj BAKOPUCTOBYBaHOI (hpesu nepe i

BCTaHOBNEHHAM HeobXiaHO 3aMiHUTH 3aTUCKHY LiaHry 3

HaKWAHOMW rankoto (6).

AKuwo HeobxiaHa ans BIANOBIAHOI pe3n 3aTUCKHA LiaHra

B)Xe BCTAHOB/IEHa, BUKOHaiTe poboui KpokH, onucaHi B

HaCTyMHOMY po3gini.

3aTUCKHA LiaHra NOBUHHA 3HAXOAMTUCA B HAKMAHIM ranL,i 3

HEeBENUKUM NPOMIXKKOM. 3aTMCKHA LiaHra 3 HakWAHO

rankoto (6) NoBMHHA Nerko BCTaHOBMOBATHCA. AKILO

HaKMaHa rarka abo 3aTMcKHa LiaHra NOLWKOMKEHI, HeranHo

3aMiHITb iX.

HaTucHiTb Ha chikcatop wnuHaens (7) i TpumaiiTe ioro

HaTMCHYTUM. 3a HeobXiAHOCTI NOBEPHITb WNMHAENb ABUTYHA

BPYUHY, MOKM BiH He 3achikCyeTbeA.

BinkpyTiTb HakumHy rarky (6) npoTH rofMHHMKOBOI CTRINKK

32 [10NOMOT 010 BUNKOBOTO raitkoBoro kntoua (20).

BinnycTitb dhikcatop wnuHgens .

BkasiBKa: anbTepHaTUBHMI BapiaHT 3aMiHK 3aTUCKHOIT LlaHM

(He HaTWCKalOum KHOMKY brokyBaHHA WwnuHaens (7)):

MoMiCTiTb 1Ba raikoBi Kntoui Ha Ban, Wob yTBopHUBCA

NIBOTPAHHUI KyT, i 3BiNbHiTb ab0 3aTATHIT ranky (6).

3a noTpebu OUMCTITb NePe MOHTXKEM BCi AeTani 3a

[NI0MOMOrOt0 M’IKOT0 NeH3nuKka abo npoaynTe iX CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HakMIHY raiky Ha naTpoH (19).

3nerka 3aTArHiTb HaKUAHY ranky.

» Y KoaHOMY pasi He 3aTArYiiTe LIAHTY HaKHAHOIO
raikoro, ,0ku He Gyfie MOHTOBaHa hpe3sa. Amxe Le
MOXKE MOLUKOAWTH LaHTYy.

Bctpomnauua dpesu (gus. man. C1 - C2)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BaAraTH
3aXHMCHi pyKaBHLji.

3anexHo Bifj METU BUKOPUCTAaHHA iCHYIOTb PPE3U PisHUX

Mozienei Ta AKOCTi.
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3aBXau BCTaBNANTE pe3y B 3aTUCKHY LiaHry 0 MiTkn K
(32). Akwio B BUKOpUCTOBYETE (hpesy bes MiTku K,
BCTABNANTE i B 3aTUCKHY L{aHry NpubnuaHo Ha 2/3 AOBXUHM
XBOCTOBMKA.

®pesu 3 BACOKONPOAYKTUBHOT LUBHAKOPI3anbHOI cTani
(HSS) npu3HaueHi ans 06pobku M’AKKX MaTepianis, Hanp.,
M’AKMX NOPIA IePeBUHU | NNacTMacy.

®pesu 3 TBepgocnnasHoto kpomkoto (HM) cnevianbHo
npuaHaueHi ana TBepamux i abpasuBHKUX MaTepianis, Hanp.,
LA [lepeBUHM TBEPAKX NOPIA.

OpwuriHanbHi (hpea 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunasas
Bosch mMoxHa oTpumath B criewianisoBaHoMy MarasuHi.
BukopucToByiiTe nuwe besnoraHHi i uncti hpesu.

MonTax dpe3epHoro bnoka (aus. man. A)

[nq dpe3epyBaHHA HEObXIiAHO 3HOBY MOHTYBATH

(hpesepHni bnok (2) Ha npusogHui By3on (1).

BinnycriTb rBuHT-6apaHunk (11) Ha dhpesepHomy bnoli (2).

Bcraste npusoaHuii By3on (1) y hpesepHuit bnok (2).

3aTtArHiTb rBUHT-6apaHuuk (11) Ha dhpesepHomy broui (2).

BkasiBka: reuHT-6apaHumk (11) i rBUHT 3 HaKataHoO

ronoBKoio (3) MoxxHa MiHATH MicLAMU.

» [Micna moHTaXxy 3aBxAM nepeBipaAiTe MiLHiCTb
nocaaKu NpUBOAHOIO By3na y (hpesepHomy bnoui.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

Mun TakKx matepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHMX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu 1 00pobku fiepeBrHU (Xxpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N03BONAETbCSA 06POONATH NULLE crevianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 106pOI0 BEHTUNALLIEI HAa PobOUYOMY MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Mig’eqHaHHA cCHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

(ous. man. D)

BcTaHOBITb cUCTEMY NMNoBifcMoKTyBaHHA (10) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHT crepefly. BoHa BiguyTHO 3ax0anTb y
3auenneHHs. LLlob 3HATH nepexigHuk (10), BisbMiTbcA 3a
HbOro 3 6OKIB Ta MOTAHITL BNiepen,.

HapniHbTe BincMOKTYBanbHWi WwinaHr (@ 35 mm) (29)
(npunaana) Ha MOHTOBAHWI NepexifHKK Ao nunococa (28).
MpuenHaiTe BiACMOKTYBanbHUi WwnaHr (29) no nunocmoka
(npunapns).
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MunoBigcMoKTyBau NoBMHeH byTv npugatHUM ans pobotu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[ins BifCMOKTYBaHHA 0cOBNMBO LLKIAIMBOTO ANs 340POB'S,

KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI cneLlianbHui

MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

HactpotoBaHHA rnMbuHm hpe3epyBaHHA

» HactpotoBaHHA rubMHK (hpesepyBaHHA
[103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

- [lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHOO (hpe3oto
1o 0bpobntoBaHoro matepiany.

- 3HoBy BignycTiTb rBMHT-6apaHumk (11) Ha hpesepHomy
6noui (2), uob BcTaHOBUTH NOTPIOHY rMUOKHY 3a
[0MOMOTOH0 LWKaNM AN HACTPOKBAHHA TMUOUHM
thpesepyBaHHs (18) BpyuHy abo 3a JONOMOT 010 IBUHTA 3
HakaTaHoto ronoskoto (3).

— 3ararHitb reuHT-bapanHuuk (11) Ha thpesepHomy
6noui (2).

- [lepeBipTe BCTaHOBNEHY IMUBUHY (hpe3epyBaHHsA
NPaKTUYHUMK BUNPODYBaHHAMM Ta 3a HeobXigHOCTI
BigKOpUrynte ii.

BkasziBka: 1100 BCTaHOBMTH rMMbUHY (hpesepyBaHHs

KiHLIeBOT (hpeay BPiBeHb 3 NINUTOK KOB3aHHS (8), BUTArHITH

NpUCTpik Ana perynioBaHHA dpeau (30) 3 TpUMaua i BCTaBTe

10ro B OTBIP Ha HKHBbOMY DOLLi NMTK KOB3aHHs (8)

(ouB. man. G). NoTimM 32 JONOMOr0K0 NPUCTPOIO fNA

perynioBaHHaA dpesu (30) HallynaiTe kpai thpesu (5).

BinperynioiTe BUCOTY (hpesepHoro brnoka BpyuHy abo 3a

[J0MOMOrOK0 BUHTA 3 HAaKaTaHO ronoBKoio (3) Tak, wob

np1CTpil ana perymoBaxHa dpesu (30) i kpait pes (5)

Oynu BpiBeHb. [10TiM 3aTArHITH rBUHT-HapaHunk (11) Ha

(hpesepHomy broui (2) i 3HoBY 3aKpiniTb NPUCTPIN ANA

peryntoBaHHsA dpesu (30) B TpUmaui.

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHA KinbKocTi 06epris

3a10NoMOroto Konilatka ins BCTAHOBNEHHSA KinbKOCT
0bepris (12) MoXxHa BCTaHOBNIOBATH HEODXIAHY KiNbKiCTb
0bepriB, TakoX nig yac poboTy.

MonoxeHHA Yacrora obepris

Komilarka [xBun."]

1-2 10000-14000  HwsbKa KinbKicTb
obepris

3-4 18000-24000 CepenHs KinbKicTb
obepris

5-6 26000-30000 Bucoka KinbKicTb
obepris

3HaueHHs, Lo MICTATbCA B HACTYMNHiN Tabnuui, €
OPiEHTOBHUMM. HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB 3anexuThb Bifl
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Matepiany Ta yMoB poboti i Moxe byTH BU3HaUEHa METOLOM
BUNpPODYBaHb.

Marepian Diametp chpesu MonoxeHHa
[mm] Koniwarka
TBepaa aepeBuHa 4-10 5-6
(6yx) 12-20 3-4
>20 1-2
M’ska iepeBrHa 4-10 5-6
(cocHa) 12-20 3-6
>20 1-3
[lepeBocTpyKKOBI 4-10 3-6
MANUTH 12-20 2-4
> 20 1-3
lnactmacu 4-15 2-3
>15 1-2

Nicna TpuBanoi poboT Ha HM3bKilt yacToTi 0bepTiB faliTe
€1EKTPOIHCTPYMEHTY NMOMPaLIOBATH [i/1 OXONOKEHHS
[NeAKMI uac 3 MaKCUMarbHOI0 UacToTot 0bepTiB Ha
XOMOCTOMY XOZy.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITh
BuMMKay (13) B nonoxenns I.

LLlob BAMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITh
BuMKKay (13) B nonoxeHHs 0.

BkasiBku wopao poboru
» 3axuwaiite chpe3y Big NOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpsamok i npouenypa ¢pesepysanns (aue. Man. E)

» ®pesepyBaHHA NOBUHHE 3AiCHIOBATUCA NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA dpesu (5) (3ycTpiuHe
thpesepyBanHs). [pu hpesepyBaHHi B HANpAMKY
obepTaHHA dpesu (nonyTHe pesepyBaHHs)
€/1eKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUpBaTHCA Y Bac 3 pyk.

» BuKopucCTOBY#iTE €NEKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3i
BCTaHOBNEHUM thpe3epHum bnokom (2). Brpara
KOHTPONIO HaZl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH
[0 TPaBM.

BkasiBka: Bi3bMiTb 0 yBaru, wo dpesa (5) 3aBxau

BUCTYNAE 3 onopHoi Ntk (9). He nowkoppbTe wabnox abo

3aroToBKY.

BcraHoBiTb NOTPibHY rnbuHy dhpesepyBaHHs.

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBeAiTh oro Ao

0bpobntoBaHoro micus.

MNicna dpe3epyBaHHsA BUMKHITb eN1EKTPOIHCTPYMEHT.

» Mepw HiX BiAKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3auekaiite,
noku hpe3a He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. Pobounit
iHCTPYMEHT, LLO LUe pyXa€eTbeA No iHepuii, Moxe
CMPUYMHUTU TINECHI YLIKOMKEHHS.

®dpesepyBaHHs 3 KonipHoto rinb3oto (auB. man. F1 - F2)
3a 10MoMOroko KomipHoi rinb3au (21) Ha nepeHoCHTH Ha
0bpobntoBaHi AeTani KOHTYpPH 3paskiB Ta LWabnoHis.
06epiTb KoNipHY rinb3y BiANOBIAHO 40 TOBLMHM WabnoHa
abo 3paska. OcKinbk1 uepes CBOK BUCOTY KOMipHa rinb3a

BUCTYNag, WabnoH NOBUHEH MaTH TOBLLMHY He MeHLUe 8 MM

(omB. Man. F1).

» [liameTp chpe3n Mae OyTH MEHILKI 3 BHYTPILLHi#
AiameTp KONipHoi rinb3u.

BHMKpYTiTb UOTUPK TBUHTH 3 LIMNIHAPHUUHOI FTONOBKOIO 3

HWKHbOTO BOKy NNKTH KOB3aHHA (8) i 3HIMiTb NAKTY

KOB3aHH.

Bcragte konipHy rinb3y (21) y nnuTy KOB3aHHs

(omB. man. F2).

3HOBY NPUIBMHTITL NAIMTY KOB3AHHA Ha OMOpHY nAuTy (9), He

3aTArytoum KpinnexHa. NnuTa koB3aHHA M€ NOKM L0

nepecyBaTUCA BiNbHO.

LLlo6 BincTaHb Bif LeHTPY hpesn Ao Kpato KOMipHOi rinb3u

BCloav byna ofiHaKoBOK, 3a He0bXiAHOCTI KONipHy rinb3y Ta

NAUTY KOB3aHHA MOXHA BiALEHTPYBATH BIAHOCHO OfHA

OfIHOI.

~ BupiBHANTE NNUTY KOB3aHHA Tak, 106 dpesai
KOMitoBa/bHa rinb3a 3HaXOAWNKCA NO LEHTPY OTBOPY B
MAUTI KOB3aHHA.

~ YTpuMyiTE NAUTY KOB3aHHA B LibOMY NMONOXEHHI i TYro
3aTATHITb KPINWNbHI FBUHTH.

(®pesepyBaHHs 3 KoMipHOIO Tinb3oto (21) 3piicHiolTe

HaCTYMHUM UMHOM:

- [lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMipHOIO Tinb3oto (21)
10 WabnoHy.

- Begnitb enekTponpunag 3 BUCTYNaKOU0I0 KOMiPHO
Tinb3010 y3[0BX WabnoHy, MpUTMCKaloun 360Ky.

Kpomkose abo npochinbHe chpesepyBaHHa (gus. man. H)
Mpw kpomKoBOMY abo NpodinbHOMY (hpe3epyBaHHi be3
napanensHoro yrnopa gpesy HeobxinHo obnagHatu
HanpsAMHoto Landoto abo WapuKOMiALKMTHAKOM.
MinBeniTs yBIMKHEHUI enekTponpunan 36oky 1o
0bpobnioBanbHoi AeTani, ob HanpaMHa Landa abo
LIAPMKONIALWMIHUK ppe3u NpunsraB A0 Kpato
0bpobnioBanbHoi AeTani.

BeqiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Y3[J0BX KPato 3ar0TOBKM.
Cnigky#Te 3a TUM, W06 3bepiratv npaAmMKit kyT. 3aHaaTo
CHUNbHE HATUCKaHHS MOXe MOLIKOAUTH Kpai 3aroToBKM.

®dpesepyBaHHsa 3 napanenbHum ynopom (auB. man. 1)
LLlob hpesepyBati napanenbHo KPOMLi, MOXHa BCTaHOBHUTH
napanenbHui ynop (22).

3akpinitb napanenbHuit ynop (22) Ha hpesepHomy

6noui (2) 3a sonomorok reuHTa 3 HakaTaHo ronoekoio (4).
3a 0noMoroto rBuHTa-bapaHumka Ha napanenbHoMy

ynopi (23) BcTaHoBITb HEODXiAHY rMUOMHY yropa.

BopiTb yBIMKHEHUM €NeKTPONPUNAAoM Y30BX Kpato
0bpobnioBaHoro matepiany 3 piBHOMIPHOK Nofaueto,
HaTMCKalouu 300Ky Ha napanenbHui ynop.

dpe3sepyBaHHA 3 AONOMIXKHOIO HANPAMHOIO

(aus. man. J)

[lonomixHa HanpaMHa (24) npusHaueHa ana dpesepyBaHHA
KpoMok dpesamu 6e3 HanpAMHHMX Liand abo KynbkoBoro
MiAWWNHYKA.
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3aKpiniTb JONOMiXHY HaNPAMHY Ha pesepHomy bnoti (2)
3a [10NOMOr 010 FBUHTA 3 HaKaTaHoHo ronoBKoto (4).

BeniTb €neKTpOiHCTPYMEHT B310BX KPOMKM 3aroTOBKH 3
PiBHOMIPHOIO NOAAYEH0.

BiuHa BiACTaHb: inA 3MiHVW TOBLLMHM 3HATTA MaTepiany
MOXXHa perynioBati biuHy BinCTaHb MiX 3ar0TOBKOIO i
KOB3HWUM ponuKkom (27) Ha LONOMiXHiK HanpaAMHii (24).
BinnycTiTb rBuHT-6apaHunk (25), NoBOPOTOM rBUHTa-
bapaHuuka (26) igperyntoite noTpibHy biuHy BiacTaHb i
3HOBY 3aTATHITb rBUHT-6apaHuuK (25).

Bucora: 3anexHo Bifj BUKOPHUCTOBYBaHOI (hpesH i TOBLUMHM
06p0obntoBaHOI 3aroTOBKM BCTAHOBITH JONOMIXKHY HaNpAMHY
Y BEPTUKAMbHE MONOXEHHS.

BinnycTiTb rBUHT 3 HaKaTaHO0 roNoBKOK (4) Ha ONOMIXKHY
HanpsAMHy, NepecyHbTe AOMOMIXHY HanpAMHY B NOTPibHe
NONOXEHHA | 3HOBY 3ATATHITb IBUHT.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BMUKOPHUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Bawworo Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil
L1010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix J0AATKOBUX 3anKUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyacTuH,
Oynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauakTe 10-3HauHUi Homep
[NA 3aMOB/NEHHS!, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
npoayKTy.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpantsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopganbLwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTii-ioHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOpHi batapei MoxyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCTOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNafKy npy NiAroToBLi NOCKKH
NoBUHeH bpaTu yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnenTe BiiKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyite akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHKUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazna i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMAaiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

HenpwaaTHi 10 BAKOPHUCTaHHA Ta ieeKTHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPHUCTAHI akyMyNATOPHI
barapei/batapei HeobXxifHO yTURi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepenbaueHuMu ans Lboro CUCTEMaMM
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI YTUAI3aLil BiaNpaLboBaHe enekTpruuHe
Ta €NEKTPOHHE 00NafiHaHHA MOXe MaTH LWKIANWBUI BNAKB Ha
HaBKOMWLLHE CEPea0BULLE Ta 3A0POB'A NOfEN Yepes
MOXNUBY HaABHICTb H6663I'IellHI/IX PEUYOBUH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 139).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHypaH anfbiH XeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH Kapmay 6eTTepin Kyprak, Ta3a xaHe

Maif MeH NacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanany XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apApTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aapin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH

backa batapes uHaKTapbIH NaifanaHy xapakarraHy MeH

6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety
» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLaH

naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabpbiKTayLUbiCbl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWertrik hpe3anap ywiH kayinci3gik Hyckaynapbl
» [aiibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity

JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
nainganaHbinbI3. [laibiHaaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay oHbl TypaKThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

®pe3aHblH, pyKcarT eTinreH aiiHany xwuiniri kem
[ereHpe aneKTp KypanbiHaa benrineHren
MaKCHManabl anHany Xxwuinirine caikec Kenyi Tuic.
PyKcart eTinreH wamaaaH Xbinaam aiHanatbiH dpesa
Kapbinybl XXaHe YLUbIM KETYi MyMKiH.

®pesanap Hemece backa xababIKTap anekTp
KYPanbiHbI3AblH acnan NaTpoHbIHA (KbICKbILW) CalKec
6onybl KepeK. INeKTP KypanbiHbIK acnan NaTpoHblHa
[IYPbIC TYPMayblIHaH anMarnbl-canManbl acnabka Cofbinbin
aHanafbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakbinayabl oranTyra
SKeNyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiiae
anapblKbI3. DUTNECe 3NEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagapl.

Meran 3atTap, were Hemece GypaHaanap ycTiHeH
¢hpesanbl kyprisbewis. pesanap 3akbiMganbin KaTTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

Kaxetri i3gey KypanaapbiH naigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUanAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

OTnec HeMece 3aKbIMAanFaH dpesanappbl
naipanan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbIMAaNFaH
hpesanap xorapbl YIKeNic, KbICbINbIN Kany XaHe
TEHrepimcisaikke anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,

TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.
AKKYMYnATOp 3aKbIMAANFaH Hemece AypbIC
naiaanaHbinMaraH Xaranaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl 3repTneHis xaHe awnaubi3. Kpicka

TyWbIKTany Kayni 6ap.
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» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLi eHimaepi ywin
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,

apTbIK KYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,
MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, Cy/iaH JoHe biNFanpaaH KOpFaHbi3.
JKapbinbic xoaHe Kplcka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
KayincCisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

ANeKTP Kypanbl bepik TipenreH Kyige afatl, nnacTMacca MeH
XKEHiN KypbINbiC MaTepuanaapblHaa OMblK, Kbipnap,
npodunbaepai XaHe Keciktepi hpesepneyre xaHe Konup
bolibiHWa hpe3epneyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentekteppiy Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Xetek bnorbl
(2) KypacTbipbinFaH Heri3

(3) KypacTbipbinFaH Herisre apHa/ifaH joManarna
bypaHaa

(4) Napannenb Tipekke/6arbiTTaybll KOMEKLLi KypanFa
apHanfaH fiomanarna bypanza

(5) dpesa
(6) Canmarbl raitkacbl 6ap LiaHrasbl KbiCKblLL
(7) Wnunaenbai byratray Tyimeci
(8) Cobipfy TakTachl
(9) Tipek TaKTachb
(10) LLiaHcoprbllKa apHanFaH agantep
(11) KypacTbipbinFaH Heriare apHanfaH kynakrbl bypasaa

(12) AitHany xuiniriH angbiH ana TaHAAyFa apHanFaH
aHanmanbl peTTeriw

(13) AxblpaTKblilL
(14) AxxkymynsaTop 3apsaabl AeHreliHii MHOUKaToPbI
(15) Akkymynatop”
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(16) Axkkymynatoppabl bocary Tyimeci”

(17) Tytka (6eTi oKwaynaHfaH)

(18) dpesepney TepeHairiHiH WKanacbl

(19) Kypan bexiTkiui

(20) Avibip Topiaai KinT (13 MM, 22 MM)

(21) Kewipy Tenkeci”

(22) Napannens Tipek

(23) Mapannensb Tipekke apHanfaH KynakTbl bypaxza
(2 pana)

(24) BarbiTraybll KeMeKLui Kypan®

(25) BarbiTTaybill KOMeKLLi KypanfblH KenaeHeH,
TypanaybiH bekiTyre apHanFaH KynakTbl bypaxaa”

(26) barbiTraybill KOMeKLUi KypanfblH KenaeHeH,
TypanaHybiHa apHanfaH KynakTbl bypaxaa

(27) CbipraHak aeHrenek®

(28) Copy ananrepi”

(29) Coprbiww wnaHr?

(30) dpesaHbi peTTey kKemekLLi Kyparnbl
(31) XKymbic Wwambl

(32) KTtaHbanamacol

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

XKuek chpesacnbl AdvancedTrimRouter
18V-8

OHiM HeMmipi 3603JD50..

HomuHangab! kepHey B= 18

boc xypic Kyringeri anHany muu? 10000-30000

XAiniri

AWHany Xuinirid anfbliH ana °

TaHgay

LLlaHcopfbllKa apHanFaH °

KanFarblLl

Kypan bekiTkitui MM 6/8

Canmarbi” kr 1,4 (1,5 A-caf)-
1,7 (6,0 A-caF)

3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

XyMbic kesinperi® xaHe cakTay °C -20...+50

KesiHaeri pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynAaTopnap PBA 18V...W-.

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL AL 18..

KypbinFbinap®

A) naigananFaH akkyMynaTopra 6ainaHbICTbl

B) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga )yMbIC KyLui LIEKTENreH Kenemae
bonagpl

C) MblHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bo¥ibiHLLUa eCenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHbIK, KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMMKTyAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecinen bonapl: blObICTbIK KbIChbIM
neHreni 81 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHreni 89 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

[Lipingin xannbl MaHAepi a, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-17 bolibiHiua
ecentenren: a, = 1,0 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl eNLLey afici borbIHIWA
NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heri3ri XymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLIiH TEPBeny aHe WybIN WhlFapyabl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTLIPY.

AkKymynsaTop

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apagaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkiliHe
TiPENrexLue eHrisixis.

AKKyMyRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPADI WbIFAPY YLiH aKKyMynaTopabl bocary
TyMeCiH b6acblHbI3 XXoHEe aKKYMyNATOPAbI 3NEKTP
KypanbiHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI

AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHreniHiH MHAMKATOPbI KOCYNb
3NEKTP KypanblHa KOMKeTIMA akKyMYNATOP 3apAfbiH
HeMece apTblK XYKTEMEHi kepceTeai.

Xapbik anoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3 x Xacbin 75-100 %
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin 40-75%
Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin 15-40%
Basy xbinbinbikray 1 x xacbin 0-15%

ApTbIK )KYKTEMEIEH KOPFaHbIC iCKe KOCbINFaHAA, 3apAg,
[NleHreri MHAMKATOPbIHBIH 3 XXapblk Auofbl bip yakbiTra
KbINbINbIKTaMAbI. AKKYMYNATOP TEMNEepaTypachl KbISMETTIK
Temneparypa auanasoHblHbIH aACbiHaH Tbic bonFaHaa XaHe/
HeMece 3NeKTP KypanblHbIH TEPMOKOPFaHbICHI iCKe
KOCbINFaHza, OPTaHFbl XKapblK AMO/bI XKbiMblNbIKTaHAb.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )yMmbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHOAAAbI.

JKyMbic KypanblH aybiCTbIpy

» G&pesanapabl opHaTy MEH aNnMacTbIpyAa KOpFaybiL
KOMFaNTbl KUIO YCbIHbINAAbI.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xatarbiH

TYNHYCKa (hpesanapbl Aunepixisnex anyra bonagpl.

®pesa KopabbiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

®pe3saHbl opHaTyaH bypbiH anpbiMeH pesa Kopabbit (2)
xetek bnorbiHaH (1) axbiparbiHbI3.

Katnapnbi bypanaamatbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)
albIHpI3.

YKeTek 6rorbiH oFapbifa TapTbiHbI3.

LlaHranbi KbICKbILWTbI anMacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
MaipanaxbinatbiH hpesara bainaHbICTbl hpe3aHbl
naipananbac bypblH canmanbl raikackl bap LaHransl
KbICKBILUTBI (6) anmacTbipy Kaxer.

Erep dpesaHpi3 yLwiH Aypbic LaHranbl KbICKbILL dnekallaH
MOHTaXaanFaH bonca, TomeHaeri benimaeri xymbic
KaZamzapblH OpbIHAAHbI3.

LlaHranbl KbICKbILL canmanbl raitkaaa asraHTai boc opbiHMeH
opHanacybl TMic. Canmanbl rakacbl 6ap uaHranbl

KbiCKbiLL (6) oHal MoHTaXanybl TMic. Erep canmanbi raika
Hemece LiaHranbl KbiCKbILL 3akbiMpanfaH bonca, onapgbl
BipaeH anMacTbIpbIHpI3.

LLInuHaenbai byFattay TyimeciH (7) bachin TypbiHbI3. Kaxet
borca, Ko3FanTKpILL WNMHAENIH OyFaTTanFaHLa KONMeH
bypaHpl3.

Canmanbi raikatbl (6) aiblp Topiagi kintneH (20) carat
TiNiHiH 6aFbITbiHA KApChl bypan WhlFAPbIHbI3.

LLInuHaenbai byFatray TYMMECiH xibepiHi3.
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Hyckay: LaHranbl KbICKbILITbI anMacTblpyablH banama

MYMKiHgiri (WwnuHaenbai byratray Tyimeci (7) bacnaii):

canmManbl raikatbl (6) bocaty Hemece MbIKTan TapTy YiLiH eki

rafka KinTiH eKixaKTbl DypbiLl apKbinbl Binikke KoMbIHbI3.

KaxeT bonca, kypactbipmac 6ypblH bapnblk opHaTbinaTbiH

benikTepai xxymcak WwybepekneH HEMece CbiFbinFaH ayameH

ypnen TasapThbiHbl3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (19)

OpHaTbIHbI3.

Canwmanbl raikaHbl 60c eTin TapTbiKbI3.

» KbICKbIWTbI XKanna combiHMeH dpesa opHaTbinFaH
6onmaca, ewwKalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KbICKALL 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

®pe3anbl opHarty (C1 - C2 cypeTTepiH KapaHbi3)

» pesanapabl opHaTy MeH anMacTbIpyAa KopFaybil
KOMNFanTbl KMIO YCbIHbINaAbI.

(®pesanap naaanaHy MakcarbiHa bannaHbICTbl apTypA

HycKanap MeH cana ieHreinepisae KomkeTimai.

®pesaHbl apaakbiM LaHranbl Kpickbllka K TaHbanamacbiHa

(32) newtin canbiHbi3. Erep K TaHbanamachl ok dpesa

nainanaHbinca, hpesaHbl LiaHranbl KbICKbILLIKA LAMAMEH

2/3 beniriHe canblHbI3.

Xbingam kecinetid 6onarran (HSS) xacanfaH KyarTbl

chpesanap xymcak aralll NeH NNacTUK CUAKTbI XXYMCaK,

Marepuanaapabl OHAEYre Xapambl.

KatTbi Kyiimanbi (HM) keckiww xuexTi copesanap KatTbl

aralll CUAKTbI KaTTbl )KaHe abpasuBTi MaTepuanjapra

apHa/iFaH.

Bosch kepek-xapakTapblHblH KeH baFapnamacbiHa ataTblH

anpblKWa (pesanapabl AMNepiHiaaeH anyra bonaabl.

Tek akaycbl3 XaHe Ta3a (pe3anapbl naiaanaHblHbi3.

KypacTbipbinfaH Herisgi MoHTaxaay (A

cypeTiH KapaHbi3)

®pesepney ywiH dpesa kopabbiH (2) xetek bnorbiHa (1)

KawnTa opHaty Kepek.

Katnapnbl bypanaamanbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)

alliblHbI3.

etek 6norbit (1) dhpesa KopabbiHa (2) KbIMKbITbIHbI3.

Katnapnbl bypaHaaHbl (11) dpesa kopabbiHaa (2)

KabblHbI3.

Hyckay: kynakTbl bypaHaaHbi (11) xaHe fomManatna

bypanaaHbl (3) bip-bipiHe anmacTbipyra bonaabl.

» OpKallaH OpHaTyAaH KeHiH KeTeK ONnorbiHbiH,
thpesepney KopabbiHpa 6epik TypraHbiH TEKCEpiHi3.

LUaxabl/>KOHKAHbI COpY

KopracbiH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEpanaap xeHe
Metanngap bap keibip MatepuanaapabiH WwaHpl
[JEeHcaynblkka 3usaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe
LAHAbI XYTY NanfanaHyLlbaa HEMECe XaHblHAaFbl
aflamMaapfa anneprysnbik peakuusnapzbl aHe/Hemece
ThIHBIC XKONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbI MyMKiH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar
arallIbIHbIH LWaHpl, 3CIPece, afallTbl OHEY KanablKTapbiMeH
(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin
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ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

— MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILITBI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OpHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbI NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

LLlaHcopFbiwTbI XanFay (D cypeTiH KapaHbl3)
LllaHcoprbillka apHanFaH apanteppi (10) angbiHFbl akTaH
3NeKTP KypasnblHa canbikpi3. On wepTy AblbbicbIMEH
Tipeneni. Ananteppi (10) anbin TacTay ywiH by#ipiHeH ycTan,
anfa Kkapaw TapTbiHpI3.

Coprbllul WwnaHriHi (@ 35 Mm) (29) (kepek-xapak)
MOHTaXaanFaH copy apantepite (28) eHrisinia. Copfbllu
LWwnaHrixi (29) WwaHcopFbilKa (Kepek-Kapak) xanraHpi3.
LLlaHcOpFbIL 6HAENETIH MaTepUanfa CaNKEC KENyi KaxeT.
[leHcaynblkka 3usHabI, 0BbIP TYFbI3ATbIH HEMECE KypFak Lak,
YLUiH apHaWbl WaHCOPFbILTHI NaiAaNaHbIHbI3.

Maipanany

Kecy TepeHairin opHaty

» Kecy TepenairiH opHaTyAbl TeK 3NEeKTP KYPbiNFbl
ewipyni ke3ae opbiHAAY Kepek.

~ (®pes3acbl OpHaTbINFaH INEKTP KypanbiH 6HAENETIH
[lanblHOaMara KOWbIHbI3.

- Opesepney TepeHairiHiH WwWkanacbl (18) apKpinbl KAKETTI
hpesepney TepeHairiH KONMeH Hemece AoManatna
6ypaHpaHbiH (3) kemeriMeH peTTey YLiH KypacTblpbinFaH
Herianeri (2) kynaktbl 6yparaaHbl (11) kaitagaH
alllblHbI3.

- KypacTbipbinFaH Herisaeri (2) kynaktbl bypaHganbl (11)
abblIHbI3.

- (pe3epney TepeHAiriHi{ opHaTbiNFaH NapameTpiH
TOXipHbe TKi3y apKblnbl TEKCEPIHi3 XaHe KaxeT bonca,
TY3€TiHi3.

Hyckay: Xymbipnay (hpesacbiHaa hpesepney TepeHairit

CbIpFy TakTacbiMeH (8) bip feHrerne petTey ywiH dhpesaHbl

peTTey keMeKiLi KypanbiH (30) yCTaFbILUTaH LibFapbir, OHb

CbIPFy TakTacblHbIH (8) acTbIHFbI XaFblHAaFbl apHaWbl

caHplinayfa eHri3iia (G cypeTiH kKapaHbid). CoaaH KeriH

(hpesaHbl peTTey KeMeKlui KypanbiHbiH (30) kemeriMeH

(hpesaHbi (5) xueriH cunananpis. KypacTbipbinfan Heris

XMHaFbIH KONMeH Hemece floManatna bypaqgameH (3),

(hpesaHbl peTTey kemekLi Kyparbl (30) xaHe tpesaHbiH, (5)

Xweri bip neHreiae bonatbiHaan etin benimaeHi. ConaH

KewiH KypacTbipbinFaH Heriaaeri (2) kynaktbl bypaHaaHbl

(11) xaybin, thpesaHbl peTrey kemeKLUi kypanbiH (30)

YCTaFbllIKa KalTafaH bekiTiHi3.
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Icke Kocy

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

A¥iHany xuinirinin aiHanManbl petTeriti (12) apkpinbl
KQUKeTTi aitHany xuiniriH xymbic bapbicbiHaa aa petreyre
bonaabil.

Pertreriw

AWHany xwuiniri
[mun]

DOHreneKTiH KyHi

1-2 10000-14000 TemeH aliHany
Xuiniri
3-4 18000-24000  Opralua anHany
XAiniri
5-6 26000-30000  Korapbl aiiHany

Xuiniri

TemeHperi Kectefie KBPCETINreH MaHAep LWamameH
bepinreH. KaxeTTi aHany uiniriH Matep1an MeH XyMbIC
Xacay XaffarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.

Marepuan ®pesa guamerpi Pertreriw
[Mm] pewHrenexTiu Ky#i

KartTbl aralu 4-10 5-6
(wamwar) 12-20 3-4
> 20 1-2

Kymcak arai 4-10 5-6
(kaparait) 12-20 3-6
>20 1-3

YKoHKa TakTanap 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

[nactuk 4-15 2-3
>15 1-2

TeMmeH aiHany XuiniriMeH y3ax yakbIT XyMbIC iCTEreHHEH
KEeHiH anekTp KypanblH CybITY yLiH 6ipa3 yakpiT eH xoFapbl
anHany xuinirimeH 60c xypic KyHiHae aiHanablpy Kaxer.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLIiH aXbipaTkblwThl (13) I ky#iHe
OpHaTbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpatkpiwTsl (13) 0 kyiiHe
OpHaTbIHbI3.

MaipanaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» ®pesanapabl COKTbIFbICYAAH XaHE COKKbIAAH
KOpFaHbI3.

dpesepney barbiTbl MeH hpesepney npoueci

(E cyperiH KapaHbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi chpesanbiy (5) aliHany
HarbITbiHa Kapcbl OpbiHAAy Kepek (Kepi Ko3Fanbic).
Koaranbic 6arbITbIMEH (CHHXPOHAbI KO3Fanbic)
(hpesepney KesiHae ANEKTP KyparblH KONMEH XKyprisyre
6bonagpl.

» JneKTp KypanblH TeK OpHaTbiNFaH hpeepney
KopabbiMeH (2) naiaanaHbIHbI3. SNEKTP KypanblHbiH

baKbinayblH XXOFaNTy XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

Hyckay: ®pesa (5) Heriari TakTanaH (9) apaabiM LwbIFbIN

TYpYblHA K63 XeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece AanblHgamaHbl

Ka3bIMAaMaHbl3.

KepekTi hpesepney TepeHiriH peTreH;s.

INEKTP KypanbiH KOCbIN 6HAENETiH XKaiFa anapblHbi3.

®pesepneyaeH COH aNEKTP KypanbiH eLipiHi3.

» ®pesep ToONbIK TOKTaFaHLUa 3NEKTP KyPanbiH anbin
KOMMaHbI3. ONli alHanbin TypFaH anManbl-canmansi
acnanTap xapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Kewipy TenkecimeH hpesepney (F1 - F2 cypetrepin

Kapaupi3)

Kewipy runb3acbitblH, (21) kemerimeH KoHTypnapabl

yarinep MeH WwabnoHaapaaH bentuekke Tycipe anachbi3.

[LlabnoH Hemece yAri KanblHAbIFbIHA COMKEC KOLLipy

TMNb3aCblH TaHAAHbI3. KOLLipy runb3achiHbIH, WbIFbIM

TYPATbIH OUIKTIriHEH 1ADNOH KanbiHAbIFbl 8 MM-[1EH KeM

bonmaybi kepek (F1 cypeTiH kapaHbi3).

» Kewwipy runb3acbiHblH ilKi AameTpiHeH Kiwi
bonatbiH (hpesa AUaMeTpiH TaHAAHDI3.

CbIpFy TaKTacblHbIH (8) aCTbIHFbl KaFblHAaFbl LMAUHAPAIK

bypaHpanapabl bypan LWbiFapbiHbi3 A, CbIPFY TaKTaCbiH

anbiN TaCTaHbI3.

Kewipy TenkeciH (21) cbipfy TakTacbiHa CanbiHpi3

(F2 cyperTiH KapaHbi3).

CbIpFy TaKTacblH KaiTaaaH Tipek TaktacbiHa (9) boc kyine

Oypan bekiTiHi3. Cbipry TakTacbl epKiH KO3Fanybl THiC.

®pesa opTacbl MeH KeLuipy TeNKeCiHiH Xueri apacblHgarb

KaLbIKTbIK OYKin xepae bipaen bonybl yiLiH, KeLwipy Tenkeci

MEH CbIpFy TaKTacblH, KaxeT 6onca, bip-bipiHiH opTackbiHa

KenTipy Kaxer.

~ CbIpFy TaKTacblH, hpe3a MeH KeLLipy TernKeci Cbipfy
TaKTaCbIHAAFbI CaHbINAyAbIH OpTacbiHaa bonatbiHaan eTin
TYpanaHbi3.

- CbIpfy TaKTaCblH OCbl Kyiae ycTan, bekiTkiw
bypaHaanapabl MbiKTan TapThbiHbI3.

Kewwipy Tenkecimer (21) tpesepney kenecinen

opblHAanaabl:

— 9NeKTp KypanblH KeLipy TenkeciMex (21) wabnowra
KOMbIHbI3.

- KeLwipy Tenkeci WblIFbiN TypFaH aNeKkTp KypanbiH byiipnik
KbICbIMMEH LWabnoH borbIMEH XYpri3iHi3.

LLeTTik Hemece niwiHAik ppesanap (H cypeTiH KapaHpbi3)
lMapannenb TipeKcis )Xuekteppi xaHe npoduabaepai
(hpesepney kesiHae thpesa barbITTarblLL WETMOWbIHMEH
Hemece LIAPHUKTi NOALIMMHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbinFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOWbIH HEMECE
LIAPMKTi NOALIMMHUK AalblHAAMAHbIH OHIENETiH XHeriHe
TipeneTiHaen eTin KOMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH aiblHaama LeTi )aranan backapbiHpi3.
CoHbIMEH Katap, Tik BYpbILLTbI KOMbINYbIH KafaranaHpl3. ToiM
KaTTbl KyLL TYCipreH xarnanaa fjanbiHaama xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.
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Mapannens TipekneH hpesepney (I cypeTiH KapaHbi3)
YKuekke napannenb eTin dpesepney yLwiH napannenb
TipekTi (22) MmoHTaXnayFa bonagpl.

Mapannens TipekTi (22) kypacTbipbinFaH Herisre (2)
nomanarna byparaameH (4) bekiTinja.

Mapannens TipekTeri (23) KynakTbl bypaHaaMeH KaxeTTi
TipeK TepeHAiriH peTTen LWblFbIHbI3.

Bipkenki bepeTiH xaHe xaHama KpiCbiMFa e KOCbirFaH
3NeKTP KypanblH AarblHAAMa XUerinaeri napannenb Tipekke
XKYPri3iHi3.

BarbiTraybiw KemeKLi KypanmeH hpesepney (J cypeTiH
KapaHpi3)

BarbITTayblll kemekLLi Kypan (24) xuektepai barbiTraybill
LIETMOMbBIHCbI3 HEMECE LapNbl MOMbIHTIPEKCI3 (hpesepney
YLWiH KonaaHbinagpl.

BarbiTTayblL KeMeKLUi Kypanbl KypacTbipbinfaH Heriare (2)
nomanarna byparaamen (4) bekiTiHia.

INEKTP KypanblH bipkenki anFa KosfanbiCneH faibliHaama
Xueri borbIMeH XyprisiHis.

By#ipnik apakalbIKTbIK;: anbiHaTbiH MaTep1an MentepiH
©3repTy YILiH JaiblHAAMa MEH CbIPFY TaKTacblHbIH (27)
apacbiHaarbl OyiipniK KALWbIKTbIKTbI baFbITTayblLL KOMEKLL
kypanga (24) petreyre bonagbl.

KynakTbl bypaHaaHbl (25) bocatbiHbi3, KynakTbl

BypaHpaHbl (26) bypay apKbinbl KaxeTTi bydipnik
apaKalLbIKTbIKTbI PeTTen, KynakTbl bypaHaaHbl (25)
KanTaaaH MbIKTan TapTbiHbI3.

BuikTik: nainanaHbinatbiH ypesara xaHe OHAENETIH
[naiblHAAMaHbIH Ka/bIHAbIFbIHA Kapai barbiTTaybll KeMeKLLi
KypanabiH Tik TypanaHyblH PETTeN LWbIFbIHbI3.

BarbiTTaybll KeMeKLLi Kypanaarbl JoManarna

OypaHpaHbl (4) bocatbiHbI3, baFbiTTaybill KEMEKLL Kypanpl
KQKETTi MO3MLMsAFA XKbIKbITBIHbI3 XXoHe bypaHaaHbl
KaWTaaaH MblKTan TapTblHpI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbiCanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3nencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAANAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KUocKineppe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai

Kasak | 147

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpepai caty NPoLECIHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa SKENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbINAPFa KbI3MeT KOPCETY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci caiTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany boribiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHEe onapFa apHanFaH
Kocankpl beniekTtep boMbIHILIA CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre AaiblH.

CypaKTapblHbi3abl KOMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tanchipbic bepreHinisae apkaluaH MiHgeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HOMIpIiH aTaHbI3.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
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MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

CepBHCTIK OpTanbIKTapablH, MEKeHXXainapbiH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 9NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TanOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFra apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CEIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHagbl.
MainananyLbl akkyMynaTopnapzabl Kelee KocbiMLa
Ky)KaTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMECE XYK TacbiMangay
KOMMaHWACHI) OPayblLLKa XaHe TaHdanamara KomblnarbiH
apHalibl TananTappbl caktaybl kepek. XibepineTiH XykTi
[NanblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKYMynaTOpAbl KOPNyChl 3akbiManMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xxaHe
AKKyMynATOp/bl Opamaja Ko3FanManTbiHaan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

JNeKTpP Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHUANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNK3ALMANAYFa TaNCbIpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapbl xaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO engepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyFa xapamanTblH 3NEKTP KypanaapblH
XOHE aKay/ibl HeMece TO3biMn DiTKEH akkyMynAaTopnapabl/
batapesnappbl benek kafiere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC
XWUHAY XyHenepiH nanganaHblHbI3.

NaiblKcbI3 TYPAE Kafere xapaTbinFaH Xaffanaa, ecki anektp
XOHE NEeKTPOHABIK Kypanziap, onapfa KayinTi 3aTrapfibit
6ap bonybl bIKTUMangbIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aiampap/blH AeHCaymblFblHa KayinTi Typae acep etyi
MYMKiH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanaay benimiHaeri Hyckaynapzibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 148).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electricad" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizérii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

>

>

>
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Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
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scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la

incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute

pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc

sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai

mari de 130 °C poate duce la explozii.
» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu

acumulator la temperaturi situate in afara domeniului

de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

>

>

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decét este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
pay caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezarii, cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gauri longitudinale, precum si
frezarii dupd sablon de copiere in lemn, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Unitate de actionare
(2) Adaptor de freze pentru muchii

(3) Surub cu cap striat pentru adaptorul de freze pentru
muchii

(4) Surub cu cap striat pentru limitatorul paralel/ajutorul
de ghidare

(5) Dispozitiv de frezare
(6) Bucsa elastica de prindere cu piulita olandeza
(7) Tasta de blocare a axului
(8) Placa de alunecare
(9) Placd de baza
(10) Adaptor pentru sistemul de aspirare a prafului

(11) Surub-fluture pentru adaptorul de freze pentru
muchii

(12) Rozeta de reglare a preselectarii turatiei

(13) Comutator de pornire/oprire

(14) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(15) Acumulator®

(16) Tasti de deblocare a acumulatorului”

(17) Maner (suprafatd izolatd de prindere)

(18) Scala de reglare a adancimilor de frezare

(19) Sistem de prindere a accesoriilor

(20) Cheie fixa (13 mm, 22 mm)

(21) Inel de copiere?
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(22) Limitator paralel

(23) Surub-fluture pentru limitatorul paralel (2 buc.)

(24) Ajutor de ghidare®

(25) Surub-fluture pentru fixarea alinierii orizontale a
ajutorului de ghidare®

(26) Surub-fluture pentru alinierea orizontald a ajutorului
de ghidare?”

(27) Rola culisant3”

(28) Adaptor de aspirare”

(29) Furtun de aspirare”

(30) Ajutor de reglare a dispozitivului de frezare

(31) Lampade lucru

(32) MarcajK

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

AdvancedTrimRouter
18v-8

Masina de frezat muchii

Cod de identificare 3603JD50..

Tensiune nominald V= 18

Turatie in gol rot/min  10000-30000

Preselectare a turatiei °

Racord pentru sistemul de °

aspirare a prafului

Sistem de prindere a mm 6/8

accesoriilor

Greutate® kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Temperatura ambientald “C 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa “C -20...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati PBA18V...W-.

Incircatoare recomandate® AL 18..

A) infunctie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

C) Urmdtoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-17.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 81 dB(A); nivel de putere sonora 89 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-17:a, = 1,0m/s>, K = 1,5 m/s’.
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Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului indica,
atunci cand scula electrica este conectata, capacitatea
disponibila a acumulatorului sau starea de suprasolicitare.

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 75-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 40-75%
Aprindere continud o data in verde 15-40%
Aprindere intermitentd lenta o datd in 0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare se
aprind intermitent simultan atunci cand s-a declansat
protectia la suprasarcina. LED-ul din mijloc se aprinde
intermitent atunci cand temperatura acumulatorului se afla
in afara intervalului temperaturilor de functionare si/sau
atunci cand protectia termicd a sculei electrice s-a
declansat.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Dispozitivele de frezare originale din gama vasta de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Demontarea adaptorului de freze pentru muchii (vezi
figura A)

Tnainte de a putea monta dispozitivul de frezare, trebuie mai
intai sa scoti adaptorul de freze pentru muchii (2) de la
unitatea de actionare (1).

Deschideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

Scoateti unitatea de antrenare tragand-o in sus.

inlocuirea bucsei elastice de prindere (consulta
imaginea B)

in functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de
montarea acestora, trebuie sd inlocuiesti bucsa elastica de
prindere cu piulita olandeza (6).

in cazul in care bucsa elastica de prindere potrivita pentru
freza ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de la
urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere trebuie sa fie fixatd cu un
oarecare joc pe piulita olandeza. Bucsa elastica de prindere
cu piulitd olandeza (6) trebuie sd fie usor de montat. Daca
piulita olandeza sau bucsa elasticd de prindere sunt
deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Apasati tasta de blocare a axului (7) si mentineti-o apasata.
Rotiti manual, daca este cazul, arborele motorului pana cand
se blocheaza.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (6) cu ajutorul cheii
fixe (20).

Eliberati tasta de blocare a axului.

Observatie: Posibilitate alternativa de inlocuire a bucsei
elastice de prindere (fard actionarea tastei de blocare a
axului (7)): Asaza pe ax doua chei pentru suruburi cu
ajutorul unui diedru, pentru a detensiona, respectiv pentru a
strange piulita olandeza (6).
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Daca este necesar, curata inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (19).

Strange lejer piulita olandeza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cati vreme nu este montata nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea dispozitivului de frezare (consulta

imaginile C1 - C2)

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de

frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.

Introdu dispozitivul de frezare intotdeauna pana la

marcajul K (32) in bucsa elasticd de prindere. Daca utilizezi

un dispozitiv de frezare fara marcaj K, introdu dispozitivul de

frezare cu aproximativ 2/3 din lungimea cozii in bucsa
elastica de prindere.

Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta

performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea

materialelor moi, precum lemnul de esenta moale si
materialele plastice, de exemplu.

Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice

(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si

abrazive, precum lemnul de esentd tare, de exemplu.

Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.

Montarea adaptorului de freze pentru muchii (consulta

imaginea A)

Pentru frezare trebie sa montati din nou adaptorul de feze

pentru muchii (2) pe unitatea de antrenare (1).

Deschideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze

pentru muchii (2).

impingeti unitatea de antrenare (1) in adaptorul de freze

pentru muchii (2).

inchideti surubul fluture (11) al adaptorului de freze pentru

muchii (2).

Observatie: Surubul-fluture (11) si surubul cu cap striat (3)

pot fi schimbate intre ele.

» Dupa montaj, verificati intotdeauna pozitia fixa a
unitatii de antrenare in adaptorul de freze pentru
muchii.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
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fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea D)

Introdu adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (10)
din fata in scula electrica. Acesta se fixeaza sonor. Pentru
demontare, apuca din lateral adaptorul (10) si trage-| spre
Tnainte.

Monteaza un furtun de aspirare (@ 35 mm) (29) (accesoriu)
pe adaptorul de aspirare montat (28). Racordati furtunul de
aspirare (29) la un aspirator (accesoriu).

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

Reglarea adancimii de frezare

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

- Asaza pe piesa de prelucrat scula electrica cu dispozitivul
de frezare montat.

- Deschide din nou surubul-fluture (11) al adaptorului de
freze pentru muchii (2) pentru a regla adancimea de
frezare dorita pe baza scalei de reglare a adancimilor de
frezare (18) fie manual, fie cu surubul cu cap striat (3).

- inchide surubul-fluture (11) de la adaptorul de freze
pentru muchii (2).

- Verifica printr-o proba practica reglajul efectuat pentru
adancimea de frezare si corecteaza-l dacd este necesar.

Observatie: Pentru a regla adancimea de frezare a unei

freze de rotunjit paralel cu placa de alunecare (8), scoate

ajutorul de reglare a dispozitivului de frezare (30) din
suportul acestuia si introdu-l in orificiul de pe partea
inferioard a placii de alunecare (8) prevazut in acest scop

(consulta imaginea G). Apoi palpeaza cu ajutorul de reglare a

dispozitivului de frezare (30) muchia dispozitivului de

frezare (5). Adapteaza inaltimea adaptorului de freze pentru
muchii, manual sau cu surubul cu cap striat (3), astfel incat
ajutorul de reglare a dispozitivului de frezare (30) si muchia
dispozitivului de frezare (5) s fie paralele. Apoi inchide
surubul-fluture (11) al adaptorului de freze pentru
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muchii (2) si fixeaza din nou in suport ajutorul de reglare a
dispozitivului de frezare (30).

Punerea in functiune

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (12)
puteti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functiondrii.

Pozitia rozetei de Turatie
reglare [rot/min]
1-2 10000-14000 Turatie joasa
3-4 18000-24000 Turatie medie
5-6 26000-30000 Turatie inalta

Valorile prezentate in tabelul urmator sunt valori orientative.
Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Diametrul Pozitia rozetei de
reglare

dispozitivului de
frezare [mm]

Lemn de esentd 4-10 5-6
tare (fag) 12-20 3-4
>20 1-2

Lemn de esentd 4-10 5-6
moale (pin) 12-20 3-6
>20 1-3

Placi din PAL 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Materiale plastice 4-15 2-3
>15 1-2

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi un timp scula electricd s functioneze in gol la
turatie maxima, pentru a se raci.

Pornire/oprire

Pentru conectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (13) in pozitia l.

Pentru deconectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (13) in pozitia 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginea E)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeaunain sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (5) (in contraavans). in cazul frezarii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

» Folositi scula electrica numai cu adaptorul de freze
pentru muchii (2) montat. Pierderea controlului asupra
sculei electrice poate provoca raniri.

Nota: Tineti seama de faptul cd freza (5) este intotdeauna

iesita in afara din placa de baza (9). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezarea cu inel de copiere (consulta imaginile F1 - F2)

Cu ajutorul inelului de copiere (21) puteti transfera

contururi ale unor modele respectiv sabloane pe piesa de

lucru.

Alegetiinelul de copiere adecvat, in functie de grosimea

sablonului respectiv a modelului. Din cauza inaltimii portiunii

iesite in afara a inelului de copiere, sablonul trebuie sa aiba o

grosime de minimum 8 mm (vezi figura F1).

» Alege un diametru mai mic al dispozitivului de frezare
comparativ cu diametrul interior al inelului de copiere.

Desurubeaza cele patru suruburi cilindrice de pe partea

inferioard a plécii de alunecare (8) si extrage placa de

alunecare.

Introdu inelul de copiere (21) in placa de alunecare

(consulta imaginea F2).

Insurubeaza din nou lejer placa de alunecare pe placa de

baza (9). Placa de alunecare trebuie sa raméana mobila.

Pentru ca distanta dintre mijlocul dispozitivului de frezare si
marginea inelului de copiere sa fie egala peste tot, inelul de
copiere si placa de alunecare trebuie centrate daca este
necesar.

- Orienteaza placa de alunecare astfel incat dispozitivul de
frezare si inelul de copiere sa fie centrate fata de
deschiderea placii de alunecare.

- Tine placa de alunecare in aceasta pozitie si strange ferm
suruburile de fixare.

Pentru frezarea cu inelul de copiere (21), procedati dupa

cum urmeaza:

- Asaza scula electrica cu inelul de copiere (21) pe sablon.

~ Conduceti scula electrica cu inelul de copiere iesitd in
afara, apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura H)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electricd de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.
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Frezarea cu limitatorul paralel (consulta imagineal)
Pentru frezari paralele cu muchiile, poti monta un limitator
paralel (22).

Fixeaza limitatorul paralel (22) pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu ajutorul surubului cu cap striat (4).

Regleazd adancimea de oprire dorita cu ajutorul surubului-
fluture al limitatorului paralel (23).

Conduceti scula electricd in prealabil pornitd, cu avans
uniform si apasare laterald, pe limitatorul paralel, de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat.

Frezarea cu ajutorul de ghidare (consulta imaginea J)
Ajutorul de ghidare (24) serveste la frezarea muchiilor cu un
dispozitiv de frezare fara bolt de ghidare sau rulment cu bile.
Fixeaza ajutorul de ghidare pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu ajutorul surubului cu cap striat (4).

Condu scula electrica cu avans uniform de-a lungul muchiei
piesei de prelucrat.

Distanta laterala: Pentru modificarea cantitatii de
indepadrtare a materialului, poti regla distanta laterala dintre
piesa de prelucrat si rola culisanta (27) de pe ajutorul de
ghidare (24).

Desfileteaza surubul-fluture (25), regleaza distanta laterala
dorita prin rasucirea surubului-fluture (26) si strange din
nou ferm surubul-fluture (25).

inél;ime: Regleazd alinierea verticald a ajutorului de ghidare
in functie de dispozitivul de frezare utilizat si de grosimea
piesei de prelucrat.

Desfileteaza surubul cu cap striat (4) al ajutorului de
ghidare, impinge ajutorul de ghidare in pozitia dorita si
strange din nou ferm surubul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

In cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 155).
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbaie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apafHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. 113non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe Aa Npeau3BrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaat U3rapsaHWsa UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. /3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a KAaHTOBH d)pesu

» U3non3sBaiite cKkobH K APYTrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTO My [0 TANOTO MOXe [a Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

Llonyctumute 0bopoTu Ha hpesepa TpAbGBa fa ca Hall-
MankoTo pPaBHH Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. dpesepute, KOUTo ce
BbPTAT N0-6bP30 0T JONYCTUMOTO, MOraT Aia Ce CUynAT 1
[1a ce pasxBbpuar.

dpesepute unu apyruTe NnpUHaAnNeXXHoCcTH TpA6Ba fAa
nacBaT TOYHO B IOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO HE NacBaT TOUHO B NaTPOHHKKA Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepPaBHOMEPHO, BUOpUPAT CUn-
HO M MOraT f1a 10Be/aTt [0 3aryba Ha KOHTPO/.
[lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHua
AeTain, cnep, Kato NpefBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B npoTuBeH cnyuai CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELWAT IUCT ce 3aKNMHKU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

Hukora He dpe3oBaiiTe npe3 MeTanHu NpeaMeTH, Nu-
POHM UNHK BUHTOBE. CblLIECTBYBA OMAcHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U Aia 3anouHe Aa BUDPUPa CUHO.
W3non3Baiite noaxoaswu npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
€BeHTyaNnHo CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HANPEeXeHWe MoXe fia NpeansBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa
[NOBefie [0 eKCN/I03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LIETH.

He n3non3saiite 3aTbneHu UNK noBpeaeHu (hpesepu.
3aTbreHu WK NoBpefieHn hpe3epH YBen1uaBaT TpueHe-
T0, MOraT a Npeau3BUKaT 3aKNUHBaHe U BOLAT 10 Aeba-
NaHcHpaHe.

Mpeau Aa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH cyuan u3-
NON3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
NpefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

lMpu noBpeXxaaHe ¥ HenpaBMHa eKCNnoaTauus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce OTAeNAT NapH.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHWA ce 00bpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxarenHuTe NbTuLla.

He npomMeHsiiTe U He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara 6a-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
eQnHeHue.

AkymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe M aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia

Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npegna-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

[@ Npepna3Baitte akymynatopHara barepus ot
O BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
i{v“ NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

) CTbHUEBa CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXxHABaHe. MIMa 0nacHoCT OT eKCMNO3MsA U
KbCO CbeIMHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
¥ MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneaCcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKEHUATA B MPEIHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAiHasHaueH 3a ppe3oBaHe npy
13N0N3BaHe Ha TBbPfia 0CHOBA Ha KaHanu, pbboBe, npodu-
/W ¥ NPOABITOBATH OTBOPH, KAKTO W Ha KOMUPHO (ppe3oBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMaca 1 1ekn CTPOUTENHU Ma-
Tepuanu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpanuua.

(1) Osuratenex moayn
(2) dpesosala rnasa
(3) BuHT C HakaTKa 3a (hpesoBaLlja masa

(4) BuHT C HakaTKa 3a onopa 3a yCrope/iHo BofeHe/ono-
pa 3a BogeHe

(5) ®pesepu
(6) LlaHra c xoneHgpoBa raika
(7) ByToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha Bana
(8) AHTMU(PUKLMOHHA NNoYa
(9) OcHoBHa nnoya
(10) AnanTep 3a cMcTema 3a npaxoynassHe
(11) BuHT Cc Kpunuara rnasa 3a kopnyca Ha hpesata

(12) Koneno 3a peryn1paHe 3a npeggapureneH 13bop Ha
obopotu

(13) MyckoB npekbcBay

(14) Wupukatop 3a akymynatopHata batepus

(15) AkymynatopHa barepua®

(16) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHata barepus?
(17) PvkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
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(18) Ckana 3a peryn1paHe Ha ibnbourHata Ha hpesoBaHe
(19) I'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT

(20) TaeueH kntou (13 mm, 22 mm)

(21) Konupatua Brynka®

(22) Onopa 3a ycnopenHo BofieHe

(23) Kpunuart B1HT 3a onopa 3a ycnopeaHo Bogexe (2 x)
(24) Onopa 3a BopeHe?

(25) Kpunuar BUHT 3a (HUKCUPAHE Ha XOPU3OHTANHOTO H3-
paBHABaHe Ha onopaTa 3a BofieHe”

(26) Kpunuat BUHT 32 XOPU3OHTANHO M3PABHABAHE Ha OMo-
paTa 3a BofieHe”

(27) Ponka”

(28) Anantep 3a npaxoynasaHe®
(29) Uscmyksaly mapkyy®

(30) Onopa 3a perynupate Ha hpesepa
(31) PabotHa namna

(32) K-mapkupoBka

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKNIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

)

TexHUUeCKH AaHHU

KanroBa ¢hpesa AdvancedTrimRouter
18v-8

KaranoxeH Homep 3603JD50..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min*  10000-30000
xofl

MpenBaputeneH u3bop Ha cko- °

pOCTTa Ha BbpTEHE

Bb3MOXHOCT 3a BK/OUBaHe Ha °

acnupalmMoHHa cucTemMa

'He300 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 6/8

Terno® kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

lpenopbunTenHa Temneparypa °C 0..+35

Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

faHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha °C -20...+50

okonHarta cpeaia npu pabota® u
Npu CKnaaupaxe

[TpenopbuaHn akyMynaTopHu PBA 18V...W-.
barepuu

lpenopbunTenHn 3apagHK yCT- AL 18..
poitctBa®

A) B 3aBWCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa npou3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

C) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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WUHdopmaLua 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-17.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3Byka 89 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’.
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaraLus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia Cny»u 3a
CpaBHABaHeE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE HA
BUOpaLMK Y LYM.

MocoueHuTe HUBO HA BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoanuMOTO TeXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO fia yBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a NMo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPEe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpALIMUTE, HANPHUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

AxkyMmynatopHa batepua

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocouenute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apaaHu ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Baluna
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaan MeXIYHaPOAHHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa NbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npenu nbpeata ynotpedba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3fnorto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLpaksaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynaTopHarta 6atepua

NHOMKaTOPBT 38 CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHata barepus
CHTHANM3MPA NPH BKMIOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT HATUUHUAT
BCE OLLIe KanauuTeT Ha akyMynaTopHata batepus unu npeto-
BapBaHe.

Csetoauop Kanauurers

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTEHE 2 x 3eneHo 40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 15-40%
6aBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

3-Te CBETOANMO/A HA MHAMKATOPA 38 CbCTOAHMETO Ha 3aPEeX-
[JaHe MUraT eiHOBPEMEHHO, KOraTo 3alljuTaTa oT NpeToBap-
BaHe ce e 3aaeicTeana. CpegHUAT CBETOAMOA MUTa, a0 TeM-
neparypara Ha akymynatopHara batepus e U3BbH ananasoHa
Ha paboTHata Temneparypa u/unu TemneparypHara sawmra
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce e 3afiencTBana.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHMUe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» MpenopbuBa ce Npu nocTaBsAHe U CMAHA Ha dpesepu
Aa pabotute c npeAnNasHU PbKaBULM.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA FamMa Ha

Bosch 3a fonbnHUTENHW NprcnocobneHns MoXeTe Aa Hame-

puTe npu Bawwa ToproseL.

[emoHTHpaHe Ha chpesoBalata rnasa (Bx. dur. A)
Mpeau aa Moxete Aa MoHTMpare dpesep, Tpabsa aa otaenu-
Te (hpe3oBallarta rnasa (2) ot asuratentus moayn (1).
OcBobopete BuHTa ¢ Kpunuara rnasa (11) Bbpxy dpesosa-
wara rnasa (2).

W3Bagete ABUraTeNIHNA MOAYN, KaTo ro U3bprare Harope.

CmaAHa Ha uaHrara (Bx. cour. B)

B 3aBMCHMOCT OT U3M0N3BaHKA (hpe3ep Npeam NoCTaBAHETo
My TpADbBa [1a CMEHHTE LiaHraTa ¢ XoieHapoBarta raika (6).
Ako noaxopAuiaTa LiaHra 3a Bawusa (hpeaep Beue e MoHTMpa-
Ha, CniefiBaiTe PaboTHUTE CTbINKW OT CREBaLLMA pasaer.
LlaHrara TpabBa ja nerHe B XoneHApoBaTa raika ¢ Manka
xnabuHa. LlaHrara c xoneHapoBara raika (6) pabsa aa ce
MOHTHpa 1eCHO. AKO XONeHAPOBaTa raika Wiu LaHrara bbaar
MOBPELIEHH, 'Y 3aMeHeTe NPefn 12 U3MON3BarTe eNnekTPOMHC-
TPYMeHTa.

HatucHete 1 3aapbxTe byToHa 3a 3acTonopABaHe Ha Bana

(7). 3aBbpTeTe Npu HyXaa WNMHAENA Ha MOTOPA Ha PbKa,

I0KaTo He ce (uKcHpa.

Pa3BwiiTe 0bpaTHO Ha YacoBHKMKa XONeHapoBaTa raika (6) c

raeuHus kniou (20).

OTnycHeTe byToHa 3a 3acTONopsABaHe Ha Bana.

Yka3aHue: AnTepHaTUBHA Bb3MOXHOCT 3a CMAIHA Ha LiaHraTa

(6e3 HaTHckaHe Ha byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (7)):

MocTaBeTe f1Ba raguHu Kitoua NocpeaCcTBOM ABOEH bib/l Bbp-

Xy Bana, 3a/1a pa3BueTe, PECr. 3aTerHeTe XoneHapoBara

ravika (6).

Ako e Heobxoaumo, Npeau crnobsBaHe nouncTeTe C Meka

YeTKa UK C NPO/yXBaHe CbC CrbCTEeH Bb3/lyX BCUUKHM AeTau-

U, KOWTO TPAOBA A1a ObaAT MOHTUPAHK.

lMocTaBeTe HOBaTa X0NeHAPOBA raitka BbpXy NoCTaBKata 3a

MHCTPYMeHT (19).

HaBwiiTe xoneHapoBarta raiika, bes fja s sarsarare.

» He 3atAraite XoneHapoBaTta raika Ha LaHrara agpa-
BO, aKO He @ MOHTHpaH (hpesep. B npoTuBeH cryuak
L|aHrata Moxe fa bbae nospeaeHa.

MocTaeane Ha chpesep (Bx. cur. C1 - C2)

» MpenopbuBa ce Npy nocTaBsAHe U CMAHA Ha pesepu
Aa pabotute c npefnasHU PbKaBULM.

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO M3MbIHABAHATa AEHHOCT MOXeE-

Te Aia U3nonagare hpPe3epy C PasnUuHO U3MbIHEHHUE U C pas-

JIMUHO KQuecTBo.

MocTaBAaiTe thpesepa BUHArK 10 K-mapkupoBkata (32) B

LiaHrara. Ako u3nonseare (pesep be3 K-Mapk1poBka, noc-

TaBAKTe (hpesepa ¢ NpUbNUaUTeNnHo 2/3 oT Ab/MKKHATA Ha

CTBOMA B LiaHrara.

®pesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxoaALM 3a

obpaboTBaHe Ha MeKK MaTepuani, Hanp. Meka jbpBeckHa 1

nnacTMacu.

®pesepu c TBbpAocnnaBHu nnactuiu (HM) ca cneumnanHo

npeaHasHaueHu 3a TBbpau U abpasuBHU MaTepuani Kato

TBbPAA AbPBECKHA.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA FaMa Ha

Bosch 3a jonbnHUTENHM NTPUCNOCODNEHNA MOXKETE A HaMe-

pwTe Npu Baluua Topro.eL.

M3nonaBaiTe camo [1obpe NouncTeHu hpesepu B OTNUUHO

CbCTOAHME.

MoHTHpaHe Ha (hpe3soBalLata rnaea (Bx. dur. A)

3a (hpe3oBaHe TpsbBa ja MOHTHPaTe hpesoBallata

rnasa (2) oTHOBO KbM fiBuratenHua moayn (1).

OcBobopete BUHTA ¢ kpunuaTa rnaBa (11) Bbpxy dpe3osa-

wara rnaea (2).

Bkapaitte npuratentua moayn (1) B kopnyca (2).

3arerHete BUHTa ¢ Kpunuara rnasa (11) Ha kopnyca (2).

Ykasaunue: Kpunuatuat BuHT (11) v BUHTBT C HakaTka (3)

Morart Jia Ce pasMeHsT.

» Cnep MOHTMpaHe BUHaru ce yBepABaiiTe Aanu ABUra-
TENHUAT MOAYN e 3aXBaHaT 3APaBo KbM (hpesoBawara
rnasa.
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Bosch Power Tools



Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce Np1 00paboTBaHETO Ha MaTep1any

KaTo ChbpXalli1 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPeAn3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOWHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHEeTo Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani Camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXXHOCT U3M0ON3BakTe nofaxoasiia 3a obpaboraa-
HWA MaTepKan cUcTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypnBaitTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Cebp3BaHe Ha cHCTeMa 3a npaxoynassaHe (BX. chur. D)
lMocTaBeTe ananTepa 3a cucTemara 3a npaxoynaesHe (10)
0Tnpe[ B eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tol ce 3axBalla C OTUeT/IU-
BO NnpelLlpakBaHe. 3a IeMOHTUPaHe 3axBaHeTe

anantepa (10) ot ABeTE CTPAHH W ro U3AbPNanTe Hanpes.
BkntoueTte Mapkyya Ha acnupaloHHa ypenba/npaxocmy-
Kauka (@ 35 mm) (29) (nombnHUTENHO NpUcnocobnexue)
KbM MOHTMPaHWA afianTep 3a npaxoynasaHe (28). CebpxeTe
wnaHra (29) kbM npaxocMyKauka (He e BKMoueHa B OKOMI-
NEKTOBKaTa).

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aens 0cobeHo BpeeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasante cneLuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

PaboTta c eneKTpOMHCTPYyMEHTa

Hactpoiika Ha AbnGounHata Ha (hpesoBaHe

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHata Ha BpA3-
BaHe 3 Ce U3BbPLUBA CaMO KOIaTo eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3K/IOUEH.

- [locTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA C MOHTUPAHHsA (hpesep
BbpXy 0bpaboTtBaHuA aeTann.

- OtBopere kpunuatia BUHT (11) Bbpxy hpesoBaliara
rnasa (2) oTHOBO, 3a ia HacTpOUTE KenaHata ibnbounHa
Ha (hpe3oBaHe Ha basa Ha ckanata 3a perynupaxe Ha jbn-
6ouunHara Ha (pesoBaHe (18) pbuHO UK C BUHTA C
Hakarka (3).
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- 3arerHere BMHTa C Kpunuara rnasa (11) Bbpxy dpesosa-
wara rnaea (2).

- TpoBepeTe upes NPaKTUUECKK ONUT HACTPOeHaTa 1bnbo-
uMHa Ha (hpe3oBaHe 1 Npu HeobXOAMMOCT A KOPUTMpanTe.

Yka3aHue: 3a fla HacTpouTe ibnbounHata Ha hpe3oBaHe

MpK 3aKPbIMALL Pe3ep MITbTHO [0 aHTUDPUKLMOHHATA

nnoua (8), ceanete onopara 3a perynupasxe Ha

(hpesepa (30) ot cToMKaTa U A MbXHETE B NPEABHEHUS 3a

TOBa OTBOP OT [JO/IHATa CTPaHa Ha aHTU(PHUKLMOHHATA

nnoua (8) (Bx. cur. G). Cnep ToBa NOCPEACTBOM OMopaTa 3a

perynupaHe Ha ppesepa (30) onunaiite pbba Ha

(hpesepa (5). Anantupaitte BACOUMHATA Ha INaBarTa Ha dpe-

3epa Ha pbKa WK C BUHTa C HakaTka (3) Taka, ue onopara 3a

perynupaHe Ha dpesepa (30) 1 pbbbT Ha hpesepa (5) aa ca

NIbTHO NpunenHany. Cnep ToBa 3aTBOPETE KpUnuatus

B1HT (11) Bbpxy rnaBara 3a pe3oBaHe (2) v 3akpenete

ornopara 3a perynupate Ha dpesepa (30) 0bpatHo B cToiKa-

Tan.

MyckaHe B ekcnnoarayus

lMpenBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C noTeHLiMoMeTbpa 3a NpefiBapH1TeneH M3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (12) MoXeTe 1a U3MEHATE CKOPOCTTA Ha BbpTe-
He Cb0DPa3HO KOHKPETHaTa IeMHOCT CbLLO 1 N0 BpEME Ha
pabora.

Mo3nuuaA Ha no-

06opotu

TeHUHOMeTbpa [min™]
1-2 10000-14000 Hwucka ckopocT Ha
BbpTEHe
3-4 18000-24000 CpepHa ckopocT
Ha BbpTeHe
5-6 26000-30000  Bwucoka ckopocT
Ha BbpTeHe

MocouexuTe B cneaHara Tabnuua CTOMHOCTH Ca OPUEHTUPO-
BbuHU. HeobxoMmara CKOPOCT Ha BbpTeHe 3aBMCH OT 0bpa-
DoTBaHMA MaTepPH1an 1 KOHKPETHWTE PabOTHU YCNIOBKA U Ce
ONpefieNna Hai-TOUHO UpPe3 U3NPODBaHe Ha NPaKTHKa.

Marepuan OuametbpHa  [lMo3uuua Ha no-
¢pesepa[mm]  TeHuuometbpa

TBbpaa AbpBeCcHHa 4-10 5-6
(6yk) 12-20 3-4
>20 1-2

Meka ibpBecHHa 4-10 5-6
(6op) 12-20 3-6
>20 1-3

Linepnnar 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

lnactmacu 4-15 2-3
>15 1-2

Cnen npofbmkuTenta pabota ¢ HUCku 0bopoTu Tpabea aa
OX/1afuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTaBuTe a paboTy
3 M3BECTHO BPEME C MaKCHManH1 060poTH Ha npaseH xof.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBETe NMyCKO-
BuA npeskntouaren (13) Hal.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MOCTaBETE MyCKO-
BuA npeskntousaten (13) Ha 0.

Yka3anud 3a pabora

» [lpenna3s.aiite hpesepa oT yaapH U pe3K1 HaToBapBa-
HUA.

Mocoka u npouec Ha hpe3oBane (Bx. dmr. E)

» ®pesoBaHeTo TPAOBa fja ce U3BbPLUBA BUHArK B NOCO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpe3epa (5) (npoTuBo-
nonoxeH xoa). Mpu dpe3osaHe B CbLiata Nocoka (egHo-
MOCOYEH X0f1) ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie OT-
KbCHaT 0T pbLieTe Bu.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHPA-
Ha (hpe3oBaua rnaea (2). 3arybara Ha KOHTpON Haz
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aa MPUUMHU TPAaBMH.

Ykasauue: He 3abpassiite, ue hpesepwT (5) BUHAr ce no-

[aBa 0T ocHOBHata nnoua (9). Buumaaiite ja He nospeauTte

WwabnoHa unu petanna.

HactpoitTe xenaHata ibnbounHa Ha pesoBaHe.

Bkntouete enekTpoMHCTpyMeHTa U ro fobnuxeTe fo obpa-

60oTBaHaTa NOBbPXHOCT.

Cnep npuKniouBaHe Ha hpe3oBaHeTo U3KNIoUeTe eNeKTpo-

MHCTPYMEHTA.

» He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, NPefH BbpTeHe-
T0 Ha dhpesepa Aa e CAPANO HaMbAHO. BupTALMTE Ce N0
MHEPLMA PeXELLM UHCTPYMEHTU MOraT Aa MPUUMHAT TPaB-
MH.

®dpesoBaHe c konupaua BTynka (Bx. our. F1 - F2)

C nomoLTa Ha Konupatarta BTy/nka (21) MmoxeTe fa npeHa-

CATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. Wabnoxu Bbpxy 0bpabot-

BaHWA fieTann.

M3bepeTe noaxoaAila konupalia BTyKa 3a iebenuHara Ha

wabnoHa. Mopaau BUCOUMHATA Ha KOMMpallaTa BTy/Ka Wwab-

NOHBT TPADBA Aa € C MUHMManHa aebenuHa 8 mm (BX. ur.

F1).

» Usbepete hpesep c no-manbk AUaMeTbp OT BLTPeLU-
HUA AMAMETbP Ha KONMpaLyaTa BTynkKa.

Pa3BwuiiTe ueTMpHTE UMIMHAPUUHM BUHTA OT JONHATa CTpaHa

Ha aHTU(pUKLMOHHaTa nnova (8) 1 M3BaaeTe nnouara.

MocTaBeTe konupaliara BTynka (21) B aHTUGPHKLIMOHHATA

nnoua (Bx. dur. F2).

OTHOBO 3axBaHeTe NeK0 aHTU(PUKLIMOHHATA NoYa KbM OC-

HoBHaTa nnoua (9). AHTUDPHKLMOHHATA NNoYa TpADBa Aa

MOXe [1a Ce M3MECTBa.

3a/1a bbae pascToAHUETO OT OCTa Ha (hpesepa 10 pbba Ha

KonMpaLyata BTyNKa e[jHakBO BbB BCUUKHM MOCOKM, KONKUpa-

LyaTa BTY/IKA W aHTUPPUKLIMOHHATA NAoYa TPABBA Npu Heob-

X0[MMOCT Aia 6b/iaT LIEHTPUPAHK eIHA CIPAMO Apyra.

- Hacouete ocHoBHarta nnoua Taka, ue )pe3epbT U Konupa-
LjaTa BTyNKa Al ca LEEHTPMPaHK CNpsiMO 0CTa B aHTU(PHK-
LIWOHHATa nfova.

- 3agpbxre aHTVId)pI/IKLlI/IOHHaTa nnoya B Ta3u NO3ULMUA U A
3aTerHeTe C BUHTOBETE.

3a (hpe3oBaHe ¢ Konupalla BTynKka (21) npoueaupante Kak-

TO Cefga:

- locTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa C Konupatliara
BTyNKa (21) go wabnowa.

- Bopete enekTpOMHCTPYMEHTa C NofaBallara ce Konupa-
La BTyNKa No Npogmna Ha WwabnoHa cbC CTPAHWUHO NPU-
TUCKaHe.

Ppe3sosaHe no pbb unu no npodun (Bx. cour. H)

IMpu dpe3sosaHe no pbb nu no npocun bes npucnocobne-
Hue 3a ycnopeaHo BoaeHe pesepbT TpAbBa 1a MMa BogelL
WMAT UMK TbpKanaLy narep.

lMoaBeseTe BKNIOUEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHKA fieTain, AOKaTO BOAELLMAT WMAT UMK narepbT
Ha thpesepa fonpe 10 06paboteaHua pbo.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa ycrope/Ho Ha pbba Ha fieTak-
na. Npy ToBa BHUMaBaTe Aa He MPOMEHSATE HaKMOHa My.
TBbp/ie CUIHOTO NPUTUCKaHe MOXe [1a NoBpeau pbba Ha fie-
Tamna.

dpe3soBaHe ¢ onopa 3a ycnopeaHo sogeHe (Bx. dur. 1)
3a (hpe3oBaHe ycrnopeaHo Ha pbba MoxxeTe Aa MOHTMpaTe
onopa 3a ycnopesHo BoaeHe (22).

3akpeneTe onoparta 3a ycropeaHo sogeHe (22) Bbpxy dhpe-
30Batlara rnasa (2) ¢ BuHTa ¢ Hakatka (4).

C nomolLLTa Ha KpUnuaTua BUHT BbpXY onopara 3a ycnopea-
Ho BofieHe (23) HacTpoiiTe XenaHata onopHa AbnbounHa.
BopieTe BKNIOUEHUA eNEKTPOMHCTPYMEHT C PaBHOMEPHO Mo-
[NlaBaHe W CTPAHUUHO NPUTHUCKAHE Ha NPUCMOCObNeHNeTo 3a
ycrnopeaHo BoAeHe KbM pbba Ha 0bpaboTBaHua feTann.

®dpesoBaHe c onopa 3a BoaeHe (BxX. chur. J)

Onopara 3a BofieHe (24) cnyxu 3a thpe3oBaHe Ha pbboBe ¢
(hpesepy be3 BoAELL O CTbNANo UNK CaumMeH narep.
3axBaHeTe onoparta 3a BogeHe Bbpxy (hpesoBallara

rnasa (2) ¢ BuHTa C HakaTka (4).

BopeTe enekTpOMHCTPYMEHTA C paBHOMEPHO MofaBaHe no
NPOAb/IKEHWE Ha pbba Ha aeTaina.

CrpaHnuHO pa3cToaHue: 3a 2 NPOMEHUTE KONMUECTBOTO
OTHEMaH MaTepuan, MoxeTe ia HACTPOUTE CTPAHUUHOTO Pas-
CTOSIHME MeXy AeTaina M KoHTaKTHaTa ponka (27) Ha ono-
pata 3a BofieHe (24).

PaaBuiiTe kpunuatua BUHT (25), HacTpoOTE XenaHoTo cTpa-
HWUHO Pa3CTOAHWE Upe3 3aBbpTaHe Ha Kpunuatis BUHT (26)
11 OTHOBO 3aTerHeTe Kpunuatus BUHT (25).

Bucouuna: B 3aB1cumocT oT M3non3eaqua pesep v aebe-
NMHaTa Ha 06paboTBaHKA IeTaln perynupanTte BEpTUKaNHo-
TO NOJPaBHABaHEe Ha onopara 3a BoAeHe.

PasBuiiTe BUHTa C HakaTKa (4) Ha onopara 3a BoaeHe, 13-
MecTeTe Onopata 3a BOAEeHe [0 )XenaHata No3uLma 1 0THOBO
3aTerHere BUHTA.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLMM 3a ynotpeba

OtaenbT 3a 0bCny)XBaHe Ha KMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTh. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHU YACTH LLie
HamepwTe cblio Tyk: www.bosch-pt.com

EKunbT 3a KOHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C yAOBONCTBME, aKO MMaTe BbPOCH OTHOCHO HaLLUTe
YPEeau U TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLIIPOCH M MOPbUKHM Ha Pe3epB-
HW UacTu, MonA, NocouBaiiTe HenpemeHHo 10-uudperus
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUEH Ha (hUpMeHarTa Tabenka Ha
ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loMbNHNUTENHU aApecH Ha CePBH3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOM/IEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HY TOBapH. MOTPEOUTENAT MOXE Aa TPaHCTOPTUPA aKyMyna-
TOPHUTE batepuu No NbTuLaTa be3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu exkcneaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar Nof BHUMaHWe
Cnelmantu M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa U MapKUpoBKara.
3a uenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTUPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Wanpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMM C U30NH1p-
bakHy ¥ onakoBaiTe akymynatopHara batepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
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bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHHTe ba-
TEPHHU U AOMbIHUTENHWTE NPUCTIOCObNeHUs
TpabBea aa bbaat npeaasaHy 3a 0NonN3oTBOPA-
BaHe Ha CbbpXallUTe CE B TAX CYPOBUHU.

He u3XBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBWTE OTNafblim!

S

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

HeropHute 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U iechekTHUTE
WNY U3PA3XOABAHM aKyMyNaTopH1/0bukHOBEHM baTepuu
TpAbBa Aa ce M3XBbPMAT pasfenHo. M3nonssante npensuae-
HWTe CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipy HENPaBMNHO U3XBbPNAHE M3NEe3NK oT ynotpeba enexT-
PUUYECKM M eNeKTPOHHU YPEeau MOraT ia UMaT BPeLHH edek-
TV BbPXy OKO/HaTa Cpefa M YOBELLKOTO 3[ipaBe Nopaau
€BEHTYa/HO HA/IMUME Ha ONaCHM BeLLEeCTBa.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 163).

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npenynpepyBatba, UNYCTPaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBeLE 10 CTPYEH
YIap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3befHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT Ao Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpUuHHTE anaTh BO eKCNNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MNH NpaLlKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npatuuHara
WK TacoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eneKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTaNnH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHMKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHU AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NEKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Befie [0 CEp1O3Ha /IMUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a

POTUPAUKMOT €N HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWXHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimMHa U cobupatbe npesMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBH CNOKOjHK U a r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeontoBapyBajTe eNeKTpUUHHKOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe fa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OonpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha lelja M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTeo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapikyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[Aia BNujaaT BP3 (hyHKLUHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha MonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.
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» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCcHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 fieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npear3BrKa ONacHoCT of} NOBPeza UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owTeTeH U1 u3meHet. OWTeTeHU UK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3BUKaaT Noxap, eKCnao3uja Un1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a nonHetbe U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHOTO NonHerbe UM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olTeT batepujata u aa ja
3roiemMu 0MacHoCTa of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUX CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.
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be36egHOCHH HaNOMEHH 3a aroNHK rMoAankKu

» KopucTeTe MeHreme Unu HeKoj ApYr NPaKTHYEH HAUUH
3aparo obesbeaute M NpULBPCTHTE AENOT WITO C@
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
LPXUTE 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HaCNoHHTe Ha Bac, Toj ke bupe HecTabuneH 1 Moxe fa
13rybute KoHTpoOna.

» [lo3BoneHnoT bpoj Ha BPTEXXHM Ha rMoAANKKTe Mopa Aa
6upae HajManky UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTeXXM HaBe[ieH Ha eNEeKTPUUHKOT anar.
nopankute kou ce BpTat nobp3o 0f JO3BONEHOTO MOXE
[1a Ce CKPLUAT W [1a NETHAT Of] anator.

» [nopankuTe Wnu apyrata onpemMa Mopa TOUHO Aa
oAroBapaar Ha npudaror 3a anar (3aTe3Hara uaypa)
Ha Bawumot enekTpuueH anar. Anatute 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Jia Ce NPULBPCTAT BO NpHdaToT 3a
anar Ha enekTPUUHKOT anar, Ce BPTaT HePaMHOMEPHO,
BUOpHpaaT MHOrY jaKo 1 MOXe Aa JOBefaT 1o ryberbe Ha
KOHTponara.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT aNnaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha Aienor wro ce 0bpabortyea. Haky noctou onacHocT
0f1 IOBPATEH YAap, [I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3arnaeu BO 1€NoT WTo ce 0bpabotysa.

» He rnopajre HuKoraw Haj, MeTanHu NpeAMeTH, KNMHLH
u wpadoBu. [Mofankata MoXe fia ce OLITETH U f1a A0Beae
[0 3roNeMEeHM BUDpaLMH.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a Aa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBakETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
eKcnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBaAHbE.

» He kopucTeTe Tanu UNK owWITeTEHH rNOAANKK. Tanute
WNU OLUTETEHUTE TNOMANKW NPEAU3BUKYBAAT 3roNeMeHo
TPHetbe, MOXe Ja Ce 3arnaBar 1 a JOBEAaT [0
HepamHoTexa.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex
BO3[YX Y [JOKO/NKY MMa NOBPELEHU OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctou
0MacHOCT 0f1 KPATOK Croj.

» bartepujata MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPesMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLHo BN1jaHue. Moxe Aa [i0jfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fia ce nperpee.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

[ ) 3awrTutere ja 6atepujata of ToNNMHA, Ha Np.

O Of1 AONFOTPAjHO U3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH

Foy‘ 3pauu, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M BNara.

LN MHaKy, NoCToM 0NacHOCT 0/ eKCMo3Hja 1
Kpartok croj.

Onuc Ha npou3BoAoT U

nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKuTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar O HenpuapXyBame 0
6e30eHOCHNTE HANOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a NPeAM3BMUKAAT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELIKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anar e HaMeHeT 3a rmofarbe Ha xnebosw,
paboBu, NpodKUNK 1 IONTHABECTH OTBOPH Ha LIBPCTa
nofyIora BO APBO, NNacTUKa v IECHU rPafieXXHN Matephjany
KaKo W 3a KOMUPHO IMOAaHe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MNyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) MoroHcka eguHMLA
(2) Kopna Ha rnopanka
(3) 3aBpTKa co HapelKaHa rnaga 3a Kopnata Ha rnoganka

(4) 3aBpTKa Co HapeLKaHa rnaea 3a napanenHuoT
rPaHUYHKK/MOMaranoTo Npu Bofetbe

(5) opanka
(6) 3aresHa kneLTa co HaBPTKa 3a OCUrypyBarbe
(7) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO
(8) Nuarauka nnoua
(9) OcHoBHa nnoua
(10) Apantep 3a BCcCyBauoT 3a NpaB
(11) NenepyTka-3aBpTKa 3a KOpNaTta Ha rnofankara
(12) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTEMXH
(13) MpekurHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(14) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(15) Barepuja®
(16) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(17) Pauka (v30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKarta)
(18) Ckana3a nogecyBatbe Ha AlabounHara Ha rofiate
(19) Mpudar Ha anatoT
(20) Bunywkact knyy (13 mm, 22 mm)

(21) KonupHa vaypa®”

(22) NapaneneH rpaHUUHKUK

(23) NenepyTka-3aBpTKa 3a NapaneneH rpaHUuHKK (2x)
(24) Momarano npu Bogetbe”

(25) MenepyTKa-3aBpTKa 3@ (IUKCHPaAtHE HA
XOPW30HTaNHOTO NOPAMHYBatbe Ha NOMaranoTo Npu
BOfetbe”

(26) MenepyTka-3aBPTKA 32 XOPHU3OHTANHOTO
nopamHyBatbe Ha NomMaranoTo Npu BoaeHe”

(27) Nusrauku Banjak”

(28) Anantep 3a BcucyBarbe?

(29) LipeBo 3a u3gyBHM racosu®

(30) Momarano 3a noaecyBatbe Ha rnogankara
(31) PabotHo cBeTno

(32) K-o3Haka

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

)

TexHnuku nopgaTouu

Inopanka 3a pabosu AdvancedTrimRouter
18V-8

bpoj Ha pen 3603JD50..

HomWHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™"  10000-30000

OnpenyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH °

lMpuKnyyoK 3a BCMCYBAYOT 38 °

npas

Mpuchar Ha anatot mm 6/8

TexuHa" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

lpenopauaHa okonHa “C 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa “C -20...+50

Temneparypa npv paboterbe® u

NPy CKNaa1parbe

lpenopayaxu akymynatopcku PBA 18V...W-.

batepuu

MpenopauaHu nonHaun® AL 18..

A) B0 3aBUCHOCT 04 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

C) CnenHwTe nonHauv He ce koMnatubunuu co PBA batepuija:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLEeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 81 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 89 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!
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BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcki 36Mp Ha
TPW HAaCOKK) M HecUrypHoCT K afieHu ce BO COrMacHoCT Co
EN62841-2-17:a,= 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BPEHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMKM 1 BpeaHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [JoKonKy enekTpUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHyBa
0oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpedHOCTa Ha eMMCHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NepruofoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0f BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe r1 camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe e MOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTvpa UenocHarta jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a J1a ja U3BaauTe akyMmynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HAaNONHeTOCT Ha baTepujata

MpuKa3oT 3a HANOMHETOCT Ha akyMynatopckara barepujara
MPU BKyUEH eNeKTPUUEH anat ro CUrHanuampa
PacMonoXnMUBHOT HaTePUCKM KanauuTeT i
NPeonToBapyBatbeTo.
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LED cBeTHnKu Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 75-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 40-75%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 15-40 %

6aBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x 3eneHo 0-15%

3 LED-cBeTMNKHM Ha NPUKa30T Ha COCTOjba Ha HaMoMHeToCT
Tpenkaar MCTOBPEMEHO, aKo pearvpa 3alliTuTara o
npeonToBapyBate. CpeaHata LED-cBeTMnKa Tpenka, ako
Temneparypata Ha 6aTepujaTa e HafBop Off FPaHULUTE Ha
paboTHata Temneparypa u/unu pearupa TemneparypHara
3allTUTa HA eNEKTPUUHHMOT anar.

MoHTaxa

» Mpep cexoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKUOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
bartepujata of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] MOBPE/M.

3ameHa Ha anatot

» [pu cTaBatbe U MeHyBatbe Ha rmofankara ce
npenopauyBa HOCEtbe Ha 3aWTUTHH PaKaBHLK.

OpuruHanHwTe rnoganku o obemHara nporpama Ha onpema

Bosch-Ke rv1 HajaeTe Bo crelujanuaupaHuTe NpoaaBHULA.

[lemoHTHpatbe Ha KopnaTa Ha rnogankara (Bugu cnuka A)
[pen fia ja MOHTMpATE rNoAankara, Hajnpeo Mopa Aa ja
“3BaauTe Kopnata Ha rnoaankara (2) o noroHckara
eavHmua (1).

OTBOpeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha kopnata Ha
rnopankarta (2).

M3BneueTe ja noroHckara eauHULLA Harope.

MeHyBate Ha 3aTe3Ha knewrta (Bugu cnuka B)

Bo 3aBucHoCT off ynotpebeHara rnoganka, Mopa a ja
3aMeHuTe 3aTe3Hara KelUTa Co HaBpTKa 3a 0CUTypyBatbe,
npez BMETHYBaHETO Ha rnofankarta (6).

Ako e BeKe MOHTMPaHa NpaBWNHaTa 3aTeaHa KnelwuTa 3a
BalLaTa rnojanka, Cnefete rv uekopure 3a pabota Bo
CNENHKOT Aen.

3atesHara kneluta Mopa Aia brzie noctaBeHa co Man npoctop
3a MaHeBpalj1ja BO HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe. 3atesHara
KneLuTa co HaBpTKaTa 3a ocurypyBatbe (6) mopa ia bupe
NEecHa 3a MOHTUpatbe. AKO HaBPTKaTa 32 OCHIypyBatbe Unu
3aTe3Hara KreLUTa Ce OLUTETEHH, 3aMeHETe I BefHaLL.
MpuTHCHeTe ro Konueto 3a bnokasia Ha BpeTeHoTo (7) 1
LpXKeTe ro npuThcHato. [lokonky e notpebHo, cBpTeTe ro
pauHO BPETEHOTO Ha MOTOPOT, fiofieka He ce (uKeHpa.
OpBpTeTe ja HaBPTKaTa 3a OCUrypyBatbe BO Npasel]
CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Off YaCOBHHKOT (6) co
BUMyLLIKACTMOT Knyu (20).

OtnyLTeTe ro konueTo 3a 6nokaaa Ha BPETEHOTO.
HanomeHa: antepHaTBHa MOXHOCT 32 MEHYBatbe Ha
3aTe3Hara knewuta (6e3 npuTUCKarbe Ha MexaHM3MOT 3a
(h1KCHparbe Ha BpeTeHoTo (7)): nocTaBeTe AiBa BUMYLLIKACTH

Bosch Power Tools
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KNyuyeBH Co NMOMOLL Ha AMEAPOH Ha BPATUOTO, 3a Aa ja
onabaBwTe UNK 3aTerHeTe HaBpTKaTa 3a oCUrypyBatbe (6).
[lokonky e noTpebHo, Npep CKNOoMyBakeTo UCUUCTETE T
CHTE MOHTAXHM AIENOBH CO MEKa UeTKa UMK CO U3[yBYBatbe
CO MOMOLLI Ha KOMNPECUpPaH BO3MYX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBarbe Ha NpUdaToT 3a

anat (19).

Nabago 3aterHeTe ja HaBPTKATa 3a OCHIypyBatbe.

» Bo HuKoOj cnyuaj He ja 3aTerajte 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, [OKONKY He € MOHTUpaHa
rnoganka. MHaky, 3aterHyBaukara uaypa MoXe fia ce
oTETH.

BmeTHyBame Ha rnofankara (Bugu cnuku C1 - C2)
» [pu cTaBame W MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa Hocetbe Ha 3alUTHTHU PaKaBHLMU.
Cnopep LenTa Ha NpuMeHara, ropankuTe ce A0CTanH1 BO
Hajpa3nuuHa u3senba 1 KBanurer.
Cekorall BMeTHyBajTe ja rnofiankara jo K-osHakara (32) so
3aTe3Hata knewta. Ako ynotpebysate rnoganka 6es K-
03Haka, BMeTHeTe ja rnofankara Bo 3aTe3Hara Kneura co
oKony 2/3 of A0MKKHATa Ha BPATMNOTO.
Tnopankute o BACOKOKBaNUTETEH YenuK 3a bp3o
ceuembe (HSS) ce noroaxu 3a 0bpaboTka Ha Meku
MaTepujanu Kako Ha np. MeKo PBO W NNacT1Ka.
I'nogankuTe 3a ceuete Ha upct metan (HM) ce
creuujanHo HaMeHeTH 3a UBPCTH M abpasuBHU MaTepHjanu
KaKo Ha np. UBpCTO PBO.
OpuruHanHuTe rnoaanky of obemHara nporpama Ha onpema
o Bosch Ke rv HajneTe BO cnelujanusupaHuTe NpofaBHULM.
YnotpebyBajte camo becnpekopHU U UACTHU FOfJanKH.

MoHTHpalbe Ha KopnaTa Ha rnogankarta (Bugu cnuka A)

3a NpoLIecoT Ha rMofiatbe Mopa [1a ja MOHTUpaTe Kopnata Ha

rnoaankara (2) noBTopHO Ha NoroHckata efuHnua (1).

OTBOpETE ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha kopnarta Ha

rnoaankara (2).

CraBeTe ja noroHckara egunuiia (1) Bo kopnara 3a

rnopatoe (2).

3atBopeTe ja nenepyTka-3asprkara (11) Ha kopnara 3a

rnopatoe (2).

HanomeHa: nenepyTka-3aBptkata (11) v 3aBpTkara co

Hapel|kaHa rnaea (3) Moxe fia ce 3aMeHyBaar efiHu Co

IpYru.

» o MoHTa)XkaTa cekoraiu npoBepeTe, Aanu NoroHckara
€AWHHMLA NeXKH LIBPCTO BO KOpNaTa Ha rnojankara.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

MpasTa of MatepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMI0BH [1PBO, MAHEPANW U METa/ MOXe f1a buae WwretHa no
37pasjeTo. [lonpareTo Uk BAMLLYBAHHETO Ha TakBara npas
MOJXe f1a NPeaM3BUKa aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NMuara BO OKONMHaTa.

OnpefieHn YeCTUKM NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
Ba)XaT 3a KaHLIePOreHu, 0CODEHO JOKONKY ce BO
KOMBHMHaUMja Co JONONHUTENHN CYNCTaHUM (XpoMar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WTo coppar

asbecT cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT Wro ce 0bpabotysa.

- [orpwxerte ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLUTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aia Ce 3ananu.

MpuknyuyBatbe Ha BcMcyBay 3a npas (Buau cnuka D)
BmeTHeTe ro agantepot 3a BcucyBayot 3a npas (10) on
Hanpey BO eneKTPUUHKOT anar. Ke cryluHete kora ke ce
BKMOMW. 3a fia ro U3BaauTe, datete ro anantepot (10)
CTPAHWYHO W U3BNEYETE 0 HaHaNpes.

lpukaueTe ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (@ 35 mm) (29)
(onpema) Ha MOHTMPAHKOT afjanTep 3a BccyBatbe (28).
MoBp3eTe ro LPeBoTO 3a BeucyBatbe (29) co BeucyBau 3a
npas (onpema).

BcucyBauoT 3a npaB Mopa Aa € COOfIBETEH Ha MaTepHjanoT
wTo ce obpaborysa.

Ipu BCucyBatbe Ha 0Co0bEHO OnacHM No 3apasje,
KaHLiepOreHu UnK1 CyBK YECTUUKHM NPaB, KOPUCTETE
crevujaneH BcucyBau.

Ynotpeba

MopecyBatbe Ha AnabounHaTa 3a rnogame

» MopecysamweTo Ha AnabounHata Ha rnofaibe cMee fa
Ce BPLUX CaMO AOKONKY eNeKTPUUHHOT anart e
MCKNyUeH.

— EnekTpuuHKOT anat co MOHTHPaHa rmofanka nocTasete ro
Ha 1enoT Wro ce obpabotyga.

- [loBTOpHO OTBOpETE ja nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha
Kopnata Ha rnogankara (2), 3a aa ja noctaBuTe cakaHara
[AnabounHa Ha rmofatbe Co CKanara 3a NofecyBatbe Ha
nanabouunHara Ha rnopiaree (18) unu co paka unu co
3aBpTKaTa Co HapelkaHa rnaga (3).

- 3artBopere ja nenepyTka-3aspTkara (11) Ha kopnata Ha
rnopankara (2).

- [poBepeTe ro HanpaBeHOTO NOfeCyBatbe Ha
[nnabounHara Ha rnofiatbe CO NPaKTUUEH TECT U NonpaseTe
r0 JOKOIKY € NoTpebHo.

Hanomewa: 3a 1a ja nogecute fnabounHara Ha rmogankara

PaMHO Ha NiW3raukara naoua Kaj rnoaanka sa

3a0bnyBatbe (8), oTCTpaHeTe ro NOMarasnoTo 3a NoAecyBathe

Ha rnopankara (30) of HEroBMOT ipXKau 1 BMETHETE 10 BO

COOZBETHMOT OTBOP Ha J0/HATa CTPaHa Ha Niu3raukara

nnoua (8) (Brau cnuka G). MoToa co NOMOLL Ha NoMaranoTo

3a nofiecyBarbe Ha rnofankara Hanunajte (30) ro pabot Ha

rnopankarta (5). MoaeceTe ja BACMHATa Ha rnofankarta uiu co
paKa unu co 3aBpTkara co HapeLKaHa rnasa (3), Taka wro
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nomarasoTo 3a nofiecysarbe Ha rnogankara (30) u pabot Ha
rnopankarta (5) ke bupar uapamHetu. [oToa 3aTBOpETE ja
nenepyTka-3aBpTkara (11) Ha kopnara Ha rnofankara (2) u
MOBTOPHO NPULBPCTETE IO OMaranoTo 3a NofiecyBatbe Ha
rnoaankara (30) Bo HEroBMOT ApXau.

CraBatbe Bo ynotpeba

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co BpTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexu (12) Moxe aa ro
u3bepete NoTPebHMOT BPO;j Ha BPTEXM U 3a BpEME Ha
KOPHUCTEHETO Ha anaror.

Mo3unumja Ha

bpoj Ha BpTeXH
[min™]

BPTNUBOTO Konuye
3anogecyBame

1-2 10000-14000 Husok bpoj Ha
BPTEXH
3-4 18000-24000  CpepneH bpoj Ha
BPTEXH
5-6 26000-30000 Bucok bpoj Ha
BPTEXH

MpuKaxaH1Te BPeAHOCTH BO CneaHarta Tabena ce
pedepeHTHH BpeaHOCTH. HeonxoaHKOT 6poj Ha BPTEXHM
3aBUCH O} MaTePHjanoT U PaboTHHTE YCNIOBK 1 MOXE fia Ce
OAPEAM NpU NPAKTUYHA NPUMEHA.

mopanka- Mo3suuuja Ha

Aunjametap [mm] BprnuBoTO Konue
3anopgecyBatbe

LiBpcTo fpBo 4-10 5-6
(byxa) 12-20 3-4
>20 1-2

Meko pBo (6op) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

NBepku 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

[nactuka 4-15 2-3
>15 1-2

Mo fonroTpajHa pabota co mMan bpoj Ha BpTEXH, 33 fia ro
onaauTe eneKTPUUHKOT anar OCTaBeTe 1o fia Ce BPTH BO
npaseH of] HEKOe Bpeme CO MakcManeH bpoj Ha BPTeXH.
BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT iaT NocTaBeTe ro
MPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe (13) Hal.
3a McKnyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHKOT anaT NocTaBeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (13) Ha 0.

CoBeTH npu paboTetbeTo
» 3awTHTeTe rM anaTure 3a rnopgame oA yaapu.
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Mpaseu 1 npouec Ha rnopatbe (BUAM cnuka E)

» MpouecoT Ha rofakbe ceKorail Mopa a ce U3BpLIYBa
CNpOTH NPaBELOT Ha poTauuja Ha rnogankara (5)
(cnpoTuseH Tek). Mpy rnoaatbe Bo Npasel, Ha poTaliuja
(MCT TEK) eNeKTPMUHKMOT anaT MoXe fia BK u3bera o
pakara.

» KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anat camo CO MOHTHPaHa
Kopna 3a rnopanka (2). 3arybara Ha KOHTpona Haz
€NeKTPUYHWOT anaT MOXe Ja NPean3BUKa NOBPeau.

HanomeHa: 3emeTe Bo NpeABHA Aeka rofankara (5)

CeKoralu e U3fjafeHa Haf ocHoeHara nnova (9). He ro

oLUTETYBajTe WabnoHoT UnK AenoT LWTo ce 0bpaboTysa.

MocTaBete ja cakaHata AnabounHa Ha rnoparse.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anat v BOAETE o Mo MeCTOTO LITO

Tpeba aa ce obpabotu.

Mo rnoaareTo UCKMyyYeTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHKOT anar Ha CTpaHa,
AofeKa rnoAankara He fiojae Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHuTE anati Kou He ce Bo CoCTojba
Ha MUpYBakbe MOXe [ja Npean3BUKaaT noBpeau.

Tnogate co konupHa uaypa (supu cnuku F1-F2)

Co nomolu Ha KonupHarta yaypa (21) moxe aa npeHecysate

KOHTYPH Of1 HALPTH OAH. LWABNOHK Ha IeNoT WTo ce

obpaborysa.

Cnopep febenuHara Ha WabnoHoT ofH. HaupToT oabepeTe ja

COOZIBETHATa KONMpHa yaypa. buaejku BucuHaTa Ha

KOMMpPHaTa uaypa CTpuM, WwabnoHoT Mopa Aa MMa

MUHUManHa aebenuHa oq 8 mm (Buam cnuka F1).

» WUsbepete noman aujamerap Ha rnoaankara og,
BHaTPELLHHOT AUjaMeTap Ha KONMpHaTa uyaypa.

OpBpTETE ' YETMPKTE 3aBPTKU CO LUMNMHAPUYHA INaBa Ha

[l0NIHaTa CTpaHa Ha nuaraukara nioua (8) v u3sagete ja

nM3raykarta nnova.

BmetHeTe ja konupHara yaypa (21) Bo iM3raukata nnouva

(Buau cnuka F2).

MoBTopHO NabaBo 3aBpTETE ja IM3raukara nnoua Ha

ocHoBHarta noua (9). [luaraukara nnoua mopa aa buae

cnoboaHo NofBHXHa.

3a pacTojaH1eTo o CpeaMHaTa Ha rofankara U pabot Ha

KOMWpHaTa Yaypa fia brze cekame UCTo, KOMMpHaTa yaypa 1

NU3raykara nnoua, 0KonkKy e notpebHo, Tpeba aa ce

LieHTp1paar.

- [opamHeTe ja nW3raukara nnoya Taka LWTo rnofankara u
KOMMpHaTa uaypa ke braaT LeHTPMPaHU KOH OTBOPOT BO
N3raukata nnouva.

- [lpxeTe ja nM3raukara naoya Bo 0Baa nonoxoba 1 BpcTo
3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE 3a NPULIBPCTYBAtbE.

3a rnopatbe co konupHara uaypa (21) nocranere Ha

CNENHUOT HAUMH:

- TocTaBete ro eNeKTPUUHKOT anar co KonupHara
yaypa (21) Ha wabnoHor.

- Bopete ro enekTPUUHKOT anar o KoMupHaTa yaypa Lro
CTPUM, CO CTPAHUUEH NPUTUCOK MO [O/KMHATA Ha
wabnoHor.
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06nuKyBatbe U rnogate Ha pabosu (Buau cnuka H)

IMpu 0bnKMKyBatrbe W rnopatbe Ha pabosu bes napanenex
rpaHUYHKK, rnofjankata Mopa aa buae onpemeHa co uMBuK-
BOAUNKKU UNU KYTNTUYHO NEeXULLTE.

Boperte ro BKIyUEHNOT NEKTPHUUEH anar CTPaHWUHO Ha
NIenoT WTo ce 0bpaboTyBa, A0AEKa UNBUHATE-BOAMUNKN UNU
KYITIMUHOTO NIEXMLLTE Ha INOflaNnkarta He HanerHe Ha pabot og
NIenoT LWTo ce 0bpaboTysa.

Boperte ro enekTpruuHKOT anart no pabot Ha aenort 3a
obpaborka. MpuToa BHMMaBajTe Ha TOUHWOT aron Npu
noTnuparLeTo. MperonemMmuoT NPUTUCOK MOXE /1A IO OLLTETH
paboT Ha aenoT WwTo ce obpabotysa.

Tnopatbe co napaneneH rpaHnuHKUK (BHAM cnuka l)

3a napanenHo rnofatbe Ha pabosu MOXe [1a ro MOHTUpare
napanenHuoT rpaHnuHuK (22).

MpuLBPCTETE FO NapanenHuoT rpaHuHKK (22) Ha Kopnata
Ha rnopankata (2) co 3aBpTkarta co HapelkaHa rnasa (4).
MocTaserte ja cakaHa KpajHa AnabounHa co nenepyTka-
3aBpTKaTa Ha NapanenHuoT rpaHnuHKK (23).

Bopete ro BKMyUeHHOT eNEKTPHUUEH anar co PaMHOMEPHO
[BUXEtbE W CTPAHWUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHUYHHK N0 [LOMKKHaTa Ha paboT o AenoT 3a
obpaborysatbe.

Inogatbe co nomaranoTo npu sofetbe (Buau cnuka J)
Momaranoto npu Bofete (24) cnyxu 3a roaarbe Ha pabosu
€O IMoAanku bes UMBUK-BOLMNKM UK KYTIMUECTO NEXKULLTE.
Mpu1uBpPCTETE FO NOMAranoTo Npu BOAEHE Ha KopnaTa Ha
rnopankata (2) co 3aBpTkarta co HapelkaHa rnasa (4).
Bopaete ro enekTpUUHKOT anar co PAMHOMEPHO [IBIXKEHE M0
[NOMKXMHaTa Ha paboT Ha AenoT 3a obpaboTyBarbe.
CTpaHMYHO pacTojaHue: 3a [1a ja NPOMEHUTE KONMUMHATA Ha
OTCTpaHyBatbe MaTepHjan, MoXe [ia ro nofecute
CTPaHWUHOTO pacTojaHue nomery aenot 3a 0bpaboTyBare 1
NM3raukuoT Banjak (27) Ha nomaranoto npu Bofetbe (24).
Onabasere ja co nenepyTka-3asptkara (25), nocrasete ro
CaKaHOTO CTPAHWUHO PACcTojaHWe CO BPTEHbE Ha NenepyTka-
3aBpTKarta (26) 1 NOBTOPHO NPULBPCTETE ja nenepyTka-
3aBpTKarta (25).

BucHHa: BO 3aBUCHOCT OfI KOpMCTEHaTa rMofanka 1 jaunHata
Ha 1enot 3a 0bpabotyBatbe, NPUNarofeTe ro BepTUKanHOTo
nopaMHyBatbe Ha NOMaranoTo NPy BOAEHe.

OnabageTe ja 3aBpTKara co HapeuKaHa rnaea (4) Ha
roMaranoTo Npu BofieHhbe, NOCTaBEeTe o MoMaranoTo npu
BO/IEtbE BO CakaHara nosuuuja 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja
3aBpTKata.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep cexoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] MOBPE/M.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a 1a MOXe [06po u
be3beaHo pa paborure.

CepBucHa cnyx6a U cCoBETH NpH KOpUCTEbe

CepsucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Balumte npaluarsa Bo
BpCKa CO NonpaBkarta 1 04pXyBareTo Ha Bawwmot nponsson
Kako 1 pe3epBHUTE AienoBu. EkcnnogupaHm LpTexu u
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHM AENOBM MOXE [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NMpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba v Hapauku Ha pe3epBHU 1enosK, Be
MonumMe HaBepgeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneunduKaLMoHaTa NnoyKa Ha NpoM3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu agpeck 3a cepBUCH MOXe fia Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MNpenopauanute NTUTHyM-joHCckK baTepun nognexar Ha
baparbata Bo 3aKOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute
MOJXe [1a ce TPaHCNOPTUPaAT caMo Of} CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeti nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of, CTPaHa Ha TPETHU NMLA BO3ALYLUEH TPAHCTOPT UMK
LINeAnLmja) HEOMXOAHO € fia ce BHUMaBa Ha CrieLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBakbe M 03HaUyBatbe CO eTUKETU. BO TakoB
CMyyaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa ce NoBMKa
€KCNepT 3a OMACHK CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE AOMONHUTENHN HALMOHANHM MPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha
€KONMOLLKK NPUATIKB HAUMH.

160992AB27((12.02.2025)
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He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu u
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTe anatu kou noBeke He ce ynotpebnuem u
HEMCNPaBHM UMK KOPUCTEHH aKyMynaTopcku batepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
npeaBuaeHUTe CUCTEMM 3a CODbUpatbe.

[lokonky ce dpnu HenpaBunHO, 0TNaHATA eNEKTPUYHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MoXe Ja UMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHaTa CpPeAMHa W 3APaBjeTo Ha yfeTo Nopaan MOXHOTO
NPUCYCTBO HA ONACHW MaTepUHU.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKHM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHUTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 170).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

Bosch Power Tools
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih

malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Glodala koja se okre¢u brze nego $to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno veli¢ini prihvata elektri¢nog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se mozZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.
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» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju poveéano trenje, mogu
zaglavljivati i uti¢u na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

E 1 Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

g?\‘

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je zamisljen da kod ¢vrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima,
Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima kao i kopirno
glodanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Pogonska jedinica
(2) Korpa glodalice
(3) Nareckani zavrtanj korpe glodalice

(4) Nareckani zavrtanj za paralelni grani¢nik/pomocnu
vodicu
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(5) Glodalica

(6) Stezna caura sa preklopnom navrtkom

(7) Taster za blokadu vretena

(8) Klizna ploca

(9) Osnovna ploca
(10) Adapter za sistem za usisavanje prasine
(11) Leptir zavrtanj za korpu glodalice
(12) Tockic za podesavanje broja obrtaja
(13) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(14) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(15) Akumulator®
(16) Taster za otkljuavanje akumulatora®
(17) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(18) Skala za podesavanje dubine glodanja
(19) Prihvat za alat
(20) Viljuskasti klju¢ (13 mm, 22 mm)
(21) Kopirna ¢aura®
(22) Paralelni granicnik
(23) Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik (2 x)
(24) Pomoéna vodica”

(25) Leptir zavrtanj za fiksiranje horizontalnog centriranja
pomocne vodice®

(26) Leptir zavrtanj za horizontalno centriranje pomocne
vodice”

(27) Kliznivaljak®

(28) Usisni adapter”

(29) Usisno crevo®

(30) Pomoc za podesavanije glodalice

(31) Radno svetlo

(32) Koznaka

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica AdvancedTrimRouter
18v-8
Broj artikla 3603JD50..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja u praznom hodu min? 10000-30000
Izbor broja obrtaja °
Prikljucak za sistem za °
usisavanje prasine
Prihvat za alat mm 6/8
Tezina" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Preporucena temperatura “C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Bosch Power Tools
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Glodalica za obradu ivica AdvancedTrimRouter
18V-8

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18..

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-2-17.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 81 dB(A); nivo zvucne

snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-17:
a,=1,0m/s?, K =1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora pri uklju¢enom
elektri¢nom alatu pokazuje raspolozivi kapacitet
akumulatora ili preopterecenije.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-15%

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti trepere
istovremeno kada se aktivirala zastita od preopterecenja.
Srednja LED lampica treperi kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od visoke temperature elektri¢nog alata.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

» Zaubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa

pribora mozete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog

distributera.

Demontaza korpe glodalice (pogledajte sliku A)

Pre nego $to pocnete da koristite glodalicu, prvo morate da
odvojite korpu glodalice (2) od pogonske jedinice (1).
Odvrnite leptirasti zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).
Izvadite pogonsku jedinicu nagore.

Zamena stezne caure (videti sliku B)

U zavisnosti od upotrebljenog glodala, pre upotrebe
glodalice je potrebno da zamenite steznu ¢auru sa
preklopnom navrtkom (6).

Ako je ve¢ montirana pravilna stezna ¢aura za glodalo,
sledite radne korake iz sledeceg odeljka.

Stezna Caura mora da naleze u preklopnoj navrtki sa malo
prostora. MontaZa stezne ¢aure sa preklopnom navrtkom (6)
treba da bude jednostavna. Ukoliko je preklopna navrtka ili
stezna Caura oSteé¢ena, odmah je zamenite.

Pritisnite taster za blokadu vretena (7) i drzite ga
pritisnutim. Po potrebi ru¢no okrecite vreteno motora, sve
dok ne blokira.
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Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (6) pomocu viljuskastog kljuca (20).

Otpustite taster za blokadu vretena.

Napomena: Alternativna moguénost za zamenu stezne ¢aure

(bez upotrebe tastera za blokadu vretena (7)): Postavite dva

kljuca za zavrtnje pomocu dvostrukog elementa na vratilu, da

biste preklopnu navrtku (6) otpustili odn. po potrebi

pritegnuli.

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom ¢etkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (19).

Zategnite blago slepu navrtku.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se ostete.

Upotreba glodala (videti slike C1 - C2)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su glodala u

najrazlicitijim izvedbama i kvalitetima.

Glodalo umetnite uvek do K oznake (32) u steznu Cauru.

Ukoliko koristite glodalo bez K oznake, umetnite otprilike

2/3 duZine tela glodala u stazenu cauru.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) su namenjena za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvoili

plastika.

Glodala sa se¢ivima od ¢évrstog metala (HM) su specijalno

namenjena za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je npr.

tvrdo drvo.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora

moZete da dobijete u specijalizovanoj trgovini.

Koristite samo besprekorna i Cista glodala.

Montaza korpe glodalice (videti sliku A)

Za glodanje morate glavu glodalice (2) ponovo da montirate

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite leptirasti zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

Stavite pogonsku jedinicu (1) u korpu glodala (2).

Zatvorite leptir zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

Napomena: Leptir zavrtanj (11) i nareckani zavrtanj (3) se

mogu medusobno zameniti.

» Kontrolisite uvek posle montaze da li pogonska
jedinica ¢vrsto naleZe u korpi glodala.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji
sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

Srpski|175

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku D)

Zavrnite adapter za sistem za usisavanje prasine (10)
spreda na elektricni alat. Cuje se kako uleze. Za skidanje,
boc¢no uhvatite adapter (10) i skinite ga unapred.
Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (29) (pribor) na montirani
usisni adapter (28). Povezite usisno crevo (29) sa
usisiva¢em (pribor).

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Koristite specijalan usisivac prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rezimrada

Podesavanje dubine glodanja

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
je iskljucen elektricni alat.

— Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obraduje.

- Ponovo odvrnite leptir zavrtanj (11) na korpi
glodalice (2), da biste na osnovu skale za podesavanje
dubine glodanja (18) podesili Zeljenu dubinu glodanja
ruéno ili pomocu nareckanog zavrtnja (3).

- Zatvorite leptir zavrtanj (11) na korpi glodalice (2).

- Prekontrolisite izvrSeno podesavanje dubine glodanja
prakti¢nom probom i ispravite je ukoliko je potrebno.
Napomena: Za podesavanje dubine glodanja kod glodalice

za zaobljivanje u ravni sa kliznom plocom (8), izvadite
pomoc¢ za podesavanje glodallice (30) iz drzaca i umetnite je
u predvideni otvor na donjoj strani klizne ploce (8)

(videti sliku G). Zatim pomocu pomoci za podesavanje
glodalice (30) opipajte ivicu glodalice (5). Podesite visinu
korpe glodalice rucno ili pomocu nareckanog zavrtnja (3)
tako da pomoc za podesavanije glodallice (30) i ivica
glodalice (5) budu u ravni. Zatim zatvorite leptir

zavrtanj (11) na korpi glodalice (2) i ponovo pricvrstite
pomoc¢ za podesavanje glodallice (30) u drzac.

Pustanje u rad

Biranje broja obrtaja
Pomodu tockica za podesavanje broja obrtaja (12) mozete
da izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.
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Pozicija tockica Broj obrtaja

za podesavanje [min™]

1-2 10000-14000 Nizak broj obrtaja

3-4 18000-24000 Srednji broj
obrtaja

5-6 26000-30000 Visok broj obrtaja

Vrednosti prikazane u sledecoj tabeli su orijentacione
vrednosti. Neophodan broj obrtaja zavisi od materijala i
uslova rada i moze da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Precnik glodala

Pozicija tockica

[mm] zapodesavanje

Tvrdo drvo (bukva) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Meko drvo (bor) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Iverica 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plastika 4-15 2-3
>15 1-2

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti neko vreme da se okrece radi hladenja
pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektroalata, prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (13) stavite nal.

Zaiskljuivanje elektroalata, prekidac za ukljuCivanje/
iskljucivanje (13) stavite na 0.

Napomene za rad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i proces glodanja (videti sliku E)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (5) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektri¢ni alat moZe da vam se istrgne iz ruke.

» Koristite samo elektricni alat sa montiranom korpom
glodalice (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze dovesti do povreda.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (5) uvek Strci

van osnovne ploce (9). Pazite da ne osteti $ablone ili radni

komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektricni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego Sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (videti slike F1 - F2)

Pomocu kopirne ¢aure (21) mozete da prenesete konture

obrazaca odn. Sablona na materijale.

U zavisnosti od debljine Sablona, odn. predlo$ka izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne ¢aure,

debljina $ablona mora da bude najmanje 8 mm (pogledajte

sliku F1).

» Birajte precnik alata glodalice manji od unutrasnjeg
preseka kopirne ¢aure.

Odvrnite Cetiri cilindri¢na zavrtnja na donjoj strani klizne

ploce (8) i skinite kliznu plocu.

Postavite kopirnu ¢auru (21) u kliznu plocu (videti sliku F2).

Ponovo labavo zategnite kliznu plocu na osnovnu plocu (9).

Klizna plo¢a mora da bude u stanju da se slobodno krece.

Da bi rastojanje izmedu sredine glodala i ivice kopirne ¢aure

bilo ujednaceno, kopirna ¢aura i klizna plo¢a treba da budu

medusobno centrirane.

- Ispravite kliznu plo¢u tako da godalo i kopirna ¢aura budu
centrirani prema otvoru u kliznoj ploci.

- Zadrzite kliznu plo¢u u ovom poloZaju i Cvrsto zategnite
zavrtnje za pricvrséivanje.

Za glodanije sa kopirnom ¢aurom (21) uradite sledece:

- Elektricni alat sa kopirnom ¢aurom (21) postavite na
Sablon.

- Elektricni alat sa vecom kopirnom ¢aurom vodite sa
bo¢nim pritiskom duz Sablona.

Glodanije ivica ili profilisano glodanje

(pogledaijte sliku H)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kugli¢nim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektricni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kugli¢ni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektri¢ni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moZe oStetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku I)

Za glodanje sa paralelnim ivicama moZete da montirate
paralelni granicnik (22).

PriCvrstite paralelni granicnik (22) na korpu glodalice (2)
pomocu nareckanog zavrtnja (4).

Pomocu leptir zavrtnja na paralelnom grani¢niku

podesite (23) Zeljenu dubinu granicnika.

Ukljuceni elektricni alat vodite ravnomernim pomeranjem
napred i boc¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.

Glodanje sa pomoénom vodicom (videti sliku J)
Pomocna vodica (24) sluzi za glodanje ivica sa glodalicom
bez rukavca za vodenije ili kuglicnog lezaja.

Pomocnu vodicu pricvrstite na korpu glodalice (2) pomocu
nareckanog zavrtnja (4).
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Radite elektri¢nim alatom sa ravnomernim pomeranjem
napred duz ivice radnog komada.

Bocno rastojanje: Za promenu koli¢ine skidanja slojeva
materijala, moZete da podesite bo¢no rastojanje izmedu
radnog komada i kliznog valjka (27) na pomocnoj

vodici (24).

Otpustite leptir zavrtnje (25), podesite Zeljeno bo¢no
rastojanje okretanjem leptir zavrtnja (26) i ponovo
pricvrstite leptir zavrtanj (25).

Visina: Prema glodalu i debljini radnog komada koji se
obraduje, podesite vertikalno centriranje pomocne vodice.
Olabavite nareckani zavrtanj (4) na pomocnoj vodici,
pomerite pomoc¢nu vodicu u Zeljeni polozaj i ¢vrsto zategnite
zavrtan;.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bhosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.
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Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 177).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je veéje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za

160992AB27((12.02.2025)

Bosch Power Tools



prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
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na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢nega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mo¢no vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodje se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g’; Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
qu‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
piay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
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Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pogonska enota
(2) Rezkalna glava
(3) Narebricen vijak za rezkalno glavo
(4) Narebricen vijak za vzporedno vodilo/vodilo
(5) Rezkar
(6) Vpenjalne klesce s krovno matico
(7) Gumb za blokado vretena
(8) Drsna plosca
(9) Osnovna plosca
(10) Adapter za odsesavanje
(11) Krilni vijak za rezkalno glavo
(12) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev
(13) Stikalo za vklop/izklop
(14) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(15) Akumulatorska baterija®
(16) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(18) Skala za nastavitev globine rezkanja
(19) Vpenjalni sistem
(20) Vilicasti klju¢ (13 mm, 22 mm)
(21) Kopirni tulec®
(22) Vzporedno vodilo
(23) Krilni vijak za vzporedno vodilo (2 x)
(24) Vodilo”
(25) Krilni vijak za pritrditev vodoravne poravnave vodila
(26) Krilni vijak za vodoravno poravnavo vodila”
(27) Drsnivalj®
(28) Adapter za odsesavanje”
(29) Cev za odsesavanje”
(30) Pomoc za nastavitev rezkarja
(31) Delovna lucka
(32) OznakaK
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

a)

Tehnicni podatki

Robni rezkar AdvancedTrimRouter
18v-8

Katalo$ka Stevilka 3603JD50..

Nazivna napetost V= 18

Robni rezkar AdvancedTrimRouter
18v-8

Stevilo vrtljajev v prostem teku min™" 10000-30000

Izbira Stevila vrtljajev °

Prikljucek za odsesavanje prahu °

Vpenjalni sistem mm 6/8

Teza” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Priporo¢ena zunanja © 0...+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura °C -20...+50

med delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.

baterije

Priporoceni polnilniki® AL18..

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-17.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 81 dB(A); raven zvocne

moci 89 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom
EN62841-2-17:a, = 1,0m/s’, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
50 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko

za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ce je elektri¢no orodje vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje Se
razpoloZljivo kapaciteto akumulatorske baterije ali
preobremenitev.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 40-75 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 15-40 %
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-15%

3 LED-diode s prikazom stanja napolnjenosti utripajo
socasno, Ce se je vklopila zasCita proti preobremenitvi.
Srednja LED-dioda utripa, Ce je temperatura akumulatorske
baterije zunaj obmocja delovne temperature in/ali se je
vklopila temperaturna zad¢ita elektri¢nega orodja.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch

lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Demontaza rezkalne glave (glejte sliko A)

Preden rezkar vstavite, odstranite rezkalno glavo (2) s
pogonske enote (1).
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Odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).
Pogonsko enoto izvlecite v smeri navzgor.

Menjava vpenjalnih kles¢ (glejte sliko B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkarja

zamenjajte vpenjalne klesce s krovno matico (6).

Ce so na rezkarju Ze namescene prave vpenjalne klesce,

upostevajte delovne korake v naslednjem poglavju.

Vpenjalne kleS¢e morajo v krovni matici lezati z nekaj

zracnosti. Namestitev vpenjalnih klesc s krovno matico (6)

mora biti preprosta. Poskodovano krovno matico ali

vpenjalne klesce je treba takoj zamenjati.

Pritisnite tipko za blokado vretena (7) in jo pridrZite. Vreteno

motorja po potrebi rocno vrtite, dokler se ne zaskodi.

Krovno matico (6) z vilicastim kljucem (20) odvijte v levo.

Spustite tipko za blokado vretena.

Opomba: druga moznost za menjavo vpenjalnih kles¢ (brez

uporabe tipke za blokado vretena (7)): poloZite dva izvijaca

sredinsko na gred, da sprostite oz. zategnete krovno

matico (6).

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opic¢em ali

izpihovanjem s tlatnim zrakom oCistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (19).

Krovno matico rahlo privijte.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte slike C1 - C2)

» Za namestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Zarazlitne vrste uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih izvedb

in kakovosti.

Rezkar vstavite vedno do oznake K (32) v vpenjalne klesce.

Ce uporabljate rezkar brez oznake K, ga namestite do

priblizno 2/3 dolZine vpenjala.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so Se posebej

primerni za trde in abrazivne obdelovance, kot je na primer

trd les.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Namestitev rezkalne glave (glejte sliko A)

Zarezkanje je treba rezkalno glavo (2) ponovno namestiti na

pogonsko enoto (1).

Odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

Pogonsko enoto (1) potisnite v rezkalno glavo (2).

Privijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

Opomba: krilni vijak (11) in narebricen vijak (3) lahko

medsebojno zamenjate.

» Po namestitvi vedno preverite, ali je pogonska enota
trdno namescena v rezkalni glavi.

Bosch Power Tools
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Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priklop sistema za odsesavanje prahu (glejte sliko D)
Namestite adapter za odsesavanje (10) s sprednje strani v
elektri¢no orodije. Slisno bo zaskocil. Ko Zelite adapter (10)
odstraniti, ga primite s strani in ga povlecite proti sebi.
Odsesovalno cev (s premerom 35 mm) (29) (pribor)
namestite na namesceni adapter za odsesavanje (28). Gibko
sesalno cev (29) prikljucite na sesalnik za prah (pribor).
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

- Elektricno orodje z names$cenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Znova odvijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2), da
izberete Zeleno globino rezkanja s pomocjo skale za fino
nastavitev (18) z roko ali z narebric¢enim vijakom (3).

— Privijte krilni vijak (11) na rezkalni glavi (2).

- S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino
rezkanja in jo po potrebi popravite.

Opomba: za nastavitev globine rezkanja pri okroglem

rezkarju, tako da je poravnan na visino drsne plosce (8),

odstranite pomoc za nastavitev rezkarja (30) iz drzala in jo

namestite v zato predvideno odprtino na spodnji strani
drsne plosce (8) (glejte sliko G). Nato s pomocjo za
nastavitev rezkarja (30) otipajte rob rezkarja (5). Prilagodite

visino rezkalne glave z roko ali narebricenim vijakom (3)

tako, da bosta pomoc za nastavitev rezkarja (30) in rob

rezkarja (5) poravnana. Nato privijte krilni vijak (11) na
rezkalni glavi (2) in pritrdite pomoc za nastavitev

rezkarja (30) spet v drzalo.

Uporaba

Izbira Stevila vrtljajev
S kolesom za prednastavitev Stevila vrtljajev (12) lahko
potrebno Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

Polozajkolescaza Stevilo vrtljajev

izbiro stevila [min]

vrtljajev

1-2 10000-14000 Nizko Stevilo
vrtljajev

3-4 18000-24000 Srednije Stevilo
vrtljajev

5-6 26000-30000 Visoko Stevilo

vrtljajev

Vrednosti, navedene v naslednji tabeli, so okvirne. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in nacina dela.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Premer rezkarja PoloZaj kolesca za

[mm] izbiro Stevila

Trd les (bukev) 4-10 5-6
12-20 3-4

> 20 1-2

Mehak les (bor) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Iverne plosce 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plastika 4-15 2-3
>15 1-2

Po daljsem delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektricno
orodje nekaj ¢asa delovati v prostem teku pri najvecjem
Stevilu vrtljajev.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (13) v polozajl.

Zaizklop elektricnega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (13) v polozaj 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko E)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (5) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v smeri
vrtenja (istosmerno) vam lahko elektri¢no orodje iztrga iz
rok.

» Elektricno orodje uporabljajte le znamesceno
rezkalno glavo (2). Izguba nadzora nad elektricnim
orodjem lahko povzroci poskodbe.

Opomba: upostevaite, da je rezkar (5) vedno daljsi od

osnovne plosce (9). Ne poskodujte Sablone ali obdelovanca.
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Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektricno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

Zelite obdelati.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodije.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike F1 - F2)

S kopirnim tulcem (21) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali Sablon.

Glede na debelino $ablone oz. predloge izberite ustrezni

kopirni tulec. Ker je kopirni tulec daljsi od osnovne plosce,

mora debelina $ablone znasati najmanj 8 mm (glejte

slikoF1).

» lzherite rezkar z manj$im premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Odvijte stiri cilindri¢ne vijake na spodnji strani drsne

plosce (8) in jo odstranite.

Kopirni tulec (21) namestite v drsno plosco (glejte sliko F2).

Drsno plo$¢o ponovno rahlo privijte na osnovno plo$co (9).

Drsna plo$c¢a se mora $e vedno prosto premikati.

Po potrebi je treba kopirni tulec in drsno plo$¢o poravnati,

da je razdalja med sredino rezkarja in robom kopirnega tulca

povsod enaka.

- Drsno plo$¢o poravnajte tako, da sta rezkar in kopirni
tulec usrediscena z odprtino v drsni plosci.

- Drsno plosco drzite v tem polozaju in privijte pritrdilne
vijake.

Rezkanje s kopirnim tulcem (21):

- Elektri¢no orodje s kopirnim tulcem (21) poloZite na
$ablono.

- Elektri¢no orodje z izstopajocim kopirnim tulcem od
strani pomikajte ob $abloni.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko H)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.
Vklopljeno elektricno orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni leZaj rezkarja ne
naleZe na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pritem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko po$koduije rob orodja.

Rezkanje z vzporednim vodilom (glejte sliko I)

Ce zelite rezkati vzporedno z robom, lahko namestite
vzporedno vodilo (22).

Vzporedno vodilo (22) na rezkalno glavo (2) pritrdite z
narebric¢enim vijakom (4).

S krilnim vijakom na vzporednem vodilu (23) nastavite
zeleno globino.

Vklopljeno elektricno orodje enakomerno pomikajte vzdolz
obdelovanca, pri ¢emer s strani pritiskajte na vzporedno
vodilo.
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Rezkanje z vodilom (glejte sliko J)

Vodilo (24) je namenjeno rezkanju robov z rezkarji brez
vodilnega zati¢a ali kroglicnega lezaja.

Vodilo na rezkalno glavo (2) pritrdite z narebri¢enim
vijakom (4).

Elektri¢no orodje z enakomernim potiskanjem vodite vzdolz
roba obdelovanca.

Stranska razdalja: da bi spremenili koli¢ino odstranjevanja
materiala, lahko nastavite stransko razdaljo med
obdelovancem in drsnim valjckom (27) na vodilu (24).
Odvijte krilni vijak (25), z vrtenjem krilnega vijaka (26)
nastavite Zeleno stransko razdaljo in ponovno zategnite krilni
vijak (25).

Visina: glede na uporabljeni rezkar in debelino obdelovanca
vodilo nastavite v ustrezen navpicni polozaj.

Odvijte narebricen vijak (4) na vodilu, pomaknite vodilo v
zeleni polozaj in vijak ponovno privijte.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Bosch Power Tools

160992AB271(12.02.2025)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

184 | Hrvatski

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vklju¢en strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 183).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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>

>

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova
» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i

podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brZze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju toc¢no odgovarati
prihvatu (steznim klije$tima) vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati, koji toéno ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moze doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili o$tecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za glodanje utora, rubova,
profilai ovalnih otvora, kao i za kopirno glodanje, u drvu,
plastici i lakim gradevnim materijalima na ¢vrstoj podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pogonska jedinica
(2) Kosara glodanja
(3) Vijak s nazubljenom glavom za kosaru glodanja

(4) Vijak s nazubljenom glavom za paralelni granicnik/
pomocnu vodilicu

(5) Glodalo
(6) SteznaKklijesta sa zavrSnom maticom
(7) Tipka za blokadu vretena
(8) Klizna ploca
(9) Osnovna ploca
(10) Adapter za usisavanje prasine
(11) Krilni vijak za kosaru glodanja
(12) Kotacic za predbiranje broja okretaja
(13) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(14) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(15) Aku-baterija®
(16) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(17) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(18) Skala za namjestanje dubine glodanja
(19) Prihvat alata
(20) Vilicastiklju¢ (13 mm, 22 mm)
(21) Kopirna ¢ahura®
(22) Paralelni granicnik
(23) Krilni vijak za paralelni granicnik (2 x)
(24) Pomoéna vodilica”

(25) Krilni vijak za fiksiranje horizontalnog izravnavanja
pomocne vodilice”

(26) Krilni vijak za horizontalno izravnavanje pomocéne
vodilice®

(27) Kliznivalj¢i¢?

(28) Usisni adapter®

(29) Usisno crijevo™

(30) Pomagalo za namjestanje glodala

(31) Radno svjetlo

(32) OznakaK

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova AdvancedTrimRouter
18v-8
Katalo$ki broj 3603JD50..
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Glodalica rubova AdvancedTrimRouter
18v-8
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu min™ 10000-30000
Predbiranje broja okretaja °
Prikljucak za usisavanje prasine °
Prihvat alata mm 6/8
Tezina" kg 1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline R -20...+50
pri radu® i kod skladistenja
Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18..

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-17.

Razina buke elektriénog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 81 dB(A); razina zvucne
snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a,=1,0m/s*, K =1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Hrvatski| 187

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
raspolozivi kapacitet aku-baterije ili preopterecenje kada je
ukljucen elektricni alat.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena 15-40%
Sporo treperi 1 x zelena 0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti trepere
istovremeno ako se aktivirala zastita od preopterecenja.
Srednja LED dioda treperi ako je temperatura aku-baterije
izvan podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala
temperaturna zastita elektri¢nog alata.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

moZete dobiti kod svojeg trgovca.

Demontaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Prije umetanja glodala najprije morate kosaru glodanja (2)

odvojiti od pogonske jedinice (1).

Odvrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

Pogonsku jedinicu izvucite prema gore.
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Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti stezna klijesta sa zavrSnom maticom (6).

Ako su odgovarajuca stezna klijesta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrZavajte se radnih koraka u sliede¢em odlomku.

Stezna klijesta moraju dosjesti u zavrSnu maticu s odredenim

zazorom. Stezna klijesta sa zavrsnom maticom (6) moraju se

moci lako montirati. Ako bi se zavr$na matica ili stezna

klijesta ostetila, odmah ih treba zamijeniti.

Pritisnite tipku za blokadu vretena (7) i drZite je pritisnutu.

Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok se ne uglavi.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (6) vilicastim kljucem (20).

Otpustite tipku za blokadu vretena.

Napomena: Alternativna moguénost za zamjenu steznih

klijesta (bez pritiska na tipku za blokadu vretena (7)):

Stavite dva kljuca za vijke pomocu dvostranog klipa na

vratilo kako biste otpustili ili pritegnuli zavr$nu maticu (6).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (19).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klije$ta mogu ostetiti.

Umetanje glodala (vidjeti slike C1 - C2)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razli¢itim

izvedbama i kvalitetama.

Uvijek umetnite glodalo do oznake K (32) u stezna klijesta.
Ako upotrebljavate glodalo bez oznake K, umetnite glodalo s
otprilike 2/3 duljine prihvata u stezna klijesta.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu
mekih materijala, kao $to je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su
prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo
drvo.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora
mozZete dobiti kod svojeg trgovca.
Umetnite samo besprijekornai Cista glodala.

Montaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Za glodanije kosaru glodanja (2) morate ponovno montirati

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

Umetnite pogonsku jedinicu (1) u kosaru glodanja (2).

Zavrnite krilni vijak (11) na ko$ari glodanja (2).

Napomena: Krilni vijak (11) i vijak s nazubljenom glavom (3)

mogu se medusobno zamijeniti.

» Nakon montaze uvijek provjerite dosjeda li ¢vrsto
pogonska jedinica u kosari glodanja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucivanje uredaja za usisavanje prasine

(vidjeti sliku D)

Umetnite adapter za usisavanje prasine (10) s prednje
strane u elektri¢ni alat. Cujno se uglavljuje. Za skidanje
adapter (10) uhvatite bocno i povucite ga prema naprijed.
Nataknite usisno crijevo (@ 35 mm) (29) (pribor) na
montirani usisni adapter (28). Spojite usisno crijevo (29) s
usisavacem (pribor).

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Namjestanje dubine glodanja

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

- Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Ponovno odvrnite krilni vijak (11) na ko$ari glodanja (2)
kako biste namijestili zeljenu dubinu glodanja pomocu
skale za namjestanje dubine glodanja (18) ili rukom ili
vijkom s nazubljenom glavom (3).

- Zavrnite krilni vijak (11) na kosari glodanja (2).

- Provjerite izvr$eno namjestanje dubine glodanja
prakti¢nim pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Napomena: Kako biste namjestili dubinu glodanja kod

glodala za zaobljene utore u ravnini s kliznom plocom (8),

izvadite pomagalo za namjestanje glodala (30) iz njegovog

drzaca i utaknite ga u za to predvideni otvor na donjoj strani
klizne ploce (8) (vidjeti sliku G). Zatim pomocu pomagala za

namjestanje glodala (30) opipajte rub glodala (5).

Prilagodite visinu kosare glodanja rukom ili vijkom s

nazubljenom glavom (3) tako da su pomagalo za namjestanje

glodala (30) i rub glodala (5) u ravnini. Zatim zavrnite krilni
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vijak (11) na kosari glodanja (2) i ponovno pricvrstite
pomagalo za namjestanje glodala (30) u njegov drzac.

Pustanje u rad

Prethodno biranje broja okretaja

Kotacicem za predbiranje broja okretaja (12) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

Polozaj kotacica Broj okretaja
[min™]
1-2 10000-14000 Mali broj okretaja
3-4 18000-24000 Srednji broj
okretaja
5-6 26000-30000 Veliki broj okretaja

Vrijednosti prikazane u sljedecoj tablici su priblizne.
Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Materijal Promjer glodala Polozaj kotacica
[mm]

Tvrdo drvo (bukva) 4-10 5-6
12-20 3-4

> 20 1-2

Meko drvo (bor) 4-10 5-6
12-20 3-6

>20 1-3

Iverice 4-10 3-6
12-20 2-4

> 20 1-3

Plastika 4-15 2-3
>15 1-2

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi neko vrijeme pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaj I.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaj 0.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku E)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (5) (protusmjerno). Kod
glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

» Elektricni alat koristite samo s montiranom kosarom
glodanja (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze uzrokovati ozljede.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (5) uvijek strsi iz

temeljne ploce (9). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.
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Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlaZite prije nego Sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike F1 - F2)

Pomocu kopirne ¢ahure (21) moZete prenijeti konture

predloZaka odn. $ablona na izratke.

Ovisno o debljini $ablone odn. predloska odaberite

prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog vece visine kopirne ¢ahure

$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm (vidjeti

sliku F1).

» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Odvrnite Cetiri vijka s valjkastom glavom na donjoj strani

klizne ploce (8) i skinite kliznu plocu.

Stavite kopirnu ¢ahuru (21) u kliznu plocu (vidjeti sliku F2).

Ponovno labavo pricvrstite kliznu plo¢u na osnovnu

plocu (9). Klizna ploc¢a mora biti pomicna.

Kako bi razmak izmedu sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure

posvuda bio isti, potrebno je centrirati kopirnu ¢ahuru i

kliznu plo¢u jednu prema drugoj ako je potrebno.

- lzravnajte kliznu plo¢u tako da su glodalo i kopirna ¢ahura
centrirani prema otvoru u kliznoj plodi.

- Kliznu plocu drzite u ovom poloZzaju i ¢vrsto je zategnite
vijcima za pri¢vrécivanje.

Za glodanije s kopirnom ¢ahurom (21) postupite na sljededi

nacin:

- Elektricni alat s kopirnom ¢ahurom (21) priblizite Sabloni.

- Elektricni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom vodite s
bocnim pritiskom uzduz Sablone.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku H)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektricni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodedi rukavac ili kugli¢ni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduz ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje to¢no pod kutom. Prejaki pritisak moZe oStetiti
rub izratka.

Glodanje s grani¢nikom paralelnosti (vidjeti slikuI)

Za glodanje paralelno uz rub moZete montirati granicnik
paralelnosti (22).

Granicnik paralelnosti (22) pricvrstite na kosaru
glodanja (2) pomocu vijka s nazubljenom glavom (4).
Pomocu krilnog vijka na grani¢niku paralelnosti (23)
namjestite Zeljenu grani¢nu dubinu.

Ukljuceni elektricni alat s jednolicnim pomakom i bo¢nim
pritiskom na paralelni grani¢nik vodite uzduz ruba izratka.
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Glodanje s pomoénom vodilicom (vidjeti sliku J)
Pomocna vodilica (24) sluzi za glodanje rubova s glodalima
bez vodeceg rukavca ili kuglicnog lezaja.

Pomoc¢nu vodilicu na kosari glodanja (2) stegnite vijkom s
nazubljenom glavom (4).

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim pomakom uzduz ruba
izratka.

Bocni razmak: Za promjenu kolic¢ine izglodanog materijala
bocni razmak mozZete namjestati izmedu izratka i kliznog
valjci¢a (27) na pomocnoj vodilici (24).

Otpustite krilni vijak (25), namjestite Zeljeni bo¢ni razmak
okretanjem krilnog vijka (26) i ponovno pritegnite krilni
vijak (25).

Visina: Prema koristenom glodalu i debljini obradivanog
izratka namjestite vertikalno izravnavanje pomocne vodilice.
Popustite vijak s nazubljenom glavom (4) na pomocnoj
vodilici, stavite pomoénu vodilicu u Zeljeni polozaj i ponovno
pritegnite vijak.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanije o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 190).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas
» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage

tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Freesitera lubatud poorlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal

ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abimdét ei vasta elektrilise tooriista
tarvikukinnituse labiméadule, poorlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vdivad pohjustada kontrolli
kaotuse tooriista le.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Arge kasutage niirisid voi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema héordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

K

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks ning kopeerfreesimiseks tugevale alusele
toetuvasse puitu, plastidesse ja kergehitusmaterjalidesse.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Ajam
(2) Freesikorv
(3) Rihvelpeakruvi freesikorvile
(4) Rihvelpeakruvi paralleeljuhikule/abijuhikule
(5) Frees
(6) Tsang koos kinnitusmutriga
(7) Spindli lukustusnupp
(8) Liugplaat
(9) Alusplaat
(10) Tolmueemaldi adapter
(11) Tiibkruvi freesikorvile
(12) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(13) Sisse-/valjaliliti
(14) Aku laetuse taseme naidik
(15) Aku”
(16) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(18) Skaala freesimissiigavuse reguleerimiseks
(19) Tooriistahoidik
(20) Lehtvotmed (13 mm, 22 mm)
(21) Kopeerhiilss”
(22) Paralleelpiirik
(23) Paralleeljuhiku tiibkruvi (2 x)
(24) Abijuhik?
(25) Tiibkruvi abijuhiku ® horisontaalse joondamise
fikseerimiseks

(26) Tiibkruvi abijuhiku® horisontaalseks joondamiseks
(27) Liugrull®

(28) Tolmueemaldusadapter®

(29) Tolmueemaldusvoolik?

(30) Freesiseadistamise abi

(31) Toovalgusti

(32) K-margistus

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Servafrees AdvancedTrimRouter
18v-8
Tihikdigu poorlemissagedus min™" 10000-30000
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Tolmueemaldusiihendus °
Tooriistakinnitus mm 6/8
Kaal" kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
Soovitatav imbruskonna R 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovitatavad AL 18..

laadimisseadmed®

Tehnilised andmed

Servafrees AdvancedTrimRouter
18v-8

Tootenumber 3603JD50..

Nimipinge V= 18

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
normile EN 62841-2-17.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 81 dB(A); helivéimsustase 89 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
a,=1,0m/s*, K =1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme néidik

Aku laetuse taseme ndidik naitab sisseliilitatud
elektritooriista korral aku veel kasutada olevat mahtuvust voi
iilekoormust.

Pidev tuli 3 x roheline 75-100 %
Pidev tuli 2 x roheline 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 = roheline 0-15%

Laetuse taseme indikaatori 3 LED-i vilguvad samaaegselt, kui
lilekoormuskaitse on rakendunud. Keskmine LED vilgub, kui
aku temperatuur on valjaspool todtemperatuuri vahemikku
ja/voi elektrilise tooriista temperatuurikaitse on rakendunud.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriistavahetus

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-lisavarustus-

programmist oma volitatud edasimiiijalt.

Freesikorvi eemaldamine (vt joonis A)

Freesi paigaldamise voimaldamiseks peate kdigepealt
freesikorvi (2) ajamisolmest (1) lahutama.

Avage tiibkruvi (11) freesikorvil (2).
Toémmake ajamisolm iles valja.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jn) B

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi

kohaleasetamist vdibolla vahetama kiibarmutri koos

kinnitustsangiga (6).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,

jargige jargnevas I6igus kirjeldatud tdésamme.

Kinnitustsang peab olema paigaldatud kiibarmutrisse

vaikese Iotkuga. Tsang koos kinnitusmutriga (6) peab olema

hdlpsasti paigaldatav. Kui kiibarmutter vi tsang on

kahjustatud, vahetage need kohe vdlja.

Vajutage spindli lukustusnuppu (7) ja hoidke seda surutult.

Vajaduse korral keerake mootorspindlit kasitsi, kuni see

fikseerub.

Keerake kiibarmutter (6) lehtvotmega (20) vastupdeva lahti.

Vabastage spindli lukustusnupp.

Markus: Alternatiivne viis kinnitustsangi vahetamiseks (ilma

spindlilukustusnuppu (7) kasutamata): Asetage kaks

mutrivotit vollile, kasutades kahte toetuspinda, et

|odvendada véi pingutada iihendusmutrit (6).

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi suruéhuga.

Asetage tooriistahoidikule (19) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Freesi paigaldamine (vt jooniseid C1 - C2)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Sisestage frees alati K-margistuseni (32). Kui kasutate K-

margistuseta freesi, sisestage frees umbes 2/3 volli

pikkusest kinnitustsangi.

Kiirloiketerasest (HSS)valmistatud freesid sobivad

pehmete materjalide, nditeks pehme puidu ja plasti

tootlemiseks.

Karbiidist liketeradega (HM) freesid sobivad eriti hasti

kovade ja abrasiivsete materjalide, nditeks kdva puidu

tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Freeskorvi monteerimine (vt jn A)

Freesimiseks peate freesikorvi (2) uuesti ajamisdlmele (1)
kinnitama.

Avage tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

Liikake ajamisolm (1) freesikorvi (2).

Sulgege tiibkruvi (11) freesikorvil (2).

Markus: Tiibkruvi (11) ja rihvelpeakruvi (3) saab omavahel
vahetada.

» Pairast paigaldamist kontrollige alati, kas ajamisolm
on freesikorvis kindlalt kinnitatud.
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Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn D)

Sisestage tolmueemaldi adapter (10) elektritGoriista
eestpoolt. See kldpsatab kuuldavalt paika. Eemaldamiseks
votke adapterist (10) kinni ja tommake see ettepoole ara.
Uhendage valjatdmbevoolik (@ 35 mm) (29) (lisavarustus)
paigaldatud véljatdmbeadapteri (28) kiilge. Uhendage
tolmueemaldusvoolik (29) tolmuimejaga (lisavarustus).
Tolmuimeja peab toodeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Kasutamine

Freesimissiigavuse seadmine

» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.

- Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist
toodeldavale detailile.

- Avage uuesti freesikorvi (2) tiibkruvi (11) , et seadistada
soovitud freesimissiigavus skaalal Freesimissiigavuse
reguleerimine (18) kas kasitsi voi rihvelpeakruvi (3) abil.

- Sulgege freesimiskorvi (2) tiibkruvi (11).

- Kontrollige freesimissiigavuse seadistust praktilise katse
abil ja vajadusel korrigeerige seda.

Markus: Selleks, et seadistada imardusfreesi

freesimissiigavus liugplaadiga (8), eemaldage freesi

seadistamise abivahend (30) hoidikust ja sisestage see
liugplaadi (8) alumisel kiiljel selleks ettendhtud avasse (vt jn

G). Seejarel puudutage freesi Ioiketera serva (5) freesi

seadistamise abivahendiga (30). Reguleerige freesikorvi

korgust kas kasitsi voi rihvelpeakruviga (3) nii, et freesi
reguleerimise abivahend (30) ja freesi serv (5) oleksid iihel
tasapinnal. Seejdrel sulgege freesikorvi (2) tiibkruvi (11) ja
kinnitage freesi reguleerimise abivahend (30) uuesti selle
hoidikusse.
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Kasutuselevott

Pddrlemiskiiruse eelvalimine

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (12) saate vajaliku
poorlemiskiiruse eelvalida ka to0 ajal.

Seaderatta asend Pdorete arv
[min]
1-2 10000-14000 Vaike
poorlemiskiirus
3-4 18000-24000 Keskmine
poorlemiskiirus
5-6 26000-30000 Suur

poorlemiskiirus

Jargmises tabelis esitatud vaartused on soovituslikud.
Vajalik poorlemiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning selle saab kindlaks teha katsetades.

Materjal Freesitera Seaderattaasend
labimoot [mm]

Kova puit (p6ok) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Pehme puit 4-10 5-6
(ménd) 12-20 3-6
>20 1-3

Puitlaastplaadid 4-10 3-6
12-20 2-4

> 20 1-3

Plast 4-15 2-3
>15 1-2

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada monda aega
tiihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.
Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks seadke sisse-/
valjaliliti (13) asendisse I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks seadke sisse-/
valjaliliti (13) asendisse 0.

Toojuhised

» Kaitske freesi kukkumise ja Iookide eest.

Freesimissuund ja freesimine (vt pilti E)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (5)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).

Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kaest lahti padseda.

» Kasutage elektrilist todriista ainult paigaldatud
freesikorviga (2). Kontrolli kaotamine elektrilise
tooriista (ile voib pohjustada kehavigastusi.

Suunis: Votke arvesse, et frees (5) ulatub alati alusplaadist

(9) vilja. Arge vigastage $ablooni ega toddeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.
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Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige see tdddeldavasse

kohta.

Parast freesimist liilitage elektriline tooriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Kopeerhiilsiga freesimine (vt jooniseid F1 - F2)

Kopeerhiilsiga (21) saate kontuure mallidelt voi Sabloonidelt

toodeldavatele detailidele ile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi iileulatumise tottu peab Sabloon

olema vahemalt 8 mm paksune (vt joonis F1).

» Valige kopeerhiilsi siselabimoddust viiksema
labim6oduga frees.

Keerake lahti neli silinderkruvi liugplaadi alumisel kiiljel (8)

jaeemaldage liugplaat.

Sisestage kopeerhiilss (21) liugplaati (vt jn F2).

Kruvige liugplaat |odvalt tagasi alusplaadile (9) . Liugplaati

peab saama vabalt liigutada.

Selleks, et freesi keskpunkti ja kopeerhiilsi serva vaheline

kaugus oleks koikjal sama, tuleb kopeerhiilss ja liugplaat

vajaduse korral teineteise suhtes tsentreerida.

- Joondage liugplaat nii, et frees ja kopeerhiilss oleksid
liugplaadi avause suhtes tsentreeritud.

- Hoidke liugplaati selles asendis ja pingutage
kinnituskruvid tugevalt kinni.

Kopeerhiilsiga (21) freesimiseks talitage jargmiselt:

- Asetage elektriline tooriist koos kopeerhiilsiga (21) vastu
Sablooni.

- Juhtige (ileulatuva kopeerhiilsiga elektrilist tooriista
kiilgsurvet rakendades piki $ablooni.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis H)

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toddeldava detaili serva.
Jilgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve voib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleeltoega freesimine (vt jn 1)

Saate paigaldada paralleeljuhiku (22) servade paralleelseks
freesimiseks.

Kinnitage paralleeljuhik (22) freesikorvi (2) kiilge
rihvelpeakruviga (4).

Seadistage soovitud freesimissiigavus paralleeljuhiku (23)
tiibkruviga.

Juhtige sisselilitatud elektrilist tooriista tihtlase ettenihkega
ja paralleelpiirikule avaldatava kiilgsurvega piki toddeldava
detaili serva.

Abijuhikuga freesimine (vt jn J)

Abijuhikut (24) kasutatakse servade freesimiseks
freesidega, millel ei ole juhtimistihvte ega kuullaagreid.
Kinnitage abijuhik freesikorvi (2) kiilge rihvelpeakruviga (4).
Juhtige elektritdoriista piki toddeldava detaili serva iihtlase
ettenihkega.

Kiilgsuunaline kaugus: Eemaldatava materjali koguse
muutmiseks saate reguleerida kiilgsuunalist kaugust
toodeldava detaili ja liugrulli (27) vahel abijuhikuga (24).
Lodvendage tiibkruvi (25), reguleerige soovitud
kiilgsuunaline kaugus, keerates tiibkruvi (26), ja pingutage
tiibkruvi (25) uuesti.

Korgus: Reguleerige juhtseadme vertikaalset joondamist
soltuvalt kasutatavast freesist ja toodeldava detaili
paksusest.

Lodvendage juhtseadme rihvelpeakruvi (4), libistage
juhtseade soovitud asendisse ja pingutage kruvi uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt dhuvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
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nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 196).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
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saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
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parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dajam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi malu frézéem

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. FréZurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmeérigi rote, loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skrivém. Saduroties ar $adiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas

modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Arinstrumentu ir paredzéts frézét gropes, malas, profilus un
iegarenus atvérumus koksné, plastmasa un vieglos
celtniecibas materialos, ka ari Sablonfrézét, apstrades laika
turot pamatni uz apstradajama priek$meta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Piedzinas bloks
(2) Frézes korpuss
(3) Vitnskrive frézes korpusam
(4) Vitpskrave paralélajai atdurei/vadiklai
(5) Fréze
(6) lespilesanas canga ar Sarniruzgriezni
(7) Darbvarpstas fiksé$anas poga
(8) Slidplaksne
(9) Pamatplaksne
(10) Adapteris putek|u nosuksanai
(11) Austinskrave frézes korpusam
(12) Apgriezienu skaita regulésanas pirkstrats
(13) leslédzejs/izsledzejs
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(14) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(15) Akumulators®

(16) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(18) Skala frézésanas dziluma iestatiSanai

(19) Instrumenta stiprinajums

(20) Uzgrieznu atsléga (13 mm, 22 mm)

(21) Kopéjosa vadotne?

(22) Paraléla atdure

(23) Austinskrave paralélajai atdurei (2 x)

(24) Vadikla”

(25) Austinskriive vadiklas horizontala novietojuma
fiksacijai?

(26) Austinskrive vadiklas horizontalajam novietojumam?

(27) Shdrullitis”

(28) Nosiksanas adapters®

(29) Nosiksanas $lutene”

(30) Frézes iestatisanas vadikla

(31) Darba gaismas avots

(32) K-markejums

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Malu apstrades fréze AdvancedTrimRouter
18V-8
Izstradajuma numurs 3603JD50..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita min" 10000-30000
Apgriezienu skaita reguléSana °
Savienotajs puteklu uzsiksanai °
Darbinstrumenta turétajs mm 6/8
Svars” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)
leteicama apkartéja gaisa “C 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50
temperatira darbibas laika® un
glabasanas laika
leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades ierices” AL 18..

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-17.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 81 dB(A), skanas jaudas
[imenis 89 dB(A). Mérijumu nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Ja elektroinstruments ir ieslégts, akumulatora uzlades
[imena indikators rada vél atliku$o akumulatora uzlades
[imeni vai parslodzi.

LED Kapacitate

Pastavigi deg 3 zalas LED lampinas 75-100 %
Pastavigi deg 2 zalas LED lampinas 40-75%
Pastavigi deg 1 zala LED lampina 15-40%
Lénam mirgo 1 zala LED lampina 0-15%

3 LED uzlades limena indikatori vienlaicigi mirgo, ja ir
iedarbojusies parslodzes aizsardziba. Vidéjais LED
indikators mirgo, ja akumulatora temperatra parsniedz
pielaujamo ekspluatacijas temperatiru, un/vai elektroierices
temperatiras aizsardziba ir iedarbojusies.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Frézésanas aptveres nonemsana (attéls A)

Pirms iestiprina frézi, no piedzinas mezgla (1) ir janonem

frézéSanas aptvere (2).

Atskravéjiet sparnskrivi (11) uz frézé$anas aptveres (2).

lzvelciet piedzinas bloku, parvietojot to augsup.

lespiléSanas cangas nomaina (skatit attélu B)

Atkariba no izmantotas frézes pirms tas lietosanas ir javeic
iespilésanas cangas ar Sarniruzgriezni (6) nomaina.

Jaista iespiléSanas canga ir jau samontéta, veiciet darbibas,
kas aprakstitas nakamaja nodala.

lespilésanas cangai ir brivi jaatrodas Sarniruzgriezni.
lespiléSanas cangai ar $arniruzgriezni (6) ir jabut viegli
samontéjamai. Ja Sarniruzgrieznis vai iespilé$anas canga ir
bojati, nekavejoties nomainiet tos.

Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (7) un turiet to
nospiestu. Ja nepieciesams, ar roku pagrieziet darbvarpstu,
[idz ta fikséjas.

Noskravejiet Sarniruzgriezni pretéji pulkstenraditaja
virzienam (6) ar uzgrieznu atslégu (20).

Atlaidiet darbvarpstas fikséSanas taustinu.

Noradijums: alternativa iespéja iespiléSanas cangas
nomainai (neizmantojot darbvarpstas fiksé$anas taustinu
(7)): Novietojiet uzgrieznu atslégu ar divskaldni uz varpstas,
|ai atskrivéetu vai pievilktu (6) Sarniruzgriezni.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas
dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plusmu.
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Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (19) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

lestatit frézes (attéli C1- C2)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézes.

Vienmér ievietojiet frézes lidz K-markéjumam (32)

iespilésanas canga. Ja izmantojat frézi bez K-markejuma,

ievietojiet frézi ar apmeram 2/3 kata iespilésanas canga.

Frézes no lieljaudas atrdarbiga térauda (HSS) ir

piemérotas mikstu materialu ka piem. mikstas koksnes un

plastmasas, apstradei.

Frézes ar metalkeramikas cietsakauséjumiem (HM) ir

ipasi piemérotas cietu un abrazivu materialu ka

piem.cietkoksnes apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

Frézes korpusa montaza (skatit attélu A)

Lai veiktu frézésanu, frézésanas aptvere (2) no jauna

janostiprina uz piedzinas bloka (1).

Atskravéjiet sparnskrivi (11) uz frézéSanas aptveres (2).

lebidiet piedzinas bloku (1) frézésanas aptvere (2).

Pieskravéjiet sparnskravi (11) uz frézésanas aptveres (2).

Noradijums: austinskrave (11) un vitpskrive (3) var tikt

nomainitas viena ar otru.

» Péc montazas vienmér parbaudiet, vai piedzinas bloks
ir stingri iestiprinats frézéSanas aptveré.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u nosiikSanas ierices pievienoSana

(skatiet attélu D)

levietojiet adapteri putek|u siikSanai (10) elektroiericé no
prieksas. Tas dzirdami iegulas. Lai adapteri nonemtu,
satveriet to (10) no saniem un velciet to uz prieksu.
Novietojiet nosuksanas $ltteni (@ 35 mm) (29)
(papildpiederums) uz samontéta nosiksanas adaptera (28).
Savienojiet uzstik$anas $liteni (29) ar vakuumsucéju
(papildpiederums).

Vakuumsticéjam jabit piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstcéju.

Ekspluatacija

Frézésanas dziluma iestatiSana

» Frézesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslégtam elektroinstrumentam.

- Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir montéta fréze, uz
apstradajama priek$meta.

- Velreiz atskrivéjiet austinskrivi (11) uz frézes korpusa
(2), lai iestatitu vélamo frézésanas dzilumu frézésanas
dziluma iestatisanas skala (18) vai nu manuali vai ar
vitnskravi (3).

- Aizskravéjiet austinskravi (11) uz frézes korpusa (2).

- Parbaudiet frézésanas dziluma iestatijuma limeni,
praktiski izméginot ierici un nepiecieSamibas gadijuma
korigejiet iestatijumu.

Noradijums: lai iestatitu frézéSanas dzilumu noapalo$anas

frézei saistiba ar slidplaksni (8), iznemiet frézésanas

iestatiSanas vadiklu (30) no tas stiprinajuma un ievietojiet to
tai paredzétaja atvere slidplaksnes apaks$puseé (8) (skatit
attélu ). Visbeidzot ar frézésanas iestatisanas vadiklu
samekléjiet (30) frézes malu (5). lestatiet frézes korpusa
augstumu vai nu manuali vai ar vitnskravi (3) ta lai frézes
iestatiSanas vadikla (30) un frézes mala (5) batu ciesi klat
viena otrai. Visbeidzot aizskravéjiet austinskravi (11) uz
frézes korpusa (2) un nostipriniet frézes iestatisanas vadiklu

(30) atkal tas stiprinajuma.

Ekspluatacijas sakSana
GrieSanas atruma izvéle

Ar grie$anas atruma regulé$anas pirkstratu (12) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

Apgriezieni

[min]

1-2 10000-14000 Neliels griesanas
atrums
3-4 18000-24000  Vidéjs griesanas

atrums

Apgriezieni

[min]
5-6 26000-30000 Liels griesanas
atrums

Nakamaja tabula redzamas vértibas ir orientéjosi dati.
NepiecieSamais grieSanas atrums ir atkarigs no
apstradajama materiala ipasibam un apstrades apstakliem,
un to var noteikt praktisku méginajumu cela.

Materials Frézesdiametrs Pirkstrata
\[mm] stavoklis

Ciets koks 4-10 5-6
(skabardis) 12-20 3-4
>20 1-2

Miksts koks 4-10 5-6
(priede) 12-20 3-6
>20 1-3

Skaidu plaksnes 4-10 3-6
12-20 2-4

>20 1-3

Plastmasa 4-15 2-3
>15 1-2

Péc ilgstosas darbibas pie maziem apgriezieniem, lai
atdzesetu elektroierici [aujiet tai darboties kadu bridi
tuksgaita pie lieliem apgriezieniem.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzeju/
izslédzéju (13) pozicija l.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju/
izsledzeju (13) pozicija 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézéSanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita (skatit attélu E)

» Frézesanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (5) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretéjs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

» Vienmer lietojiet elektroinstrumentu ar samontétu
frézésanas aptveri (2). Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var radit savainojumus.

Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (5)

nepieskartos pamatnes plaksnei (9). Sekojiet, lai netiktu

bojats $ablons vai apstradajamais priekSmets.

lestatiet vélamo frézéSanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Péc frézéSanas izsleédziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézésanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Péc elektroinstrumenta izslégsanas taja
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iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Frézesana, lietojot kopéjo$o vadotni (attéli F1 - F2)

Izmantojot kopéjoso vadotni (21), var parnest uz

apstradajamo priekSmetu originala priekSmeta vai Sablona

konttiras.

Izvélieties piemérotu kopéjoso vadotni, kas athilst $ablona

vai originala priekSmeta biezumam. Kopéjosas vadotnes

izvirzijuma dé| $ablona biezumam jabat ne mazakam par

8 mm (attéls F1).

» lzvélieties frézi, kuras diametrs ir mazaks par
kopéjosas vadotnes iek$éjo diametru.

Izskrivéjiet skrives ar cilindrisko galvu no slidplaksnes

apaksas (8) un nonemiet slidplaksni.

levietojiet kopéjoso vadotni (21) slidplaksné (skatit

attélu F2).

Atkal valigi pieskrivéjiet slidplaksni pamatplaksnei (9).

Slidplaksnei ir brivi jakustas.

Lai atstatums starp frézes vidu un kopéjosas vadotnes malu

visur batu vienads, nepiecieSamibas gadijuma ir javeic

kopéjosas vadotnes un slidplaksnes centrésana.

- Pagrieziet slidplaksni ta, lai fréze un kopéjosa vadotne
bitu centrétas uz slidplaksnes atvérumu.

- Turiet slidplaksni $aja pozicija un pievelciet fikséjosas
skrives.

Veicot frézéSanu ar kopéjoso vadotni (21), rikojieties Sadi:

- Novietojiet elektreoierici ar kopéjoso vadotni (21) uz
Sablona.

- Virziet elektroinstrumentu gar $ablona malu, ieturot
nelielu sanu spiedienu ta, lai kopéjosas vadotnes apmale
nepartraukti saskartos ar $ablonu.

Malu vai formu frézésana (attéls H)

Veicot malu vai formu frézé$anu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézéSanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priek$Smeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo atduri. (skatit attélu 1)

Lai veiktu malu paralélo frézéSanu, varat uzmontét paralélo
atduri (22).

Piestipriniet paralélo atduri (22) frézes korpusam (2) ar
vitnskravi (4).

Ar vitnskravi uz paralélas atdures iestatiet (23) vélamo
atdures dzilumu.

Vienmérigi parvietojiet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priek$meta malu, ieturot mérenu paralélas
vadotnes spiedienu sanu virziena.

Latviesu|203

Frézesana ar vadiklu (skatit attélu J)

Vadikla (24) kalpo malu frézésanai ar frézém bez vadiklas
tapam vai lodidgultna.

Piestipriniet vadiklu (2) pie frézes korpusa ar vitnskravi (4).
Virziet elektroierici ar vienmérigu padevi gar materiala
apmali.

Sanu atstatums: lai izmainitu materiala atdales daudzumu,
varat iestatit sanu atstatumu starp materialu un

slidrulliti (27) uz vadiklas (24).

Atskravéjiet austinskravi (25), iestatiet vélamo atstatumu,
pagrieZot austinskravi (26) un atkal pievelciet (25)
vitnskravi.

Augstums: lestatiet vadiklas vertikalo izvietojumu atkariba
no izmantotas frézes un apstradajama materiala cietibas.
Atskraveéjiet vitnskrivi (4) uz vadiklas, pavirziet vadiklu
vélamaja pozicija un atkal pievelciet skravi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
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var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievéro ipasas prasibas par satijuma
iesainosanas un markésanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iesp&jamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 203).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kiinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
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pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

m
>

>

>

>

>

asinomis

Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali laz-
ti ir nulékti nuo jrankio.

Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiy.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.
Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy statybi-
niy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei iSilgi-
néms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal $ablona,
patikimai jtvirtinus ruosinj.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pavaros blokas
(2) Frezavimo galvuté
(3) Rantytasis varztas frezavimo galvutei
(4) Rantytasis varztas lygiagreciajai atramai/pagalbinei
kreipiamajai
(5) Freza
(6) Suspaudziamoji jvoré su gaubiamaja verzle
(7) Suklio fiksuojamasis klavisas
(8) Slankioji ploksté
(9) Pagrindo ploksté
(10) Adapteris dulkiy nusiurbimo sistemai
(11) Sparnuotasis varztas frezavimo galvutei
(12) Isankstinio stikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(14) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(15) Akumuliatorius®
(16) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(18) Frezavimo gylio nustatymo skalé
(19) Jrankiy jtvaras
(20) Verzliaraktis (13 mm, 22 mm)
(21) Kopijavimo jvoré®
(22) Lygiagrecioji atrama
(23) Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai (2 x)
(24) Pagalbiné kreipiamoji®

(25) Sparnuotasis varztas, skirtas pagalbinei kreipiamajai
uzfiksuoti islyginus horizontaliai®

(26) Sparnuotasis varztas, skirtas pagalbinei kreipiamajai
i$lyginus horizontaliai

(27) Slydimo ratukas®

(28) Nusiurbimo adapteris®

(29) Nusiurbimo zarna®

)
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(30) Pagalbinis frezos nustatymo jrankis

(31) Darbiné lemputé

(32) Kzymeé

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina AdvancedTrimRouter
18V-8

Gaminio numeris 3603JD50..

Nominalioji jtampa V= 18

TuscCiosios eigos sukiy skaicius min?  10000-30000

Sukiy skaiciaus iSankstinis °

nustatymas

Jungtis dulkiy nusiurbimo jren- °

giniui

Jrankiy jtvaras mm 6/8

Svoris” kg  1,4(1,5Ah)-
1,7 (6,0 Ah)

Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-.

Rekomenduojami krovikliai® AL 18..

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 89 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s?, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pranesa apie jjungto
elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa
Svietia nuolat 3  7ali 75-100%
Svietia nuolat 2 x 7ali 40-75%
Svietia nuolat 1 x Zalias 15-40%
Létai mirksi 1 = zalias 0-15%

3 LED jkrovos buklés indikatoriai mirksi kartu, jei suveiké ap-
sauga nuo perkrovos. Vidurinis LED mirksi, kai akumuliato-
riaus temperatira yra uz darbinés temperatiros diapazono
riby ir/arba suveikeé elektrinio jrankio temperatiros apsauga.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

|rankiy keitimas

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.
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Frezavimo galvutés iSmontavimas (Zr. A pav.)

Kad galétuméte jstatyti freza, pirmiausia nuo pavaros
mazgo (1) turite nuimti frezavimo galvute (2).

Atsukite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo galvu-
tés (2).

ISimkite pavaros mazga, traukdami jj aukstyn.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (zr. B pav.)
Priklausomai nuo naudojamos frezos, prie$ jstatant freza rei-
kia pakeisti suspaudziamaja jvore su gaubiamaja verzle (6).
Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudZiamoji jvoré jau
jstatyta, vykdykite zemiau esanciame skyriuje nurodytus dar-
bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvoré gaubiamojoje verzléje turi biti jstatyta

taip, kad likty nedidelis tarpelis. Suspaudziamaja jvore su

gaubiamaja verzle (6) turi buti lengva sumontuoti. Jei gau-
biamoji verzlé arba suspaudziamoji jvoré pazeista, jas ne-
delsdami pakeiskite.

Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisg (7) ir laikykite jj pa-

spausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis uzsi-

fiksuos.

Nusukite gaubiamaja verzle (6), sukdami ja

verzliarakciu (20) pries laikrodZio rodykle.

Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa.

Nuoroda: alternatyvi galimybé suspaudziamosios jvorés kei-

timui (nepaspaudus suklio fiksuojamojo klaviso (7)): nore-

dami atlaisvinti arba uzverzti gaubiamaja verzle (6), ant vele-
no uzdékite du verZliarak¢ius, naudodami dviguba plokstu-
ma.

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (19) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verzle Siek tiek priverzkite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Frezos jstatymas (Zr. C1 - C2 pav.)

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Freza j suspaudziamaja jvore visada jstumkite iki

K Zymés (32). Jei naudojate freza be K zymés, j suspaudzia-

maja jvore jstatykite apie 2/3 frezos kotelio ilgio.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos minkStoms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZiagoms, pvz., kietajai me-

dienai.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuveéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir Svarias frezas.

Frezavimo galvutés montavimas (Zr. A pav.)

Norédami frezuoti, frezavimo galvute (2) vél turite pritvirtinti

ant pavaros mazgo (1).

Atsukite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo galvu-

tés (2).

Pavaros mazga (1) jstumkite j frezavimo galvute (2).

Uzverzkite sparnuotajj varztg (11), esantj ant frezavimo gal-

vutés (2).

Nuoroda: sparnuotajj varzta (11) ir rantytajj varzta (3) gali-

ma sukeisti vieng su kitu.

» Baige montuoti patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai
jstatytas j frezavimo galvute.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. D pav.)

18 priekio j elektrinj jrankj jstatykite dulkiy nusiurbimo

adapterj (10). Jis girdimai uZsifiksuoja. Norédami

adapterj (10) nuimti, laikykite jj Sonuose ir nuimkite, trauk-

dami jj pirmyn.

Nusiurbimo Zarng (@ 35 mm) (29) (papildoma jranga)

jstatykite j nusiurbimo adapterj (28). Nusiurbimo zarna (29)

sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas.

- Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdoroja-
mojo ruosinio.
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- Dar karta atlaisvinkite sparnuotajj varzta (11) ties frezavi-
mo galvute (2), norédami nustatyti frezavimo gylj frezavi-
mo gylio nustatymo skale (18) arba rankiniu bidu, arba
rantytuoju varztu (3).

- Uzverzkite sparnuotajj varzta (11), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir,
jei reikia, pakoreguokite.

Nuoroda: jei naudodami uzapvalinimo freza, frezavimo gylj

norite nustatyti tiksliai pagal atramine plokste (8), iSimkite i$

laikiklio pagalbinj frezos nustatymo jrankj (30) ir jstatykite jj j

jam skirtg kiauryme, esancia atraminés plokstés (8) apatiné-

je puséje (Zr. G pav.). Tada pagalbiniu frezos nustatymo
jrankiu (30) apciuopkite frezos (5) briauna. Frezavimo gal-
vutés aukstj ranka arba rantytuoju varztu (3) priderinkite
taip, kad pagalbinis frezos nustatymo jrankis (30) ir

frezos (5) briauna sutapty. Tada uzverzkite sparnuotajj

varzta (11) ant frezavimo galvutés (2), o pagalbinj frezos

nustatymo jrankj (30) vél pritvirtinkite laikiklyje.

Paruosimas naudoti

Sikiy skaiciaus parinkimas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (12) reikia-
ma stkiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Sikiy skaicius

Reguliavimo ratu-

ko padétis [min]
1-2 10000-14000 Mazas sukiy skai-
Cius
3-4 18000-24000 Vidutinis sikiy
skaicius
5-6 26000-30000 Didelis stikiy skai-
Cius

Zemiau esantioje lenteléje pateiktos vertés yra orientacinés.
Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Frezos skersmuo Reguliavimo ratu-
[mm] ko padétis

Medziaga

Kietmedis (bukas) 4-10 5-6
12-20 3-4

>20 1-2

Minkstasis medis 4-10 5-6
(pusis) 12-20 3-6
>20 1-3

Medienos drozliy 4-10 3-6
plokstés 12-20 2-4
> 20 1-3

Plastikai 4-15 2-3
>15 1-2

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, kurj laika leiskite jam veikti tus¢iaja eiga di-
dziausiu stikiy skaic¢iumi.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (13) nustatykite j padétj 1.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (13) nustatykite j padétj 0.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smiigiy ir sutrenkimu.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. E pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (5) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrakti is ranky.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su uzdéta frezavimo gal-
vute (2). Nesuvaldzius elektrinio jrankio, iSkyla suzaloji-
Mo pavojus.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (5) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (9). Nepazeiskite $ablono ar

ruodinio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj iSjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza visis-
kai nesustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai ga-
li suzeisti.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. F1 - F2 pav.)

Naudodamiesi kopijavimo jvore (21) ant ruosinio galite per-

kelti pavyzdziy ir Sablony konturus.

Pagal $ablono ar pavyzdzio storj pasirinkite atitinkama kopi-

javimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré issikisa, $ablonas turi

biiti ne plonesnis kaip 8 mm (zr. F1 pav.).

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo maZesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmenij.

I8sukite keturis varztus cilindrine galvute, esancius at-

raminés plokstés (8) apatinéje puséje, ir nuimkite atramine

plokste.

Kopijavimo jvore (21) jstatykite j atramine plokste

(zr. F2 pav.).

Atramine plokste vél netvirtai prisukite prie pagrindo

plokstés (9). Atramine plokste turi biti galima pajudinti.

Kad atstumas nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés briaunos

visur baty vienodas, kopijavimo jvore ir atramine plokste rei-

kia centruoti viena kitos atzvilgiu.

- Atramine plokste nustatykite taip, kad freza ir kopijavimo
jvoré buty atraminés plokstés angos centre.

- Atramine plokste laikykite Sioje padétyje ir tvirtai uzverz-
kite tvirtinamuosius varztus.

Norédami frezuoti su kopijavimo jvore (21), atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su kopijavimo jvore (21) pridékite prie Sa-
blono.

- Elektrinj prietaisa su iSsikiSusia kopijavimo jvore, spaus-
dami i$ Sono, veskite pagal Sablona.
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Briauny ir figury frezavimas (Zr. H pav.)

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,
reikia naudoti frezg su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i§ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruosinio briauna. Sten-
kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudZiant galima
pazeisti ruosinio briauna.

Frezavimas su lygiagreciaja atrama (Zr. | pav.)

Norédami frezuoti lygiagreciai palei briauna, galite pritvirtinti
lygiagreciaja atrama (22).

Rantytuoju varztu (4) pritvirtinkite lygiagreciaja atrama (22)
prie frezavimo galvutés (2).

Ant lygiagreciosios atramos esanciu sparnuotuoju

varztu (23) nustatykite pageidaujama atramos gylj.

Jiungta elektrinj prietaisa, spausdami i§ Sono pastovia jéga,
tolygiai veskite lygiagreCiaja atrama iSilgai ruosinio krasto.

Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (zr. J pav.)
Pagalbiné kreipiamoji (24) yra skirta briaunoms frezuoti su
frezomis be kreipiamojo kakliuko ir rutulinio guolio.
Pritvirtinkite pagalbine kreipiamaja prie frezavimo

galvutés (2) rantytuoju varztu (4).

Elektrinj jrankj tolygia pastima veskite iSilgai ruoSinio briau-
nos.

Atstumas nuo krasto: norédami pakeisti nupjaunamos me-
dZiagos kiekj, galite reguliuoti atstuma tarp ruosinio ir slydi-
mo ratuko (27) ant pagalbinés kreipiamosios (24).
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (25), sukdami sparnuotajj
varzta (26) nustatykite pageidaujama atstuma ir sparnuotajj
varztg (25) vel uzverzkite.

Aukstis: pagal naudojama freza ir apdorojamo ruosinio storj
atlikite pagalbinés kreipiamosios vertikalaus istiesinimo
nustatymus.

Atlaisvinkite ant pagalbinés kreipiamosios esantj rantytajj
varzta (4), pastumkite pagalbine kreipiamajg j norima padeét;
ir vél uzverzkite varzta.

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:
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praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 210).
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2607019464 (6 pcs., 6 mm)

2607019463 (6 pcs., 8 mm)

2607019466 (12 pcs., 8 mm)

2607019469 (15 pcs., 8 mm)

'\ 2608000803
2608000802 2608000798 (6 mm)
2608000799 (8 mm)
2608000804
2608000800
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AdvancedVac 18V-8

EasyVac 3

0603 3E10.. ‘ 06033D10..

@35 mm:
2609256 F29(2,2m)

@19 mm:
2609 256 F38 (2 m)

UniversalVac 15
\ 06033D11..

AdvancedVac 20
06033D12..

ANTISTATIC
@35 mm:
2609256 F30(2,2m)

@

e

2609256 F28

&

2609256 F28
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228 | Legal Information and Licenses

Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

160992AB27((12.02.2025)
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EU-Konformitatserklarung

Kantenfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Edge router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Affleureuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
bordes Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadora de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
arestas estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rifilatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Kantenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Kantfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kantfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kantfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Reunajyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Dpéla akpv ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TV IO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kenar frezesi Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Frezarka Numer katalogowy odpowiadaquwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy;zczegélqionych dyrektyw i
krawedziowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Hranovifréza  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hranovafréza  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Elmaré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Kpomkodbpesep- TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T GRS HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
KauToBa chpeaa  ToBapHwit Homep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Xuek dpesepi BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de frezat Numér de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
muchii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
KantoBadpesa  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopebuTe
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
IMoganka sa Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
pa6osu NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
obraduiivica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Robni rezkar Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Glodalicarubova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992AB27((12.02.2025)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Servafrees

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Malu apstrades
freze

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Briauny Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
frezavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

Advanced 3603 JD5 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
TrimRouter 2014/30/EU EN62841-2-17:2017

18v-8 2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Ml —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.01.2025

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Edge router Avrticle number
AdvancedTrimRouter 18V-8 3603JD5000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-17:2017

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 21/01/2025
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